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1 Subjects and predicates

Section one: features of subjects and predicates

A sentence can usually be divided into two parts. One is the subject part and the
other is the predicate part. The subject part narrates, explains, or describes an
object; the predicate part narrates, explains, or describes the subject. The cores of
the two parts are subject and object respectively.

Example 1 filfi]_ EANEW1#9K T - [ta men shang gé xing g you yong le.]
(They went swimming last week.)

Example 2 i1 EfJNFE 2 . [jie shang de rén zhen dud.]

(There are so many people in the street.)

In Example 1, “ff11/] [ta men] (they)” is the subject part as well as the subject
in the sentence. “ /N2 W79k T [shang gé xing qf you yong le] (went swim-
ming last week” is the predicate part, in which “Ji¥k [yéu yong] (swimming)”
is the predicate verb in it. In Example 2, “f5_ ] A\ [jie shang de rén] (people in
the street)” is the subject part, in which “ A [rén] (people)” is the subject. “H %
[zhén dud] (so many)” is the predicate part, in which “Z% [dud] (many)” is the
predicate. Generally speaking, subject and object are two main and indispens-
able constituents in the sentence, except for the sentence with no subject or the
single-word/phrase sentence. For example, without the definite context, “ftfi1]
[ta men] (they)” or “Ji#¥K [you yong] (swimming)” cannot clearly represent the
complete meaning of the entire sentence “fl/ 137k . [ta men yéu yong.] (They
went swimming.).”

In Chinese, the subject in the sentence with verb as predicate doesn’t always
refer to the doer of an action. Actually, it can indicate the doer, the recipient of an
action, or neither of them.

Example 3 M7 T A2k, [wo chi le lifing g& man tou.]

(I ate two steamed buns.) (“I” as the doer of eating)

Example 4 1120 & 52 7. [wo de man tou jido g& g chi le.]
(My steamed buns were eaten by my elder brother.) (“steamed buns” as the
recipient of eating)
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Example 5 F&E M. [wo shi lio shi.]
(I am a teacher.) (“I” as neither the doer or the recipient)

These examples sound appropriate without any context, in which the subjects
would be the topics as well if they appeared in a discourse.
In the existential sentence, a locational word can function as the subject.

Example 6 ¥ FJSCE —415. [zhud zi shang fang zhe yi bén shil.]
(There is a book on the desk.) (“on the desk” as the location)
Example 7 AIZ2K 7 —4 A . [qian bian lai le yT gé rén.]

(A man got ahead.) (“ahead” as the location)

The sentence structure in Chinese is greatly restricted by discourse or context.
Therefore, if the recipient of an action or the tool involved in an action is known,
it will change into the topic and stand before the predicate. On the discourse level,
the recipient as topic cannot be parsed further.

In Chinese, adjectives, nominals (phrases), and subject-predicate phrases can
function as the predicate: adjectives as the predicate describe the property, state,
or change of a person or a thing; nominals as the predicate show features or quan-
tities of people or things; subject-predicate phrases as the predicate explain or
describe people or things.

Example 8 f1{R%%5 /7. [ta hén nu 1i.]

(He is working very hard.) (adjective as the predicate)

Example 9 flidb 5t N, &AL, ERGEE, KHRES. [ta béi jing rén, shou
gao ge er, yuan lian pang, da yan jing.]

(He is a thin Beijinger with a round face and big eyes.) (noun phrase as the
predicate)

Example 10 fl %% 21 4f, TAELF, L, =24 =0F% 4. [taxuéxihdo,
gong zuo hdo, shén ti hdo, shi gé san hao xué¢ shéng.]

(He is a merit student who studies well, works hard, and is fit.) (subject-
predicate phrase as the predicate)

In Chinese, the predicate generally goes after the subject, except for the
inverted sentence in which the predicate comes before the subject. In this case,
the subject is often pronounced slightly and divided from the predicate by a
comma.

Example 11 HZW, 5 EAIA. [zhén dud a, jie shang de rén.]
(There are so many people in the street.)

Example 12 [515 71, fRIG4H? [hui 14i le ma, ni ma ma?]
(Has your mom come back yet?)
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In the following situations, the subject can be absent or invisible.

In a conversation or continuous utterances

Example 13

A IS NRIRE ARG L T ? [na gé rén de zhao pian ni kan guo le ma?]
(Have you seen that man’s photo?)

B: AL T . [kan guo le.]

B: (Yes, I have.)

A:E X ? [x1 huan ma?]

(Do you like it?)

B: K5 A4, [zhing dé ba cud.]

(He is good looking.)

Example 14 AR AL JblER) T IAELAT, T ERSIT T —
ER, FTLMRZR. [wo jin tian shang wii qu béi hidi hua le liing gé zhong
tou chuan, xia wi you qu cao ching da le y1 chang qit, sud yi hén 1¢i.]

(I went boating in Beihai for two hours this morning and played a ball game
on the playground this afternoon, so I was very tired.)

In the imperative sentence
In an imperative sentence, the subject can be present or absent.

Example 15 5745, ilJF A& JL. [l4o jia, rang kai dian er.]
(Excuse me. Step aside please.)

Example 16 P2H 7. [kuai qu kai mén.]

(Open the door quickly.)

In a certain context, the predicate verb or object can be absent, too.

Example 17

A: SRR E R RMES ) ? [héi ban shang de zi shi shui xi& de?]

(Who wrote these words on the blackboard?)

B: Fo [wo.]

(It’s me.)

Example 18

A PR RVEFT B2 [b6 li shi shui dd po de?]

(Who broke the window?)

B: ik/NB . [Zhang Xido ming.]

(Zhang Xiaoming.)

Example 19

AFEW, AN KAEIL RS, RSN ? [xia xing T, zan men ldo
xiao you zai béi jing ju hui, ni can jia ma?]

(We alumni will gather together in Beijing next week. Will you join us?)
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B: Z/il. [can jia.]
(Yes.)
A: TEME)L? [zai nd er?]
(Where shall we meet?)
B: RA IR, [wei ming ha pan.]
(By the lakeside of Weiming Lake.)

Section two: words or phrases as subjects

In Chinese, almost all notional words can function as a subject.

1. Nouns (phrases) or pronouns

These words are the most common subjects.

Example 1 FHELAII A . [Wang Ying shi wo de péng you.]

(Wang Ying is my friend.)

Example 2 H ¥ i F 2>k 7. [yueé liang jian jian de shéng qi
14 le.]

(The moon rises gradually.)

Example 3 AR S —x MR . [wo men de shi yé yi ding hui
qu dé shéng 1i.]

(Our cause will definitely win at last.)

Example 4 iX& X%, [zhé shi feng zhéng.]

(This is a kite.)

Example 5 —VJ#ERHERUF T o [yi qi¢ dou zhun bei hdo le.]

(Everything is ready.)

II.  Numerals or numeral-quantifier phrases

There are two cases: one is that quantity or unit of quantity functions as the narra-
tive object, indicating the relation between number and measurement.

Example 6 2 —/ M. [ling y¢ shi y1 gé shu.]

(Zero is also a number.)

Example 7 —K%&T =17 R. [yl mi déng y@ san shi chi.]

(One meter equals three feet.)

Example 8 —# = /N1 F K. [yl nian san bai liu shi wii tian.]
(There are three hundred and sixty-five days in one year.)

The other is that a numeral-quantifier phrase substitutes the noun it modifies to
function as the subject because this noun has been previously mentioned.
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Example 9 X JLIEAMIKE, —KAEIR, —5KZ4 KA. [zhe er hai ySu
liang zhang pido, y1 zhang g¢i ni, y1 zhang géi Zhang Li.]

(Here are two tickets, one for you and the other for Zhang Li.)

Example 10 AP 2NN, —Frokik, —fgEE. [jido wo men de
liang wei lao shi, yT wei xing Zhang, y1 wei xing Wang.]

(Two teachers teach us, with one named Zhang and the other Wang.)
Example 11 FMEES, +22/\JL2FEKK . [yuan lin de jian zhi, shi
zhi ba jiu shi kao shui de.]

(In nine cases out of ten, building gardens requires water.)

II1.  Verbs (phrases) or adjectives (phrases)

When an action or a state becomes the narrative object, a verb (phrase) or adjec-
tive (phrase) can directly function as the subject without changing its form.

Example 12 mCAE N2, BrH{E A7 5. [xT xIn shi rén jin bu, jido
a0 shi rén luo hou.]

(Modesty helps one make progress; conceit makes one lag behind.)
Example 13 Jifik & — MR A G IZ3). [you yong shi yT zhong hén hio
de ti yu yun dong.]

(Swimming is pretty good physical exercise.)

Example 14 ZWr. £, 25, 28, XWiEmEIME/EEKFIRA L
Ab. [dud ting, dud shud, dud xi€, dud di, dui ti gao wai yit /ying yu shui
ping hén you hao chu.]

(More listening, speaking, writing, and reading help to improve one’s foreign
language/English level.)

Example 15 {RM1Z/D0Z 5L, W2f3 KA

[ni ying gai shdo chi dian er, chi dé tai bdo bu hao.]

(You should eat less. Eating too much is not good for your health.)
Example 16 4G A FEE T, EWARE, SBWARE. [giniang you
didn bu hao yi si le, zuod yé bu shi, zud yé bu shi.]

(The girl felt embarrassed, confusing her leaving or staying.)

In the written language, a verb (phrase) or adjective (phrase) can be modified
by attribute when they function as the subject.

Example 17 &0 ZISRAFATHIHE 223G 7R [nin de dao lai
wei wo men de wan hui zéng tian le huan le de qi fén.]

(Your appearance adds cheer to our party.)

Example 18 55— KBCRTFARMIED), 158 7 JATHIE 0. [di y1 ci jido
da shou shu de chéng gong, z&ng qiang le wo men de xin xin.]

(We gained confidence from the success of the first major surgery.)
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Example 19 RRAZAME, ANRIF®E, Bk 7 &RAZEEBE. [min
zu de zai nan, rén min de tong ku, jT fa le Lu Xun de ai guo st xiang.]
(The disaster of the nation and the suffering of the people inspired Lu Xun’s
patriotic thought.)

“WJ [de]” phrases

“HJ [de]” phrases often function as subjects, similar to nouns.

|14

Example 20 145 3B FoR—F, JRAMN 7. [da lie de zhul shang 14i y1
kan, lang bu jian le.]

(When the hunter arrived, the wolf had already been out of sight.)
Example 21 At )2 FLFTAER . [ta shud de zhéng shi wo sud
xiang de.]

(What he said was just what I expected.)

Example 22 f % NS PR3 O FIAGH . [zui ling rén gin dong
de shi ta de shé ji jiu rén de jing shén.]

(What moved us most was his spirit of sacrificing himself to save others.)

Subject-predicate phrases
Example 23 ATEFFE, FERMPEZN T EFHERECK

. [wo men kan shil xué xi, zhdng wo zhi shi shi wei le géng hio de jian
shé zi ji de guo jia.]

(In order to better build our own country, we keep on learning.)

Example 24 fhiid i /r 52 A 55~ 1. [ta shud hua ban shi shi ji you
fen cun de.]

(He is very measured in what he says and does.)

Example 25 FIXJLRAMREBEIE R . [wo zhé ji tian bu xifl xT méi guan xi.]
(It doesn’t matter if I don’t have a rest these days.)

Sometimes, a subject-predicate phrase can be parsed as subject and as predicate
at the same time in a sentence.

Example 26 il #f 1R H 1. [ta jidng ke hén chil se.]

(He is excellent in teaching.) (“excellent in teaching” as the predicate)
Example 27 fthifFRIE H 7. [ta jidng k& hén chi sé.]

(He is excellent in teaching.) (“excellent in teaching” as the subject)

These two examples differ in meaning due to their parsing. Example 27 highly

evaluates his teaching instead of other aspects; in Example 28, “{i tH {4 [hén chii
s¢] (excellent)” as the predicate narrates the subject “fBHFiR [ta jidng ke] (his
teaching).” Besides, a speech pause between the subject and predicate helps con-
firm the sentence structure.
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Section three: words or phrases as predicates

In Chinese, a predicate is mainly performed by a verb (phrase), an adjective
(phrase), or sometimes by a noun (phrase) or subject-predicate phrase. In addi-
tion, the predicate part includes adverbials, objects, or complements.

L

Verbs or verb phrases as predicates

In the following examples, the predicate part of each contains different
constituents.

1I.

111

Example 1 fl L4 EZRFISR T . [ta yi jing cong gud wai hui 1 le.]
(He has come back from abroad.) (adverbial)

Example 2 i, fhBJE T —A A%, [zui jin, ta chuang jian le y1 gé
gong s1.]

(He has set up a company recently.) (object)

Example 3 Al SR Pl & FEAC K T . [ta de shi yé hén kuai jiu fa zhdn
qi 1ai le.]

(His career soon developed.) (adverbial and complement.)

Example 4 S E DLW T % . [nin de yu yan yi jing bian chéng
le xian shi.]

(Your prediction has come true.) (adverbial, complement, and object.)
Example 5 ik AR L2cAi1mok %% > H CAHERE S o [ta rang ta de ér
nli men hui 14i xué xi zi ji zli guo de yii yan.]

(He lets his children come back to learn their own language.)
(bi-constituents)

Adjectives or adjective phrases as predicates

Example 6 4 K KA, WERER. [jin tian tian qi re, zuo tian liang kuai.]
(It is hot today and it was cool yesterday.) (single adjective)

Example 7 B T BRI AR Z . [yuan zi i chéng lidng de rén hén dud.]
(There are many people enjoying the cool in the yard.) (adverbial)
Example 8 WA AR KL, ZARKEXM T . [jian dao jit bié de ér zi,
lao tai tai gao xing ji le.]

(After a long separation, the old lady was overjoyed to see her son again.)
(complement)

Nouns or noun phrases as predicates
Example 9 4K H4F. [jin tian xin nian.]
(Today is New Year.) (noun)

Example 10 BLE+ —fi%F . [xian zai shi ér didn zhong.]
(It is twelve o’clock now.) (noun phrase)
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Example 11 WEFE /51K, Pi%E—)T. [na tao fang zi liu shi ping
mi, lidng shi yi ting.]

(That house with two bedrooms and a living area measures 60 square meters.)
(numeral-quantifier phrase and noun)

Example 12 XN KPER=J0Fiff. [zhe gé da xT gua san yuan wii jido.]
(This big watermelon costs three yuan five jiao.) (numeral-quantifier phrase)

IV. Subject-predicates as predicates

Example 13 fli/MFIR &, EBIRE. [t gé zi hén gao, zou Iu hén kuai.]
(He is very tall and walks fast.)

Example 14 $&LJ%. [wo tou téng.]
(I have a headache.)

Example 15 /NH2E3]1R %5 7). [Xido Ming xué xi hén nit 1i.]
(Xiao Ming studies very hard.)

References
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2 Objects

An object refers to the entity involved in an action and makes this action con-
veyed by the verb clearer and more concrete. Therefore, an object is considered
as the constituent associated to a verb or is directly connected with a verb without
any function words in the middle.

Section one: semantic relations between verbs and objects

Whether a certain constituent functions as an object or not depends on two condi-
tions in the sentence with the verb as the predicate. One is whether it is the object
of an action and the other is whether it comes after the verb. Object is not always
the recipient of an action; sometimes it functions as the doer of an action.

Example 1 5 _EARSE FE A, [tai shang zud zhe zhi xi tudn.]
(The presidium is sitting on the stage.)

Example 2 E K T —H & N. [wo jia lai le yT wei ké rén.]
(A guest came to visit my family.)

In the examples, “=EJ# 4] [zhti xi tudn] (presidium)” and “—H7 % A [y1 wei ke
rén] (a guest)” are the doers of “sitting” and “visit,” and they actually function as
the existing objects in the sentences.

The semantic relations between verb and object are various and the common
ones are discussed in the following.

1. Objects as the recipients of action

Example 3 5% >JH 3. [wo xué xi zhong weén.]

(I learn Chinese.)

Example 4 R, 35 HE KK, [xié xié ni, xié xié zhong gud dai fu.]
(Thank you, Chinese doctor, thanks.)

Example 5 FATHINHADDF T . [wd men dou rén shi bu shio han
zi le.]

(We have learned quite a few Chinese characters.)
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Objects

Example 6 7KEIM#FKAT. [Zhang ldo shi jido wo men.]

(Prof. Zhang teaches us.)

Example 7 FATANIRAAIRAN T M. [wo men cai rén shi bu ji,
wo bu tai lido jié ta.]

(I don’t know him very well because we’ve just known each other for a
short time.)

Objects as the results of action

Example 8 fhfi142 74 Z il . [ta men wa le xit dud di dong.]

(They have dug many caves under the ground.)

Example 9 fli it X5 T —H K RF. [ta zui jin you xi& le yT shdu chang shi.]
(He has written another long poem recently.)

Example 10 FATTEIXJLIEJLIKAH. [wo men zai zhe er zhao ji zhang
xiang.]

(We took several photos here.)

Example 11 %15 IR R 0E T 42— AT LS 7 AOE" AT [BI
dé yong na zhi ji€¢ hud de shou, zai y1 kuai hong bu shang xiu le “you yi”
liang gé zi.]

(Peter embroidered “friendship” on a piece of red cloth with his recovered
hand.)

Objects as the tools involved in an action

Example 12 U 20 JLHi/NMEEFRIAF AT 4F 1o [ta nd ér 1a xido ti qin 1a de k&
hao le.]

(Her daughter is good at playing the violin.)

Example 13 AL AOK 1, LK K. [ta zai g&i da mi guo
shai zi, ba sui mi fén chi 1ai.]

(He is sifting out the rice to separate the broken rice.)

Example 14 12237 E NS 7, AHBk%E, GRS, HREKT,
AR, Bk a )T, #hrft. [yun dong ching shang rén
duod ji le, you de tiao shéng, you de wii jian, you de dang qidi gian, hai you
de zai pa shéng, tiado ma huo zhé réng shou liu dan, téu biao giang.]

(The playground is crowded with people skipping rope, dancing with swords,
swinging, climbing rope, vaulting, or throwing discus and javelin.)

Objects as the locations or the directions of action
Example 15 B RFAT LK. [ming tian wo men qu chéang chéng.]
(We will go to the Great Wall tomorrow.)

Example 16 FATEREANCL . [wd men zud tian méi you pa shan.]
(We didn’t climb the mountain yesterday.)
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Example 17 &R AZE, MEATZE/MEIE. [z0u da 1u tai yudn, zén men
chuan xido lu ba.]

(It takes more time by the main road, so let’s take the side road.)
Example 18 EMIRTEANT—FKNHE LA . [xing qi tiagn wo men yi jia
rén chang qu guang gong yuan.]

(Our family often goes to the park on Sundays.)

Sometimes, the predicate verb is not an action verb when the object refers to
direction or location.

VI

Example 19 FATF RSP AREHEPTEIZL . [wo men xué xiao de ban gong
16u zuo X1 chao dong.]

(Our school office building faces the east.)

Example 20 X 241 T B% BB 5 {EH . [zhe tido shi zi lu zhi tong hou hua
yuan.]

(This cobbled road directly leads to the back garden.)

Example 21 FRIFMAEFERINTH . [wo de jia jin zai xué xido de dui
mian.]

(I live just opposite to the school.)

Example 22 7E R AR B W6 L2, 00 Lg b, BB EIAAH R T . [zai da
sén lin li, nd er shi nan, na er shi béi, wo jian zhi rén bu chi 1ai le.]

(In the forest, I am totally confused with directions.)

Objects as the purpose or the reason of action

Example 23 lih#5 S H CHIEE AL [ta zhdo ji zi ji de bing 1o kan
bu hao.]

(She was anxious as her illness lasted a long time.)

Example 24 35 HAIEMS /NP A) . [wo hou hui méi zhii fu Xido Ming
liang ju.]

(I regret not giving Xiao Ming some advice.)

Example 25 #MEE| 2 NG L 1. [wai po dao xiang xia dud ging jing
qu le.]

(Grandma went to the countryside for peace and quiet.)

Example 26 RSB 1551 ! 043 5 ORI - [jinjijiu bu lido qiong
a! hai déi zi ji zhao fan wan zi.]

(Help is only necessary for an emergency. You have to find a job by yourself.)

Objects as the existing or disappeared entities in existential
sentences

Example 27 #MAA Ao [wai bian you rén.]
(Someone is outside.)
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Example 28 5T FHGE—ERX EMPI/NEM . [zhuo zi shang fiang zhe
y1 tao cha ju hé lidng ge hua ping.]

(There is a tea set and two vases on the table.)

Example 29 & /TG HIEA —M15/5. [ké ting de hou mian hai you yi
gé shii fang.]

(There is a study behind the living room.)

Example 30 58] B U NERAMP T . [fang jian 1i zhi shéng xid wo men lid le.]
(Only we two are left in the room.)

Example 31 — /L — VUK 18—t F KA. [y jit yT si nidn bao fa
le di yT ci shi jié da zhan.]

(World War I broke out in 1914.)

Besides the aforementioned, there exist some other relations between verbs and
objects and some of them are not easy to explain.

Example 32 #£1, FEMIIRANEK, SN A 2. [Xiang Zi, zan men fa
g¢é ruan, géi ta péi ge bu shi.]

(Xiang Zi, let’s give up and apologize to him.)

Example 33 fth ) HL 7MKL, BIFXCOAE+T—rZ 1. [tayoulale g& mii
mai, dao jia yi jing shi yT dian dud le.]

(He finished another deal and then got home after eleven o’clock.)

Section two: words or phrases as objects

1.  Nouns (phrases) or pronouns as objects

11

Example 1 FATER2:2IPGE, BB 2ZIARDGE, FFEHERDGE. [wo
men dou xué xi han yi, A Li xué xian dai han yli, wo xué gt dai han yi.]
(We both learn Chinese. A Li learns modern Chinese and I learn ancient
Chinese.)

Example 2 A 1IEAESR S — AW B S /N . [ta men zhéng zai bian
xi€¢ y1 bén jidn ming han ying xido ci dian.]

(They are compiling a concise Chinese-English dictionary.)

Example 3 /RIITEIRIEAT 4 ? [ni men zai tan [in shén me?]

(What are you talking about?)

Example 4 XFFHFFCAIHE T o [zhe jian shi wo tud fu nin le.]

(I leave it to you.)

“W] [de]” phrases as objects

Example 5 BERMIFRIRE, BEM AN, [mao yT de yang shi hén
dud, nin yao shén me yang de.]
(There are sweaters of different styles. Which one do you want?)
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Example 6 F& 32152 = &M E LA 1. [wo mii dao de dian ying
piao shi wan shang g1 dian ban de.]

(The movie ticket I bought says 7:30 p.m.)

Example 7 {6 bd BLFAEA SR, A8, B, 48, B, R
K1, Fotta, dE¥IFE . [hua yuan Ii de hua you gé zhong yan s¢, you
huang de, fén de, héng de, bai de, dan i de, wii guang shi s¢, féi chang
hao kan.]

(The flowers in the garden are of different colors, such as yellow, pink, red,
white, light green.)

Example 8 JIHIIE I3k JLAN4THEH . [hou mian zhut shang 14i ji ge da
lie de.]

(Here followed several hunters.)

Example 9 &AM Y 11X 2 AT LM . [nin ba yong xié le, zhe shi
w0 men ying gai zuo de.]

(You don’t need to say thanks because it is what we should do.)

Numerals or numeral-quantifier phrases as objects

Example 10 =3¢ =15 /L. [san chéng san dé jili.]

(Three multiplied by three equals nine.)

Example 11 —K&T 143 K. [yl mi déng ya shi fen mi.]

(One meter is equal to ten centimeters.)

Example 12 X W FT R AHEE = VY B . [zhe lidng sud xué xido xiang ju san
si 1i.]

(These two schools are three or four li apart.)

Example 13 XAMHBIX KT HIARZ) SRR 1170 2 = [zhe gé di
qi de shui mian mian jT yu€ zhan quén bu mian jT de wu fén zhi san.]
(The water area takes up about three-fifths of the total.)

Example 14 B4/ 1{F 8 /58]/72308. [ta men zhu de fiang jian shi san
ling ba.]

(Their room is No. 308.)

Sometimes, a numeral-quantifier phrase functions as an object to indicate a thing
that has been previously mentioned.

Example 15

A: BEURE T IEERELZEM 2 [zui jin ni kan le 1an it bi sai ma?]

(Have you watched the basketball match recently?)

B: FEWIHE T —3%. [shang xing qi kan le yT ching.]

(I watched one last week.)

Example 16 IXFE LSRRG =8, Xk, [zhe yang dejinian
yoéu piao wd you san tao, song ni y1 tao ba.]

(I have three sets of these commemorative stamps. One set for you.)
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IV. Verbs (phrases) or adjectives (phrases) as objects

Some verbs only take verbs as their objects and they include those involved
in the process, such as “#4T [jin xing] (proceed),” “44F [ji yu] (give),” “4
L [ji yi] (give),” or those involved in psychological states, such as “/&¥i [gin
jué] (sense),” “/i&%| [gan dao] (feel),” “75 ¥ [xT wang] (hope),” “LLA [yi wéi]
(think),” “iAA [rén wéi] (think),” or some action verbs, such as “JF4f [kai shi]
(begin),” “4% 4 [ji xu] (go on),” “¥T# [da suan] (intend).”

Example 17 XA EERANCEHAT 72X FC. [zhe g& wen ti wd men
yi jing jin xing le dud ci yan ji.]

(We have had several discussions on this issue.)

Example 18 fRIFEAFKIIE N, XAMEELUEFINLMEM. [gen ju da
jia de yi jian, zhé ge shé ji tu zhi hai xa jia yi xit gai.]

(The design drawing needs to be modified further according to everyone’s

opinion.)
Example 19 UTE4REETF 22, T KZE AP, [xian zai ji xu kai hui, qing da
jia ru zuo.]

(Now let’s continue the meeting. Please be seated.)

Example 20 fXRATFEZ AT ZHE. [dai bito men téng yi wd men de
an pai.]

(The representatives agree with our arrangement.)

Example 21 & TXAN R, T TR EAEE— DRI . [guan ya
zhe ge fang an, Wang gdng chéng shi hai yao zuo jin y1 bu ji€ shi hé shud
ming.]

(As for this plan, Engineer Wang needs to give more explanations and
demonstrations.)

V. Subject-predicate phrases as objects

When a subject-predicate phrase functions as an object, it narrates a thing. Predi-
cate verbs mainly include those involved in feeling or psychological activities and
they are as follows:

Pt [shud] (say), 48 [xidng] (consider), & [kan] (see), UIF [ting] (listen), .
3 [jué de] (think), AN [rén wéi] (consider), LA [yi wéi] (think), 1c15
[ji de] (remember), & [wang] (forget), =i [wang ji] (forget), %NiE [zhi
dao] (know), #{5 [xiang xin] (believe), AP [rén shi] (recognize), 7 :E
[x1 wang] (hope), %l [zan chéng] (agree), 11 [pa] (fear), XI [fin dui]
(oppose), Al [tong yi] (agree), &P [fa xian] (discover), i i [zhi chii]
(point out), X [jian yi] (suggest).

Example 22 FRAE AR —Co ARl N AR TAE. [wo zhi dao ni yT xIn

xiang zuo hao rén min dai bido de gong zuo.]
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(I understand that you are determined to be a qualified representative of the
people.)

Example 23 AW, 240 EIAEEHRZHR TP ! [na shi hou,
w0 dud me pan wang wo néng zou jin da xué de xiao mén a.]

(How I wished I could go to college at that time.)

Example 24 A 1& B 1565 2 C A M %K F T [wo men kan dao
ta de dudn fa yi jing bian chéng lidng tido chang bian zi le.]

(We see that her short hair has turned into two long braids.)

Example 25 48 fl A AX ARG R 5 HUART & 95PR. [dang shi, ta rén
wéi zheé ge tong zhi de fa yan bi jiao fu hé shi ji.]

(At that time, he thought the speech of this comrade sounded relatively
realistic.)

Example 26 At AN L i B3, A E 7= S0 2 8 il 1 258 4410, [taba
pa shan gao lu yudn, bu pa yan han ku shu, zou bian le chdn yao cai de
ming shan.]

(He has searched the mountains rich in herbals, fearless of hardship on the
journey or from bad weather.)

VI.  Prepositional phrases as object

Prepositional phrases can function as the object of “/& [shi]” and the common
prepositions include “7E [zai] (at/in),” “} [wei] (for),” “N T [wei le] (for),”
“H7F [yéu ya] (due to).”

Example 27 B — X WEZE W [F) LR AR L HE R 250 B . [wo di yici
jian dao Lao Yang tong zhi shi zai yan an mou di de yao dong Ii.]

(It was in a certain cave dwelling in Yan’an that I first met comrade
Yang.)

Example 28 FIXVCK, AREA TR, tHENTIR. [wo zhe ci 14, bu
zhi shi wei le wo, y¢ shi wei le ni.]

(The reason why I came this time was not just for me but also for you.)
Example 29 fliX K S M6 H T il A A K. [ta zhe ci méi
can jia bi sai shi you yu zui jin shén ti bu tai hao.]

(The reason why he didn’t participate in the competition was that he hadn’t
been well recently.)

Example 30 AN/ ZATE1955F K K. [wo zui chil rén shi Xido
Chuan, shi zai y1 jit wi wi nidn xia tian.]

(It was on the summer in 1955 that I first met Xiao Chuan.)

Example 31 FAEFL[E &G — 0,72 £ 19705477 5=, 180 1L A 17 FH )
B, [wo hé Lio Gud téng zhi zui hou yi bié, shi zai yi jili T ling nian chii
xia, hu béi de xiang yang hu pan.]

(My last farewell with comrade Guo was in the early summer of 1970, near
Xiang Yang Lake in Hubei province.)
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Section three: direct objects and indirect objects

Some verbs take two objects, one of which is the indirect object referring to a
person, and the other of which is the direct object referring to a thing. An indirect
object comes before a direct one.

Example 1 5KZIM#FHATINE . [Zhang 130 shi jido wd men han yii.]
(Prof. Zhang teaches us Chinese.)

Example 2 WIA/NE&FER—DMIFHE, REVTS? [gang cai Xido Li
gao su wo y1 gé hdo xido xi, ni xiang ting ma?]

(Xiao Li told me good news just now. Do you want to know it?)
Example 3 /R{EFR— 87 LA 2 [ni jie wo yT didn qian k& yi ma?]
(Can you lend me some money?)

Such verbs are not in a large number in Chinese and they are as follows:

45 [géi] (give), 1% [song] (give), fll [zii] (rent), fif [jie] (borrow), =& [mai]
(sell), i& [huan] (return), 757 [gao su] (tell), %N [tong zhi] (inform), &
5 [bao gao] (report), 3K [qin] (beg), #L [jido] (teach), ] [wen] (ask), i
# [qing jido] (consult), i [péi] (compensate), FK [chéng] (call), MY [jido]
(call).

The direct objects of some verbs, such as “#51f [gao su] (tell),” “3K [qia]
(beg),” “IE % [tong zhi] (inform),” can be absent or moved to the head of sen-
tence, but their indirect objects are necessarily required.

Example 4

A XHEFERILLEFZ EN? [zhe jian shi wo k& yi gao su Lio
Wiang ma?]

(Can I tell it to Lao Wang?)

B: MRS VRAIE . [ni gao su ta ba.]

(Just tell him.)

Example SR FIF&. FBFR T, RATHIE T o [ming tidn zdo
shang kai hui. wo tong zhi ni le, ni ké bi¢ wang le.]

(There will be a meeting tomorrow. Don’t forget it.)

If only the direct object remained, the sentence would be incorrect.

Example 6 *fthi5F—MHriGdl. [ta gao su yT gé xin qing kuang.]
Example 7 *FK—1F5. [wo qit y1 jian shi.]

But some verbs, such as “ff [ji¢] (borrow),” “ffl [zii] (rent),” can simply take
the direct objects without the indirect ones.
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Example 8 FARF(FR)—[H 5T - [wo xidng zil (ni) y1 jidn fang zi.]

(I want to rent a house from you.)

Example 9 fl &5 T (BB AL T, BAEIE? [ta yi jing jie le (W)
na me dud qian le, hai bu gou ma.]

(He borrowed so much money from me. Isn’t that enough?)

These verbs cannot only take the indirect objects before them, either. There-
fore, the following examples sound inappropriate.

Example 10 *ixX[] 55 T FKAEFAAR. [zhe jian fang zi wo xidng zii ni.]
Example 11 *{R ZEfthfif 3. [hén dud qian ta jie le wo.]

Some verbs can take either the direct objects or the indirect ones. They are as
follows:

#( [jiao] (teach), & # [qing jiao] (consult), [7] [wen] (ask), i& [huan] (return),
45 [géi] (give), 6 [péi] (compensate).

Example 12 XUEER 2 A5 FR 1), [zhe xie qian shi ta g&i wo de.]

(It is him who gave me the money.)

flgh W T-Hedk. [ta géi liang qian kuai qian.]

(He gave me two thousand yuan.)

Example 13 EZH# K. [Wang lio shi jido wo.]

(Prof. Wang teaches me.)

TZIM#E 4. [Wang Lo shi jido shu xué.]

(Prof. Wang teaches math.)

Example 14 Jll#H.0>, KGR, [bié dan xin, wo péi ni.]

(Don’t worry. I’ll pay for you.)

BI—TF, IRIE—TF, AILAG? [wo péi le qian, ni péi le qian, ké yi ma?]
(I pay for one thousand and you pay for one thousand. Is that O.K.?)

“FK [chéng] (name)” and “FY [jido] (name)” require two objects appearing
simultaneously.

Example 15 AfTERIUABTE ST [rén men dou jido ta wii shi méng.]
(People call him “busy for nothing.”)

*EFT)AATERY A, [(wa shi mang) rén men dou jido ta.]

i AATERAY TG, [ta rén men dou jiao wi shi mang.]

Example 16 [tz ) NFRFRARITI{H . [fu jin de rén dou chéng ta shi fu.]
(People nearby call him Shi Fu.)

*Ath B3 i NABFRITI{H . [ta fu jin de rén dou chéng shi fu.]

* PR ) N FRAth . [shi fu fu jin de rén dou chéng ta.]
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3 Attributes

Section one: functions and grammatical
meanings of attributes

1. Functions of attributes

As a modifier, an attribute mainly modifies a noun in the phrase, such as “ZLjiff
[hong qi] (red banner)”, “fi KHIEZK [weéi da de gud jia] (great country),” “A
Sk [mu téu zhud zi] (wooden table),” “/INiK [ 45 [Xido Zhang de shii] (Xiao
Zhang’s book).” It also modifies adjectives and verbs when they function as sub-
jects and objects.

Example 1 ZLiE/EZ 1847 . [hong qi zai kong zhong pido yang.]

(The red flag is fluttering in the sky.)

Example 2 I/, THERIEZ=U7 T EEAER K. [xing qi lio, wit ban
de tong xué fang wen le Wang Guo hua de jia.]

(Students from Class Five visited Wang Guohua’s family this Saturday.)
Example 3 WERAR BT T 244 ? [zud tian ni shang jie mai le xie
shén me?]

(What did you buy in the downtown yesterday?)

Example 4 WA AR IR T [gang cai na gé xing Du de 14i le.]

(A person surnamed Du came just now.)

Example 5 3 SCE 8 1A TAEFTAE R0k th R B SR B TEFATE 2 O RS
i, [zhe pian wén zhang g song le ta men zai kang hong jiu zai zhdng
bido xian chii 14i de wi sT wa wei de jing shén.]

(This article praises their unselfish and fearless spirit in the flood relief.)

Usually, proper nouns and personal pronouns seldom take attributes but such
usage may occur in literal works.

Example 6 — & HESE 1 FHIE, PR BRESZRLL 7o [yl yé méi shui jido
de Wang Guan lin, lidng zhi yan dou 4o hong le.]
(Wang Guanlin, who didn’t sleep the whole night, had two red eyes.)
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Example 7 W& 57 G WEMRAR AL, A3 VE S PG K. [hai chuan zhe po
mian do de ta, jué de hiin shén zao ré qi 1ai.]
(He, who was still in a worn-out cotton-padded coat, felt hot and restless all over.)

An attribute always comes before what it modifies in Chinese, except for spe-
cial requirements in rhetoric.

II. Grammatical meanings of attributes

An attribute modifies its headword (or head) in different ways. Its grammatical mean-
ings and grammatical relations to the headword are very complex, based on how it
can be divided into two categories, restrictive attribute and descriptive attribute.

1  Restrictive attribute

A restrictive attribute restricts its head in quantity, time, location, and affilia-
tion. That is to say, it shows the scope that its headword refers to. It can be subdi-
vided into the following types.

(1) To indicate quantity
Example 8 FE =T3¢ R, [wo mii san jin ping guo.]
(I bought three jin of apples.)
Example 9 X = A 4H T . [zhé san bén shii wo quan kan le.]
(I have read all of these three books.)
Example 10 fRZ#A1EHY) FBAS4. [hén dud xué shéng zai cdo
chang shang duan lian shén ti.]
(Many students are doing exercises on the playground.)
Example 11 — -3 L 703k, [y1jian jian wing shi yong shang le
X1n tou.]
(The past events occur in my mind.)

(2) To indicate time
Example 12 23 J LA HHI% 77, X KB RIEEARBE YN 7. [jing guo ji ge
yué de nu li, zh¢ téu yé€ xiang ji bén béi xun fu le.]
(The wild elephant has nearly been tamed after months of effort.)
Example 13 Az 3UF 7l id 2500, [ta géi wo jidng le yT bian guo
qu de qing kuang.]
(He told me the story of the past.)

(3) To indicate location

Example 14 /7485 FFZ$FME . [ni bd shén shang de xué sdo sio ba.]
(Sweep the snow off your body.)

Example 15 56 B H 2 M EBIEEK A . [sha bao If de sha shi wo
cong ti shi guan jie lai de.]

(The books in the schoolbag are borrowed from the library.)
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Example 16 /RAN+ HAVAEEIKATE 2 . [ni ndo zi I de xidng f4 wo quén
qing chu.]
(I know clearly what you thought.)
To indicate affiliation
Example 17 FATHEH +AF%. [wo men ban you shi gé téng xué.]
(There are ten students in our class.)
Example 18 iX/2& 7K KH% . [zhe shi Zhang Ming de gian bi.]
(This is Zhang Ming’s pencil.)
Example 19 &A1k % (50 [xié xié gé wei 1 ké de guan xin.]
(Thanks for every passenger’s concern.)
Example 20 AL, #hT# 5. [Ya Gong de ér zi, sin zi dou zan
chéng.]
(The sons and grandsons of Yu Gong agreed.)
To restrict scope
Example 21 fbfi 19 (8] 12 $i &5 fEid >k . [ta men zhong jian de dud shu
huijué wu guo lai.]
(Most of them will be enlightened.)
Example 22 /RITEZEEE T HRATE Z MM EE. [ni de bao gud chao
guo le wo men guo jia gut ding de zhong liang.]
(Your package exceeds the specified weight in our country.)
Example 23 fRFERULHIAAEE, FATFEE T o [ni zud tidn shud de na
jian shi, wo men tong yi le.]
(We agreed to what you mentioned yesterday.)
Example 24 44 HIRR PP AL R EFEEFRFEAT B . [shéng i pai lai de liang
wei tong zhi zhu zai zhao dai suo 1i.]
(Two comrades from the provincial government stayed in the hostel.)
Example 25 X %87 P /R [A] 220 A GER . [zhe xie dong xT ni na hui
qu ba, wo bu néng shou.]
(Take these things away; I cannot accept them.)

Descriptive attribute

A descriptive attribute describes its headword in property, state, purpose,
material, occupation, and people’s dress.

(M

To describe property or the state of things

Example 26 /N5 T — R @I KAK. [Xido Zhio chuan le yi jian zi
hoéng s¢ de da yi.]

(Xiao Zhao wears a claret-colored overcoat.)

Example 27 X2 — P EHEZN 2. [zhe shi yT gé fei chang zhong
yao de hui yi.]

(This is a very important conference.)
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Example 28 FA1ES b T — FREIEIL A& /M. [wo men ta shang le y1
zuo chan chan ydu you de xido qido.]

(We stepped on a shaky little bridge.)

Example 29 /NIIXANA] 52 GG AR K A3 R PR . [Xido Ming zhé gé k& ai
de gii niang chéng zhang de hén kuai.]

(Xiao Ming, a lovely girl, grew up fast.)

To describe characteristics of people or things

Example 30 RARHR— AT F NS 4% T - [td ran pdo 14i yT gé shi wii
litt sui de hai zi.]

(Suddenly came a kid of fifteen or sixteen.)

Example 31 & 52— A8 5 XATHI A . [Lao Ma shi y1 gé 1éi 1i feng xing
de rén.]

(Lao Ma is a man of quick action.)

Example 32 fRiifih's 7 —f X THELH RS, BZ4PF. [zuijin
ta xi¢ le yT1 pian guan yi zhdong gud jing ji de lun wén, pd shou hdo
ping.]

(He wrote an article on China’s economy, which was well received.)
Example 33 A3 WL i (E 15 BAL Y S £52 [ta yOu na xi€ zui zhi dé zin
jing de pin dé?]

(What is his most honorable morality?)

Example 34 & | —IRIXANWE BN E 1, B3 40 7 UKIE. [wo
kan le yT yan zhe gé shuang céng bo li de chuang zi, bo li shang ji¢ man
le bing hua.]

(I glanced at this double-glazed window and found it was covered by ice
flowers.)

To explain the purpose or the source

Example 35 iX M3 T HIHH T RIR AR . [zhe gé zhuang gong ju de xiang
zi wo hén shu xi.]

(I am very familiar with this tool box.)

Example 36 F&E K — 7 i H H I H % . [wo yao mai y1 zhi hua hua yong
de gian bi.]

(I want to buy a pencil for drawing.)

Example 37 & KURZE T I —3ENIMM EFT F R L. [ld0 da niang géi
le wo yi ba gang cong shu shang da xia lai de zdo er.]

(The old woman gave me a handful of jujubes picked off from the tree just
now.)

To indicate material

Example 38 J5[A] BLEEE — kAL H 7, PIEZAITF . [fang jian 1i bai
zhe y1 zhang mu téu zhud zi, liang ba ti€¢ mu zhé yi.]
(There is a wooden table and two folding ironwood chairs in the room.)
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Example 39 4CHH 7 BL2530 1 15. [zhi xiang zi i zhuang mén le shii.]
(The paper box is full of books.)

To explain occupation

Example 40 FATHERIPGEZITEZD . [wo men ban de han yii lio shi
xing Li.]

(Our Chinese teacher is surnamed Li.)

Example 41 5K AR @ THIT. [Zhang Jian de fu gin shi ti jian
gong chéng shi.]

(Zhang Jian’s father is a civil engineer.)

Other descriptive attributes

Example 42 X HBAE — M T H b5 8 & AR 10 0 e B AEWE L 1 5
1. [zhe I méi you y1 ban gong di shang chang chang fa shéng de na zhdng
“wo zai nd er” de xiao hua.]

(There was no joke of “where I am,” which you would possibly see in other
construction sites.)

Example 43 S & —/NFE RAE R4 75 . [na shi y1 gé yi yang tian nian
de hao di fang.]

(That’s a very nice place for the aged to live a peaceful life.)

Example 44 fhif)—A =+ HFMEZFCAEE5 7. [ta de yT bén san
shi wan zi de hui yi Iu yi jing xi¢ wan le.]

(He has finished the memoir of 300,000 words.)

Differences between restrictive attribute and descriptive attribute

They have different grammatical meanings and expressive functions

A restrictive attribute distinguishes things with “iX“}> [zh¢ ge] (this)” or “HEA™
[na ge] (that)”. That is to say, a restrictive attribute confirms “a certain one” asked
by “B . . . [nd] (which . ..)” or “#E[] [shui de] (whose).”

Generally speaking, the attributes indicating time, location, or affiliation are
restrictive.

Example 45 51 ER42&F . [zhud zi shang de shii shi zhong wén
de.

(Th]e books on the desk are in Chinese.) (to confirm “on the desk”)
Example 46 % KK SIREF. [jin tian de tian qi hén hio.]

(It’s a fine day today.) (to confirm “today”)

Example 47 /N B IS & NEEA . [Xido Ming de ma ma shi gé yi shéng.]
(Xiao Ming’s mother is a doctor.) (to confirm “doctor’)

The attribute just before a single subject-predicate (verb) phrase is also
restrictive.
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Example 48 iX/& FFaF 4 K ITHZE « [zhe shi g& ge g& wo de qian bi.]

(It is the pencil that my elder brother gave to me.) (to confirm “give”)
Example 49 Z MUt AABR LK) 1. [ldo shi shud de na bén shi
w0 yi jing mai dao le.]

(I bought the book the teacher introduced.) (to confirm “teacher introduced”)

A descriptive attribute focuses on what is described, ignoring other existing
things of the same type. That is to say, a descriptive attribute defines “what it is
like” or “how it is like.” Usually, an adjective or the subject-predicate (adjective)
phrase is descriptive.

Example 50 FRITIA L T —FKE2ME M. [wo de péng you mai le yi
tido piao liang de wéi jin.]

(My friend bought a beautiful scarf.)

Example 51 imALA%ER 1 FEFEHIME A . [yudn chu chuan 1ai le yin yin de
pao shéng.]

(There came a dull sound of a cannon in the distance.)

Example 52 i #E R UEE, SRE T TIRZIMER . [ta de re
qing yang yi de jiang hua, gé€i wo litl xia le shén ké de yin xiang.]

(I was deeply impressed by his passionate speech.)

Example 53 F&[JZ N2 — PRI N . [wo de 130 shi shi yT wei xing
qing wen hé de rén.]

(My teacher is a sweet-tempered person.)

Verbs (phrases), subject-predicate phrases, or prepositional phrases can func-
tion as restrictive attributes or descriptive attributes. It depends on in which situ-
ation or sentence it is used.

Example 54 1X I, X THI & K — AL 5 LA ARG AR o [zhé shi, dui mian zou
lai yT wei chuan hong y1 fu de gt niang.]

(Then a girl in red came from the opposite direction.) (descriptive)
Example 55 % LA MR IBAL GG U2 /IN2= [ Uk ik o [chuan hong yT fu de na
wei gl niang shi Xido Li de meéi mei.]

(The girl in red is Xiao Li’s younger sister.) (restrictive)

Example 56 1% /& —/MEXRIIFE T [zhe shi yT gé zhuang y1 fu de xiang zi.]
(This is the case for clothes.) (descriptive)

Example 57 KRBT O AIE7E 7. [zhuang y1 fu de na gé xidng
zi yi jing yun zou le.]

(The case with clothes has been carried away.) (restrictive)

In a certain context, “adjective+noun” also restricts the scope of what it refers
to and distinguishes itself from other things in property of different nature or
features.
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Example 58 Z5VRXAHT R, FEILAIAR . [g&i ni zh¢ bén xIn hua
bao, wo yao na bén jiu de.]
(This new pictorial is for you and I’ll take the old one.)

Example 59

&, PRAESEIRFA AR ? [tong zhi, ni xidng mdi nd jian yT fu?]
(Excuse me, which clothes do you want?)
B: A SEHAE W0 EAR . [wo xidng mdi na jian lan sé de shang yi.]
(I"d like to take that blue coat.)

In this case, “adjectivetnoun” shares the same grammatical features with those
descriptive attributes.

(2) Descriptive attributes appear in narration and description of literal works.
Descriptive attributes, especially for those complex ones, mainly appear in
narration and in the description of literal works. They rarely occur in con-
versation or argumentation.

(3) Attributes of two types have different sequences in the same sentence.
Restrictive attributes come before descriptive attributes.

(4) The headword of a restrictive attribute refers to a definite thing; the headword
of a descriptive attribute may refer to a definite thing, an indefinite thing,
or just any one of the same type.

Example 60 /RFERFE IR EAFE? [nf zué tian kan de dian ying zén
me yang?]
(How was the movie you watched yesterday?) (restrictive attribute)

Example 61 fRA]AAFEAH—NMEH LI A ? [ni ke yi g&i wo jie
shao yT g¢ pido liang de nli péng you ma?]

(Can you set up with me a pretty girlfriend?) (descriptive attribute)
Example 62 ZWRM1#E SRFBALZ NG T - [jido ni men yin yue de na wei
lao shi bing le.]

(The teacher who teaches you music is ill.) (restrictive attribute)

Example 63 $A 175 2 — A8 SR 200,55 Z#F AT L. [wo men x@ yao yT wei
yin yué ldo shi, nan nii dou ké& yi.]

(We need a music teacher, no matter male or female.) (descriptive
attribute)

Section two: words (phrases) as attributes and
usages of “[1] [de]”

In Chinese, many words (phrases) can function as attributes, including nouns,
numeral-quantifier phrases, adjectives (phrases), verbs (phrases), subject-predi-
cate phrases, or fixed phrases. “[] [de]” often comes closely after an attribute as
its syntactic mark, but its appearance depends on the property and grammatical
meaning of the attribute.
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1

When a numeral-quantifier phrase, numeral, or quantifier functions as restric-
tive attribute, “fJ [de]” doesn’t appear.

Example 1 #:5, 143U 7 — M. [jie zhe, ta men gé&i wo jidng
le yT gé gu shi.]

(And then, they told me a story.)

Example 2 M A% & L% T —/Z5 . [yang bai ldo shen shang luo le yi
céng xue.]

(Yang Bailao was covered by a layer of snow.)

Example 3 &7k, FEUR4 FRIRIFIEIHAME L. [Lio Zhang, tud ni géi
Wang Lai quan tong zhi shao g¢ xin er.]

(Lao Zhang, please take my message to Comrade Wang Laiquan.)
Example 4 iz 4R AAMR L5247 “H22”, [ta da de dang ran ba
wai shi xi€ “yi jing,” “shi jing.”]

(What he has read are the Classics, like Book of Changes or Book of History.)
Example 5 B QX 45 B BE A R 155, T2 P FHRE T 3. [2 Q dui zhe qidng
bi y¢ fa léng, yu shi lidng shou fi zhe kong ban déng.]

(Being supported by the wooden bench with his two hands, A Q faced the
wall in a daze.)

When a numeral-quantifier phrase functions as a descriptive attribute, “[] [de]”

appears.

Example 6 EH T2 % HZ KBRS FERERILZE T . [lidn wi shi dud
suil de Lao Zhang y¢ lai can jia ping pang qiu bi sai le.]

(Even Old Zhang in his fifties took part in the table tennis competition.)
Example 7 i35 7 —26 = JTHIME . [ta mii le yI tido san jin de li yu.]
(He bought a carp of three jin.)

Example 8 — ] [4] 7L —Mk % T« [yT cun de ding zi mai yT lidng jiu
chéng le.]

(It is all right to buy one liang of the nails of one-inch size.)

“If) [de]” doesn’t appear when borrowed quantifiers function as restrictive

attributes.

Example 9 & WETLAE — AN LFE, B EIE MR E. [@ kan jian
gian bian ydu yT gé nli tong zhi, jian shang kdng zhe y1 dai lidng shi.]
(He saw a female comrade ahead, with a bag of grain on her shoulder.)

When the attribute describes a state of “be full of,” “HJ [de]” is required.

Example 10 fit WML BEIRER, — k7T, [ta cong wai bian pdo jin lai,
y1 téu de han.]
(He ran into the house from the outside, with sweat all over his face.)
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Example 11 — 2 NARIEE T . [yl wii de rén dou léng zhu le.]
(All the people in the house became speechless because of astonishment.)

A fraction numeral takes “[J [de],” when it functions as an attribute.

Example 12 &4 H 20 2 W HER TGN 7 T8 . [jin nian bai fen zhi si
shi de zhi gong zéng jia le gong z1.]
(Forty percent of the staff have received the salary raise this year.)

Sometimes, “f] [de]” can be absent.

Example 13 A1) A2zt T2E4. [wo men ching bdi fen zhi
gt shi nii gong shi qing nian.]
(Seventy percent of women workers in our factory are young people.)

“—[yi]+the overlapped quantifier” takes “[fJ [de],” when it functions as an
attribute. Sometimes, “[J [de]” can be absent.

Example 14 Hb 245 —E—E R PEZ0A. [di shang bdi zhe yT kuang y1
kuang de x1 hong shi.]

(There were baskets of tomatoes on the floor.)

Example 15 —F— 5[} K WG A= st E MmN\ 7. [y1
lié yilie de hud ché man zai zhe shéng chan wu z1 kai wang zu gud de si
mian ba fang.]

(Train after train are loaded with producer goods and heading for all direc-
tions of the motherland.)

Example 16 ZAA4 S0 s, —2% % m RAadgiExRr, —
AL S BEHER] T o [dao bu gii nido huan jiao de shi hou, yi tido tido géng
gao da de shi ba xill qi lai le, yT gé ge shan tou bei tul dao le.]

(By the time the cuckoo singing comes, the higher dams will have been
built up and more hills will have been levelled.)

But, with “fff] [de],” the entire sentence sounds more descriptive.

Example 17 i 1 HGSA —EE W], REMETT—%, BudkEmE
SANMIFESRATTR A H R T . [di dao kou 1i hai you yT dao dao de mén, min
bing men ba mén yI guan, fang jin qu de da qi you cong yuan lai de dong
kou chi 1ai le.]

(Some doors were set up at the entrance of the tunnel to stop the poisonous
gas; when they were closed by militias, it would prevent the gas from
entering.)

When the overlapped quantifier functions as an attribute, “ffJ [de]” doesn’t
appear.
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Example 18 4K, BRUEmi g1, PRAESHHE N, [jin tian,
duo duo gao qiang yi wéi ping di, zud zuo ting xi¢ rén rén qi Xié.]
(Nowadays, high walls have been levelled and pavilions have been set up
for people.)

2 When a “demonstrative pronoun/interrogative pronoun (except for personal
pronoun)+numeral-quantifier phrase” functions as a restrictive attribute, “[/J
[de]” doesn’t appear.

Example 19 WA ZIMEARI1AE ? [nd gé 130 shi jido ni men ti yu?]
(Which teacher teaches you P.E.?)

Example 20 {RAJFS K2 ABIERI? [ni de chén yi shi shén me yéan
s¢ de?]

(What color is your shirt?)

Example 21 XN HZ /DT AN? [zhe g¢ gong ching you dud shio
gong rén?]

(How many workers are there in the factory?)

Example 22 XAMEGHIS ZUFH] ! [zhe gé hua shud de dud hio a!]

(What a nice speech!)

Example 23 ZE X /RUEIX JLRUFE B4 FE? [Yan Feng, ni shud zhe ji ke
zhong zi zén me yang?]

(Yan Feng, what do you think about these seeds?)

“HJ [de]” should follow the attributes functioned by “# [shui] (who)” for
affiliation and some pronouns for description, such as “/S4Ff [zén me yang]
(how),” “IXF¥ [zheé yang] (such),” “HlFf [na yang] (such),” “ff4Ff [shén me
yang] (what).”

Example 24 X & HERIHLE ? [zhe shi shui de di ta?]

(Whose map is it?)

Example 25 XFE NIEANZ KIS ? [zhe yang de rén hai bu gai bido
yang ma?]

(Shouldn’t such people be praised?)

Example 26 ZZREAFERI—NN, IREFNNHN4H. [Lio Li shi
z¢€n me yang y1 ge rén, ni géi wo men ji¢ shao ji¢ shao.]

(What kind of person is Lao Li? Please tell us something about him.)

“J] [bié]” can be connected with “[] [de]” but “Hl] \ [bié rén] (other people),”
“HIJ AL [bié chu] (other places)” are excepted.

Example 27 T IREE R 40 I 0L, [xia ci zai g&i ni men ji¢ shao
bi¢ de qing kuang.]
(I will tell you something else next time.)
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Example 28 3XF ™ il A Al (AL A ? [zhe zhdng chdn pin hai you
bié de yong chu méi you?]
(Does this product possess other uses?)

If a personal pronoun indicates affiliation, it can be followed by “[f] [de].”

Example 29 7R TAEE4FE? [ni de gong zud z&én me yang?]

(How is your job?)

Example 30 3R EREH B CRMmAEEA B 25 805 7. [bai qia
€n tong zhi yong zi ji de xue¢ bd na gé ba Iu jun zhan shi jiu huo le.]
(Bethune saved the soldier of the Eighth Route Army with his own blood.)

Sometimes, the sentence meaning varies with the appearance of “[J [de].”

Example 31 [F%#0114 R MR, FATZIMBRHK. [tong xué men jin tidn
chii fa, wo men lao shi ming tian chi fa.]

(You students set out today and we teachers leave tomorrow.)

Example 32 FATTHIEIMAER ™ )7 . [wo men de ldo shi féi chang yan 1i.]
(Our teacher is very strict.)

In Example 31, “FA] [wd men] (we)” as a double reference refers to “ZZJifi
[130 shi] (teachers).” Thus “f] [de]” cannot appear in the middle; in Example 32,
“FZA'T [wo men] (we)” is the attribute of “3/i [l3o shi] (teacher)” to indicate
affiliation, so “[J [de]” is necessarily required.

In the interrogative or rhetorical question of the spoken language, “[fJ [de]” can
be absent after the personal pronoun.

Example 33 P EAMRI T ? [wo shii bao zén me bu jian le?]

(How come my schoolbag was out of sight?)

Example 34 /R0 7 A& 845 3k E4? [ni mao zi ba shi dai zai tou shang me?]
(Isn’t your hat on your head?)

When the headword is the address of a person or a name of group or organiza-
tion, “[J [de]” appears after personal pronoun, but in the spoken language, “[]
[de]” is often absent.

Example 35 YREHMHZEFER KA ? [ni jié jie shi zud tian 1ai de ma?]
(Did your elder sister come yesterday?)

Example 36 FAARRILATE KW AL [wo xidng tan tin wo men guo jia
de ging kuang.]

(I’d like to talk about our country.)

Example 37 F&EESEZEH % R #1571, [wo mu gin shi fei chang shan
liang qin lao de.]

(My mother is very kind-hearted and hard-working.)
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Example 38 {RNIPEAZELEIRATIERI Do [ni men ban de xué shéng bi
woO men ban de shdo.]
(The students in your class are fewer than those in our class.)

An attribute doesn’t always take “ff] [de]” to modify a locative.

Example 39 /NHIHIEHLE A4 514 . [Xido Ming qido qido de cang zai
ta hou bian.]

(Xiao Ming hid behind him noiselessly.)

Example 40 FRATFRIR K. [wo men xué xiao hén da.]

(Our school is very large.)

3 “ [de]” is necessarily required, when a noun functions as an attribute to
indicate affiliation.

Example 41 “E 2% .. Jgiifek THHMERIWES . [“Yu Réng . .. hou bian

(“Yu Rong . . .” shouted the elder sister from behind.)
The locative takes “ff] [de]” to function as the attribute.

Example 42 BiAR/NEFHE, HAH T —FEZW. [ bian de xido wi
zi li, y& fa chii le y1 zhén ké sou.]
(Inside the little house came a fit of coughing.)

When a locative is modified by a noun, “f¥] [de]” doesn’t appear.

Example 43 #3716 /2 074k . [cao ching bé&i bian shi yéu yong chi.]
(To the north of the playground is the swimming pool.)

Example 44 “F& {488 Frid BN 2R AT [“kan!” ta ba zhao pian di dao
Xiao Li mian qian.]

(“Look!” She showed the photo to Xiao Li.)

Some nouns don’t indicate affiliation but refer to occupation, material, prop-
erty, or source. They belong to descriptive attributes and are closely integrated
with their headwords to form the idiomatic phrases. Here, “f*J [de]” is not permit-
ted to appear. For instance:

W [yt wén 130 shi] (Chinese teacher) *iE [ [yt wén de
lao shi]

4N T [zhi xiang zi] (paper box) *4L[I4H T~ [zhi de xiang zi]

JJ3 52150 /@ [1i shi wen ti] (historical issue) * [ 52 ()] @ [1i shi de wen ti]

g4l 1.2 [fang zh1 gong yi] (textile technology) *Zi 211 1.2 [fing zhi de
gong yi]
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Sometimes with or without “f#J [de],” the noun attribute expresses different
meanings or indicates different grammatical relations.

Example 45 {2 FATHOPEEATZ)T. [ta shi wd men de ban zhii rén 1o shi.]
(He is our head teacher.) (descriptive)

fib 2 FATTHE FAEHZZ T . [ta shi wo men ban zhii rén de 130 shi.]

(He is the teacher of our head teacher.) (affiliation)

Example 46 A\ PV E#E ok T . [di rén de ha li wéi ba chii 14i le.]
(The real intention of the enemies is clear.) (descriptive)

AR EER K. [ha li de wéi ba hén da.]

(The fox has a big tail.) (affiliation)

4 Whether “f] [de]” follows the adjective attribute depends on how many
syllables the adjective has. When it is monosyllabic, “[#] [de]” doesn’t appear.

Example 47 JAIT—if25>], —f#ls, FATRIEFH K. [wo men yT g
xué xi, y1 qi duan lian, wo men shi hdo péng you.]

(We study and exercise together. We are good friends.)

Example 48 1X & —fF/NF, RHIFEZ. [zhe shi y1 jian xiao shi, ni bié
zhao ji.]

(Don’t worry. This is not a big deal.)

Sometimes, “[fJ [de]” can be used after the adjective attribute to highlight
comparison.

Example 49 fl e A= Hi17 b S 2R B 77 [ta wei xian shéng zhi zha
pian zong shi xudn nén de zhu zi.]

(He often chose the young bamboo to make the bamboo slips for his
master.)

Example 50 XA EFH 24530, RIEAAHEM . [zhe gé zhong de xiang
71 g&i wo, ni ti na ge qing de.]

(I’Il carry this heavy box. The light one is for you.)

When the adjective attribute is disyllabic, “[fJ [de]” is usually required.

Example 51 &IR5eAERREIEIAL, 2027, ey 2. [La
Xun xian shéng tuan qi chdo shi de zhi, réu lan le, bd ta fang jin 10 zi Ii.]
(Mr. Lu Xun crumpled the damp paper and threw it into the stove.)
Example 52 #peE2 —/ MM A . [Stin xian sheng shi yT g& gian shuai
de rén.]

(Mr. Sun is a humble and frank man.)

Some adjectives are frequently combined with certain nouns to form stable
phrases and “[f] [de]” doesn’t appear in the middle of them.
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Example 53 JCHEI Z 22 S AL W, "WEFFJE ). [guan jian shi ke jiu yao
dang j1 Ii duan, jian chi yuan z¢.]

(At a critical moment one should be decisive and steady to their
principles.)

Example 54 EHEE P} 4 — IR A Z R BNEK . [yao ba guo nei wai yT
qié ji ji yin su diao dong qi lai.]

(To mobilize all positive factors home and abroad.)

Other fixed phrases are as follows:

T B [ha ta chong] (blunderer), 2 52\ [130 shi rén] (honest people), 18 17
1 [qido pi hua] (witty remarks), 1E£5 5 [zhéng jing shi] (serious affairs), AJ
P2 [k& lian xiang] (pitiable look), B KT Hk[zhong da gong xian] (signifi-
cant contribution), 5G#EHLA [xian jin dan wei] (advanced unit), 45 K EF)
[wei da shéng 1i] (great victory).

For those adjective attributes possessing additional constituents or in the over-
lapped form, they usually take “f¥J [de],” such as “¥Kii{ [bing liang] (ice-cold),”
“JBZL [tong hong] (as red as a lobster),” “ i3 [hei dong dong] (pitch-dark),”
“[1{£4€ [bai hua hua] (shining white),” “/R % [hén dud] (plenty of),” “4f % [hio
dud] (a great many),” “/4~/b> [bu shio] (quite a few/little).”

Example 55 AEEM S, IRATRIT— i 28 apibtck, bmEE
PRz HEE R &M H . [wo zai méng 16ng zhong, yin qidn zhin
kai yT pian hai bian bi lii de sha di 14i, shang mian shén lan de tian kong
zhong gua zhe y1 lin jin huang de yuan yue.]

(In the dim moonlight, I could see a stretch of sea-green sand with a golden
moon hanging in the dark blue sky.)

Example 56 XK—5., iy oo 3 2 105t R 25T L A Y
sk [zhe tian yi z30, wo jiu béi zhe na gli gii nang nang de kua bao 14i dao
hang c¢ zhuan yong ma tou.]

(Early in the morning, with a bulging bag on my shoulder, I went to the
single-user wharf for an aerial survey.)

Example 57 fih351 FEH — A RAVRDIE . [ta jing shang tdo zhe yi
gé ming huang hudng de yin xiang quan.]

(He wore a shining silver necklace.)

Example 58 &) H 7, O 452 2A VG Wi AR L2k T . [wan wan de
yue ya, yi jing yi dao ctin x1 tou liti shu lin shang téu le.]

(The curved moon has risen above the willow trees at the west side of the
village.)

Example 59 &, M2 5= I 7 5B E . [z0u, wo men dao zui gdo de
di fang qu kan kan.]

(Come on, let’s stand at the highest place to have a good view.)
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But for some adjective phrases, such as “/R % [hén dud] (many/much),” “4f
% [hdo dud] (many/much)” and “/~/> [bu shio] (not a few),” they don’t take
“HJ [de].” “% [dud] (many/much)” and “/}* [dud] (few/little)” cannot function
as attributes independently, so “*Z A [dud rén]” or “*/> %P4 [shio dong xi]” is
not correct.

Example 60 #%HE, F2 AERZITHEAHE, RINMBEZGEES
M. [nin qido, hdo dud rén zai tian an mén qian zhao xiang ne, wo men y&
qu hé ying lit nian ba.]

(Look, plenty of people are taking photos on Tiananmen Square. Let’s take
a photo too.)

Example 61 Uik 5 A DALY [ma ma song géi wo bu shio 1f wil.]
(Mom gave me quite a few gifts.)

Example 62 [l 4 A AL K, B AE MHAR L, FILiR Ik TARZ 5. [ta gang
cai ba wo kun qi 1ai, zhuang zai kou dai li, shang bian hai ya le hén dud
shii.]

(He tied me up just now and put me in the sack with a lot of books over it.)

~l

5  “HJ” [de]” is necessarily required when a verb or a verb phrase functions
as an attribute.

Example 63 UM AFRE AZAHI @ . [hang zhou rén chéng ta wéi li
hua de cang ku.]

(People in Hangzhou call it a green warehouse.)

Example 64 A ZME B SRR IORME T, B KRB0 1
AT 2 THEPU /18 . [wo men i ké xiang zhi shén zai jing tao hai
lang de da hai zhong, chéng zhe de san hé p1 zhe de you bu dou shi qu le
di kang de 1i liang.]

(Even with the umbrella and the tarpaulin, we immediately got wet all over,
like being thrown into the stormy sea.)

Example 65 1X /&8 R4 E, /RENS? [zhe shi xin chil bin de z4 zhi,
ni kan ma?]
(This is the latest magazine. Do you want to read it?)

Example 66 fERERIEE 240 DS U4 1. [kao qidng gén bii zhe zhuang
man shi ji de gui zi.]
(A cabinet of books is placed against the wall.)

Example 67 — & YA Mhgh 2 20 5 ] e U DR 3K I /25 1. [y1xia
fei j1, ta jiu qu kai hui yan jtu ra hé zhéng qu dai kuan de wen ti qu le.]
(When he got off the plane, he went to the meeting to discuss how to get
a loan.)

Sometimes, without “ff] [de]” in the middle, the combination of an attribute
and its headword has different meaning. For example, “Mz[#] < Pt [chi de dong xi]
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(something to eat)” shows the relation of modifying and being modified; “Iz <
P [chi dong xi] (to eat something)” indicates the verb-object relation. Similar
examples are “F] i T AW [dd po le de win] (the broken bowl)” and “FT 8 T #i
[da po le wan] (someone broke a bowl).”

Some disyllabic verbs often modify certain nouns of two syllables without “f#]
[de]” in the middle, which won’t be misunderstood as the verb-object relation.

Example 68 Lzt HilT W — 27 . [yudn yudn de ting jian y1 pian huan
xiao shéng.]

(A burst of laughter could be heard from afar.)

Example 69 KZ4$2E T Aot M. [da jia ti le bu shio gai jin yi jian.]
(Quite a few improvement opinion have been put forward by people.)
Example 70 & J& TAESAT1SIRIBA] . [fa zhidn gdng zud jin xing de hén
shun 1i.]

(The work is going well.)

Example 71 ZHil%&i/A40 I - [kdo shi chéng ji gong bu le.]

(The examination results have been announced.)

In Chinese, when a disyllabic verb and a disyllabic noun are combined based
on the verb-object relation, the noun usually comes before the verb and functions
as an attribute with the verb as its headword. Then, as a whole, they can function
as subject or object without “[J [de]” in the middle. Such function is due to the
fact that the verb has almost lost its verbal property and has already possessed the
nominal property.

Example 72 g5 > AR E . [ lun xué xi shi hén zhong yao de.]
(Theoretical study is of essential importance.)

Example 73 X — B Wi 5+ 335 [zhe yT duan jing wi mido xié& shi
fen you méi. |

(The paragraph about the scenery description is very attractive.)

Also, the aforementioned combination can function as an attribute.

Example 74 FAIBOZEAAA B FZ 1 7@ . [wo men ying gai zhong shi
rén cai péi yang de wen ti.]

(We should attach importance to the talent training.)

Example 75 il & TAESHAT/3IRIIUR] . [t di cé lidng gdng zuo jin xing
de hén shun 1i.]

(The land survey is going very well.)

More similar examples are ““Z42#(H 7@ [xué sheng jiao yu wen ti] (stu-
dent education),” “ B 6 23 ) 45 & [shen ti jisn cha de jié gud] (result of physi-
cal checkup),” “ZHNE T HI1E M [che liang shii dio de qing kuang] (traffic
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condition),” “Id Ze iR AA 7 X [fu nii jié fang de yi yi] (the significance of wom-
en’s emancipation).”

6

“ffJ [de]” is necessarily required when a subject-object phrase functions as
an attribute.

Example 76 #{ e &R @ AR, DAL ANRIIE R
Fro [gu gong guo qu shi feéng jian di wang zhu de di fang, xian zai shi ldo
dong rén min yoéu lan de chang suo.]

(The Imperial Palace used to be the living place for the feudal emperors;
now it is a scenic spot for the people.)

Example 77 1X I, A5z BUE H R —Gr A IR IH - K AR [zhe shi, po
cao wii If zou chi lai y1 wei y1 fu po jiu de lao da nidng.]
(Then an old woman in shabby clothes came out of the dilapidated hut.)

“If] [de]” is necessarily required when a prepositional phrase functions as
an attribute.

Example 78 H [ A FCZE 05 Al tH 5% E A RAAH . [zhong gué rén min
yao jia giang tong shi ji¢ gé gud rén min de you yi.]

(Chinese people should strengthen their friendships with people from all
over the world.)

Example 79 Fith, A/ MRE, XA E KK TIRE ? [zhong di, sheng
chan liang shi, zhe bl shi dui guo jia de gong xian ma?]

(Aren’t farming and crop production contributions to the country?)

“HJ [de]” is necessarily required when the fixed phrase in the four-character
form functions as an attribute.

Example 80 4%, HRATUUORZALTHE, —i@iE TG+ ERSAMRITRE N
514 7 [td rén, yan qian r cdi hong shéng qi, yT fu f wii guang shi sé
de zhi jin ba wo géi X1 yin zhu le.]

(I was suddenly attracted by the colorful tapestries like a rainbow rising in
front of me.)

Example 81 7EIX &8I SORRT, 2 HAAG NRA R B AT )
e BIERER A . [zai zhé zuod wei ¢ de ji nian b&i gian, zhong ri dou ydu
chuan lit bu x1 de rén qin xiang gé ming xian li¢ mo mo zhi jing.]

(In front of the towering monument the people pay silent salute to the revo-
lutionary martyrs in a steady stream all day long.)

Example 82 A RKE R 1 Wik AR g, AT TR 2%

#E. [jin tian zdo chén gudng bd le lidng pian ré qing yang yi dé jidng hua,
wo men ting le hén shou g wi.]

(We were inspired by two enthusiastic speeches broadcasted this morning.)
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“HJ [de]” is necessarily required when the phrase in the form of a compound
sentence functions as an attribute.

Example 83 VBB 5e R BIFA LM, MRS NHREFFR
FfE, MRER 7 —2)L, f8Mhi%E 7. [Li Xun xian shéng da wan zhe
feng bing bu shi géi ta, ér shi zuo wéi shou jian rén de dudn xin, hé 1ai ke
tan le y1 hui er, ba ta song zou le.]

(After reading through the short massage which was actually the certificate
of the recipient, Mr. Lu Xun talked to the messenger for a while and then
sent him off.)

Example 84 A SURBOKA WL, AAREEEIR TS Z . e L5 F thEs
T HIBESE. [ta you bu gin da shéng hin, pa jing xing bai tian zuod de lao
fa, wan shang tang xia jiu shui zhdo le de mu din.]

(He kept a lower voice for fear of waking up his mother, who had worked
hard during the day and quickly fallen asleep at night.)

When an attribute and its headword are combined as the appellation for
people or the category name, “[J [de]” cannot appear in the middle.

Example 85 %1iH 754 [zhi shi qing nian] (educated youth)

% ISHEYE [ai min mo fan] (models who care about the people’s suffering
by heart)

MAEF [gé tf hu] (self-employed businessmen)

Ny F/NH [gong guan xido ji] (republic relation lady)

353K [ca bian gia] (touch ball)

1% 1 [kdo bai shii] (baked sweet potato)

M s EEME A [ying jie bi yé shéng] (fresh graduate)

B IR [dian zi you jian] (e-mail)

BHERHE) A4S [xIn ji shu tul guing jido lia hui] (new technology
promotion seminar)

JERRM X A R EERE [béi jing da xing qii rén min yT yuan] (People’s Hos-
pital of Da Xing District of Beijing)

There are some rules to follow about whether “[J [de]” is used nor not.
First, if a noun phrase takes “fJ [de],” it is flexible in combining an attribute

with its headword; if a noun phrase doesn’t take “fJ [de],” it is limited to some
extent in the combination. For example, “Jf] /& [hé an] (river bank),” “YL /% [jiang
an] (river bank),” “¥& /% [hai an] (coast)” are acceptable, but “*i#£ [ha an]” is
not. “4RF &I [t yu ldo shi] (PE teacher),” “#4¥ T A\ [lian gang gong rén]
(steel worker)” are correct, but “*& H %4 [t yu xué shéng],” “* i T\ [dou
fu gong rén]” are not. “J<EEN %I [guan jian shi ké] (critical moment)” is proper
but “*JH# K [guan jian tian]” is not.

Second, a noun phrase with “fJ [de]” can develop but without “[f] [de],” it cannot.

For example, “SE [ AY# £ [méi li de gu xiang] (beautiful hometown)” and “#{ % 1
1% F [jido shi de shi yong] (the use of a classroom) can develop into “3& I 1] 1] %% ]
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M 2 [méi i er k& ai de gu xiang] (beautiful and lovely hometown)” and “#{ % [
PEAN4 A [jiao shi de guédn Ii hé shi yong] (the management and use of a classroom)”
respectively; “/NZ2f% [xido nii héi] (little girl)” or “2£Zc#% [bén nii hai] (stupid
girl)” cannot be combined into “*/]Nfi %K 40 % [xido er bén nii héi]; “#EN T\ [lian
gang gong rén| (steelworker)” or “443 1.\ [fing zhi gong rén] (textile worker)”
cannot be combined into “*#ENFZFZL TN [lian gang hé fing zhi gong rén].”

Third, adjectives for colors and nouns for property and occupation are flexible
in connecting other nouns. Disyllabic verbs are more flexible in connecting the
nouns for time, place, manner, approach, means, phenomenon, issue, and situa-
tion, such as “JF<} (1] [kai hui shi jian] (the meeting time),” “fEAHh 25 [ji hé
di dién] (the assembling place),” “J&4# 77 2\ [gou xido fang shi] (ways of sale
and purchase),” “JT ¥ J77% [kai cai fang fi] (exploration method),” “iR Z|H 5
[chi dao xian xiang] (phenomenon of being late),” “JifF 3K i) i [you yong wen ti]
(the problem about swimming)” “ £ 1 [sheéng zhing qing kuang] (growth
situation).”

Fourth, if the nouns or the headwords are the same in a noun phrase without
“KJ [de],” it is necessary to repeat them. For example, “if% & JTifIA & &
[yt wén ldo shi hé ti yu lao shi] (Chinese teacher and P.E. teacher)” is correct but
i AR E M [yt wén hé i yu 1o shi]” is not; <43 32 L dr AlAk £ 3 X
@ [she hui zhtl yi gé ming hé shé hui zhii yi jian she] (socialist revolution and
socialist construction)” is acceptable but “*#t4> 3= S iy Fl1 1% [she hui zhil yi
gé ming hé jian she]” is not; “Hr T FIF A ¥ [xin shi bao hé xin bén zi] (new
schoolbags and new exercise books)” is proper but “*¥ S ELHFIAT [xin shi
bao hé bén zi]” is not. However, some words indicating indefinite quantities are
excepted, such as R % [hén dud] (many),” “A~/b> [bu shio] (quite a few),” “It
L% [mou xi€] (certain).” For example, “f 4 T,/ AR K} [you xie gong ching hé
néng ciin] (some factories and rural areas),” “A~/>ZMAIZ2E [bu shio 1do shi
hé xué shéng] (quite a few teachers and students)” are correct.

Fifth, with “f#J [de],” a noun phrase can omit its identical attributes or head-
words, such as “fth /& T. AFIR A A . [ta shi gong rén hé nong min de péng
you.] (He is the friend of workers and farmers.)” and “J2> [ 8] AT Hb 25 55 47
J# %, [kai hui de shi jian hé di didn ling xing tong zh1.] (The time and the place
of meeting will be further notified.).”

In short, these rules have been widely accepted as daily expressions and can-
not be changed. Therefore, it takes time and patience for foreigners to remember
them.

Section three: multiple attributes

Multiple attributes refer to those modifiers that are included in a phrase consist-
ing of an attribute and its headword, such as “J& vt B P [qing jié, ming
liang de chuang hu] (a clean and transparent window),” “— AR JE )15 [yT bén
hén hou de shii] (a very thick book),” “Ufi7E [T A2 B e i [zhan
zai mén kou de na gé chuan pi jia ké de rén] (the man who is in a fur jacket and
standing at the door).”
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Multiple attributes can be divided into three types, namely multiple attributes
of coordinative relation, multiple attributes of successive relation, and multiple
attributes of combined relations of the aforementioned two.

1. Multiple attributes of coordinative relation

1 How to understand multiple attributes of coordinative relation

They exist in the coordination relation and modify a headword together or respec-
tively. When they function together, they are, as a whole, related to the headword;
when they function respectively, they are, as an individual, directly related to the
headword. Usually, these attributes possess the identical property.

Example 1 ZfHEE TV AR, 2 TIPHRE LS. [yao tido zhéng
zhong gong y¢ hé nong ye, qing gong ye de tou z1 bi 1i.]

(To adjust the proportion of investment to heavy industry, agriculture, and
light industry) (to modify together)

Example 2 N2 TLIATR T L) Al 3 RIS [na gé ni gong
g¢i wo men tan le gong ching hé ta zi ji de qing kuang.]

(That female worker told us about the factory and herself.) (to modify
respectively)

Example 3 AAfl1—F TR %A HEEE. EHDNOKA
T [rén men y1 xia zi dou bian chéng ké ké qi qgi, xT xT ha ha, jin shén
xido xin de rén le.]

(Suddenly the people became courteous, vague, and cagey.) (to modify
respectively)

2 How to use conjunction and “[#J [de]” among multiple attributes of coordi-
native relation

If these attributes consist of nouns or verbs, some conjunctions, such as “F1 [hé]
(and),” “LLJZ [yiji] (and),” or “BY [huo] (or),” often appear between the last two attri-
butes. For the preceding ones, they are often separated by a slight-pause mark . .”

Example 4 X2 /NHFI/NNIFZZNT . [zhe shi Xido Ming hé Xido Gang de
a0 shi.]

(This is the teacher of Xiao Ming and Xiao Gang.)

Example 5 7E%% > BRTAERIN%, (i AR SR ARR . [zai xué xi
huo gong zuo de shi hou, ta de s1 xidng zong shi fei chang ji zhong.]

(He concentrates most when learning or working.)

Example 6 W Z0UHEBTE 5 SRR N =TT HIF] 25 [bi xa jian g gud
jia, ji ti hé ge rén san fang mian de i yi.]

(The interest of the state, the collective, and the individual must be taken
into account.)
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If the attributes indicate different status, conjunctions can divide the attributes
of less closeness and those of closeness are separated by “. .

Example 7 ZITAIE . (0K EMI H LMl H 1200 . [1do shi hé ba
ba, ma ma de zhu fu shi chang zai ta er bian xidng qi.]

(The advice from the teacher, the father, and the mother is always recalled
in his ear.)

If attributes are two adjectives, they can be directly connected with each other.

Example 8 fif /Nt B B EIKS) 1. [ta béi Xido Yan zhen zhi
chéng kén de tai du gan dong le.]

(He was moved by Xiao Yan’s sincerity.)

Example 9 Z N%F T — 8 IHA AR . [lio rén chuan le y1 jian po jiu yi fu.]
(The old man was in worn-out clothes.)

Or they can be connected by “X~X~ [you~you~],” “fR~fE~ [hén~hén~],”

~Fi~ [zui~zui~].”

Example 10 #7142 T —X(R) KX (R)RHIIT. [héi zi men wa le yi
ge¢ you (hén) da you (hén) shén de kéng.]

(The children dug a very large and deep hole.)

Example 11 02308 e 5ol 25 (7 2 TAE. [wo yao dao zui yéo
yudn zui jian ki de di fang qu gong zuo.]

(I shall work in the remotest and the hardest places.)

Or they can be connected by “Ifij [er] (and),” if they are progressive by each
other in meaning.

Example 12 K006 B EWT, BRI H 2 F. [wéi da ér
guang ming de zi guo a, yuan ni yong yudn “ra ri zhi shéng.”]

(My great and brilliant motherland! May you forever be flourishing and
invigorating, like the rising sun.)

Example 13 fih & —/NAVE T BILE MR . [ta shi yT ge ré qing ér kai ling
de gii niang.]

(She is a passionate and cheerful girl.)

Otherwise, “# [hé] (and)” or “BX [huo] (or)” can be chosen.

Example 14 &2, RATEWRz)—V)ERIONIEHEK &, itk ER
BN — A5 KA 2 HEN A 2F . [z0ng zhi, wo men yao diao
dong y1 qi¢ zhi jie de hé jian ji€ de li liang, wei ba wo gud jian she chéng
wéi y1 ge qiang da de shé hui zht yi zl guo ér fén dou.]

(In short, we should struggle for a powerful socialist country by mobilizing
all strengths directly and indirectly.)
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Example 15 fliufifF 1, o B3RS FEZE I #HS . [ta zhan zhu le, lidn
shang xian chtl huan xi hé qt lidng de shén qing.]

(He stood still, with a look of joy as well as desolation on his face.)
Example 16 Jeik I EE J5 IIFEAE R BNER 1o [xian jin de huo lud hou
de qun zhong dou fa dong qi lai le.]

(The masses, advanced or backward, were aroused.)

If coordinative attributes are more than two, each of them can be separated by “. ”’

or the last two can be connected by “Iij [er] (and),” “F1 [hé] (and)” or “B¥ [huo] (or)”.

Example 17 Xf&— MR Efi. FEHIHRE ! [zhe shi yT g& wéi da,
zhéng que, ying ming de jué ding!]

(This is a great, reasonable, and wise decision!)

Example 18 FATEAM B WA — MO, oM E I E XK. [wo
men yao ba zit guo jian she chéng wéi y1 g¢ di li, fan rong er fu qiang de guo jia.
(We will develop our motherland into an independent, prosperous, and strong
country.)

In order to strengthen their function, “fJ [de]” can be added to each of the

attributes.

3

Example 19 FATER—UIBEA T SCH KA TEBrdope ek, ZMHA
. SRR, SREE. EEE. SRR R —PI5EA T SCE 5K e
Mo Gek . . . [wo men yao hé yi qié 71 bén zhi yi gué jia de wi chin
jig ji lian hé qi lai, yao hé ri bén de, ying guoé de, méi gud de, dé guo de, yi
da li de yi ji y1 qi¢ z1 bén zhu yi guo jia de wi chan ji€ ji lian hé qi lai . . .]
(We will unite all the proletariat of all capitalized countries, such as Japan,
England, America, Germany, Italy, and so on.)

Example 20 FE 21 5518 7 1 5o o 1 7 25 TAE. [wo yao dao zui yéo
yudn de zui jian ki de di fang qu gong zuo.]

(I shall work in the remotest and hardest places.)

How to sequence multiple attributes of coordinative relation

Theoretically, they can be freely sequenced, but in fact their sequence is fixed

by various factors.

According to a certain logic relation among them, they can be re-sequenced,

following an increased or decreased degree in the aspects of status, importance,
value, distance, or quantity.

Example 21 XX BWAREE, B, . HHTHAESI. [zhe ci hui
yi hén zhong yao, xian, shi, shéng de gan bu dou yao can jia.]

(This conference is vital, and the cadres from counties, cities, and provinces
should attend.) (the increased levels)
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Example 22 FA 100 E 5. SRR AR 2 . [wo men bi xi jian
gu guo jia, ji ti hé gé rén de 1i yi.]

(We must take into account the interest of the state, the collective and the
individual.) (the decreased levels)

Example 23 “# R BCA R TAEREINE . [xué xido de jiao xué k& yan
gong zud dou yao zhua jin.]

(Both teaching and scientific research should be emphasized.) (the decreased
importance)

Example 24 fRTEToE N RANFILE BT IX A V. [ta hén zai hu
gin rén, you rén hé lin Ii dui zh¢ jian shi de kan fa.]

(He cares much about the opinions from his relatives, friends, and neighbors.)
(the decreased closeness)

Example 25 fLfERHET TR Z &M E 1. [t zai xiang gang mdi le hén
dud jin yin shou shi.]

(He bought a lot of golden and silver jewelry in Hong Kong.) (the decreased
value)

Similar relevant examples are as follows:

KALFAHE AR 1] 3 [chang chu hé duin chu de weén ti]

(the issues of merits and demerits)

e AR S AR UE [you dian hé qué didn de bido zhtin]

(the standards of advantages and disadvantages)

ZITAI222E (135 B [130 shi hé xué shéng de bang zhu]

(the help from teachers to students)

FE2 S A R4 22 32 U ¥ [shé hui zhil yi gé ming hé shé hui zhii yi
jian she]

(the revolution and construction of socialism)

ALFLE Flk[wén hua jido yu shi ye]

(the career of culture and education)

Sometimes, the sequence of attributes are rearranged following the develop-
ment rule in recognition or cognition.

Example 26 X2 2 kKA KM P58 . [zhe jio shi wo jin dud
nian lai fa gzhan zhuan da de 1i shi.]

(This is the history of how our army has developed and expanded over the
years.) (the rule of development)

Example 27 X, —07 S AER M, WA MF AT, KE KR
BRI AR s T A2k . [zhe shi, yT weéi shén chuan hua y1 fu, shii zhe
lidng tido chang bian zi, zhang zhe shuang da yén jing de gt niang zhan
le qi lai.]

(Then a girl stood up, who was in a colorful dress with two long braids and

big eyes.) (the rule of observation)



42 Attributes
Example 28 WitBik T — A MERZERE AR, ERESE T &k R

[she ji yuan ai le y1 ge cai cong yi shu xué yuan bi ye¢ de, zuo dido su shi
de gt niang.]

(A girl, who was a sculptor and just graduated from an academy of arts,
came to the designing institute.) (the rule of occurrence)

Some are rearranged based on Chinese culture or Chinese practices, such as
“5 275 4 [nan nil ging nidn] (male and female youth)” and “ . 6 4H % [xiong di
ji€ mei] (brothers and sisters).”

Example 29 XKl AEECIGAT I AR AN EE2E 0 H CHIUEMS . [zhe shi ta
xidng qi lin xing shi fu qin hé mu qin dui zi ji de zhu fu.]

(Then he remembered what his father and mother had told him when he
left.)

Only a few attributes possessing identical status can be freely sequenced.

Example 30 /MK ANERIVNEAI) S B 43 AR . [Xido Zhang, Xido Li
hé Xido Zhao de wén zhang dou xi¢ dé bu cuo.]

(Xiao Zhang, Xiao Li, and Xiao Zhao are all good at writing.)

INEE S NERFVINES ) SC A S A3 A . [Xido Li, Xido Zhang hé Xido
Zhao de wén zhang dou xi¢ dé bl cuo.]

(Xiao Li, Xiao Zhang, and Xiao Zhao are all good at writing.)

NS NERVNK SR AR E A3 AR . [Xido Zhao, Xido Li hé Xido
Zhang de wén zhang dou xi¢ dé bu cuo.]

(Xiao Zhao, Xiao Li, and Xiao Zhang are all good at writing.)

II.  Multiple attributes of successive relation

1 How to understand multiple attributes of successive relation

They exist based on the successive relation and successively modify the next
newly formed structure of modifiers and their headwords. They often consist of
descriptive or restrictive words or both. They cannot be connected by any con-
junction nor separated by any punctuation.

Example 31 &/ 38 MEE —iKIBMRA/MCE . [méng 1a jia xia bai zhe
y1 zhang ai tul de xido chang zhud.]
(Under the calabash shed is a little long table with short legs.)

In this example, “¥& [chang] (long)” modifies “5% [zhud] (table),” then “/\
[xizo] (little)” modifies “# 4% [chang zhud] (long table),” and then “4&EAT
[4i tui de] (short legs)” modifies “/NM& 5 [xifio chdng zhud] (a little long table),”
and finally “—3K [yT zhang] (a)” modifies “%&Ml 1]/ [4i tui de xido chang
zhuo] (little long table with short legs).”
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Example 32 511, SL— T GE RS ARB AT . [you bian, 1i yT gé wii
chi gao de wi mu su long déng zuo.]
(To the right stands a five-foot high ebony lamp in a dragon shape.)

Seemingly, some attributes are based on the successive relation but actually
they are sequenced according to their structure relation, such as “ELFER SN

jie] (Snow’s sister who specially came to the commemorative activity).
In the this example, “H1 7% [sT nuo] (Snow)” modifies “ZH4H [ji& jie] (sister)”
and “LFER SN2 &5 31 [zhuan chéng 14i can jia ji nian hué dong de]” mod-

2 How to sequence multiple attributes of successive relation
Multiple attributes of successive relation should be sequenced by a hierarchical order.
(1) The sequence of multiple attributes of successive relation

Multiple attributes of successive relation can be divided into two levels, namely
descriptive attributes at the first level and restrictive attributes at the second level.
Usually, the second level comes before the first level.

Example 33 # t& T2 5 Z 9% . [Cao Fei shi gong ye zu zui ldo
de bian ji.]

(Cao Fei is the most senior editor in the industry group.) (the restrictive
attribute and the descriptive attribute)

Example 34 #3035 & 45 (K BUM I FE 2519470 [ta shi zhe
chuang wai lan s¢ da hai Ii gidao gido piao guo qu de déng guang.]

(She counted the lights that quietly floated away on the blue sea outside the
window.) (the restrictive attribute and the descriptive attribute)

Example 35 $A8 7 ##IX N8 Tl AR R EERARBIT IR . [wo xidng
lido ji¢ zhe ge shéng gong ye zhdng cln zai de bi jido jian rui de wen ti.]
(I want to know the sharp problems of the industry in this province.) (the
restrictive attribute and the descriptive attribute)

The sequence in the these examples cannot be reversed because it is widely
accepted in the daily use.

(2) The sequence of restrictive attributes
The sequence of restrictive attributes is as follows.
a  Nouns or pronouns indicating affiliation

If there is a locative after a noun or a pronoun, they are regarded as one attribute
rather than two.
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b

C

Example 36 FHARATIX N AR #. [wd yan gian zheé gé rén hén mian shu.]
(The man in front of me looks very familiar.)

Locative and time word

When they appear at the same time, either of them can come after the other.

Other attributes indicating scope, such as subject-predicate phrase, verb
phrase, or prepositional phrase

If a time word or a locative is contained in a subject-predicate phrase, verb

phrase, or prepositional phrase, they are regarded as one attribute rather than two.

d

Example 37 FHERUIIBANANET ? [wo zud tian shud de na gé rén
zOu le ma?]

(Did the man I mentioned yesterday leave?)

Example 38 fE#1 FATERI) A % Hi88) k. [zai cdo chang shang di
qit de xué shéng chuan zhe yun dong fu.]

(The students who are playing ball on the playground are all in gym suits.)

Numeral-quantifier phrase

Example 39 X 28N FERE—RIESN . [zhe shi zhéng gé xué xido
y1 tian de huo dong ji hua.]

(This is the whole day’s schedule of this school.)

Example 40 il M A S0 96 T2 W — B B WA AN A . [ta gang cai
shud de guan yu hui yi de na y1 tao yi jian wo quan bu tong yi.]

(I totally disagree with all the suggestions about the conference he put
forward just now.)

Example 41 #WA{ER G 128 HFI IR . [Yang Ming zai ti yu yun
dong fang mian de xing qu hén gudng.]

(Yang Ming has a wide range of interests in sports.)

Example 42 XA S8R5 R B AR TE SRR . [zhe wei zOng
bian méi tian zao chén de zh¢ ci tan hua zong shi hén ji shi.]

(The chief editor’s talk in every morning is always timely.)

When a locative appears with a noun or a pronoun indicating affiliation, their

sequence is decided by their semantic relation. If the scope of a locative is larger
than or as large as that of a noun or pronoun, the former comes before the latter.

Example 43 4%k E & T KIXGE 8 SCIRA 70 & . [bao zhi tou ban shang
Gao ting zhang zhe pian lun wén hén you fén liang.] (locative+affiliation)
(The article of Direct-General Gao on the front page of the newspaper is
very important.)
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Example 44 #3740 A PRI EFE S E A8 L T . [cao ching béi
mian wo men ban de na jian hudé dong shi yi jing sud shang le.]
(locative+affiliation)
(The activity room of our class in the north of the playground has been locked.)

If the scope of the latter is larger than that of the former, the latter comes before
the former.

Example 45 AP0 RS = C48 1. [wo men ban cao
chang béi bian na jian hud dong shi yi jing su6 shang le.] (affiliation+locative)
(The activity room of our class in the north of the playground has been locked.)

(3) The sequence of descriptive attributes

Generally, the sequence of descriptive attributes is as follows.

Subject-predicate phrase

Verb (phrase) or prepositional phrase

Adjective (phrase) and other descriptive words

Adjective not followed by “ff] [de]” and descriptive noun

oo o e

Example 46 iX 4982/ [ IFHITE T . [zhe dang ran shi shdo you de
zui hao de qing xing.]

(This, of course, is the best situation that rarely happens.)

Example 47 fif % — XU R K5 )8 WAk 1. [ta chuan yT shuang mo xi
de chang tong ni 1ong wa zi.]

(He wore a pair of knee-length nylon socks.)

Example 48 M7 H— N s 28 (35 4F T RIS 45 . [na ge gezi
bi y1 ban rén gao xi¢ de qing nian gong rén shi wo de di di.]

(That young worker taller than ordinary people is my younger brother.)
Example 49 0 BLAT — B UEA HORFIRE IRIE . [wo xTn 1T you yT gt
shud bu chi 1ai de tong ku de wei dao.]

(I was filled with a bitter feeling beyond words.)

Sometimes, adjectives or nouns not followed by “[] [de]” are successively
used to function as descriptive attributes, such as “KZLEGE R [da hong guod
guang ping gud] (big Guoguang apples),” “£E 44K [1ii chou jid 0] (green silk-
lined coat).” The sequence of these attributes generally follows the order: big/
small/new/old-source-color-shape/style-material-noun.

Example 50 — 3K/ BAREA Sk 5 F[y1 zhang xifo héi tud yuan mu téu
zhud zi]

(a little black oval wooden table)

PRAEEE K K 1 [liang ba jin kou da béi tié yi zi]

(two large imported white iron chairs)
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— GO PEF KK [y tou jin sé de pi jian chang fa]

(long blonde hair)

KB#HEE = R S AR 7 AL [da ping mu guo chin cii sé 1i ti sheng dian
shi j1]

(domestic large-screen color stereo TV set)

“/INJEFR [xido jia do] (little lined coat),” “#Af [chang pdo] (long robe),” /N

R4k [xido mian #0] (little cotton-padded coat)” have already been used as the
names of clothes, so they are inseparable.

Example 51 3% £k4H /N JEAK [qidn i chou zi xido jia o] (light green silk-
lined jacket)

HEANERE YE [qing yang zhou féi tui dan ku] (wide crepe unlined
pants)

EEE IR A KA [pi pa jin zi ni dudin da yi] (a purple short overcoat with
a pipa-shaped front collar)

BRI E R # [méi x1 de chang tong jido xié] (knee-length rubber
boots)

IR EFGE v R M [hul sé g& sa ke shi yang pi mao] (grey Cossack
sheepskin hat)

Here, either color or style can come before the other.

(4) The words indicating quantity

Some words indicating quantity can function as restrictive attributes,

including a numeral-quantifier phrase, a demonstrative numeral-quantifier
phrase, and some adjectives. Since they are very complex in use, they need
to be discussed individually. The words of such type have their specific
positions: they stand at the end of restrictive attributes or before descriptive
attributes.

a

Some nouns don’t indicate affiliation and come after numeral-quantifier
phrases. They are descriptive.

Example 52 F/FHIF T —IRFARZ R E T4 [shang wii zhao kai
le y1 ci xué shu wéi yuan hui jin ji hui yi.]

(An emergent meeting of the academic board was held this morning.)
Example 53 1% b4 —08 & 2 #% . [qiang shang gua zhe y1 fu Zhou
zong 1i xiang.]

(On the wall hangs a picture of Premier Zhou.)

Sometimes, time words as attributes don’t indicate restriction and come after
a numeral-quantifier phrase. They are descriptive.
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Example 54 fR4538— K =+ /3T NRHAR”. [ni g& wo y1 zhang ér
shi lit hao de rén min ri bao.]

(Give me a copy of People’s Daily from the 26th.)

Example 55 KARHEIER % 570 T HEN TS5 #E NIRIAT 51 [da pT da
p1 zud tian de luo hou fén zi jin ru le xian jin rén wu de hang lié.]

(A large number of the backward people in the past have caught up with
those advanced ones.)

¢ The demonstrative pronouns, such as “iX [zhe] (this)” and “J [na] (that),”
can function as attributes alone. They come before rather than substitute
what they refer to.

Example 56 fEHER FRBHI/NEK L, H—XHEMEECE . [zai na chiin
y¢ jing jido de xido Iu shang, you yT dui qing nidn zai san bu.]

(On one spring night in Beijing, a young couple were having a walk on a
road in the suburb.)

Example 57 fEIXACE RIHCA Ve 157 7 0O HEF B, SRR VR I by 1
1o [zai zh¢ bé&i gud de san fa zhe ni ti fang xiang de tidn y& li, wo shen
shén de tao zui le.]

(I was deeply intoxicated with the fragrance of the field in the North.)

The sequence of multiple attributes of successive relation follows the order:
restrictive attribute+numeral-quantifier phrase+descriptive attribute.

Example 58 P =7 i& I A = H #2303 . [lidng san pian tou ming
de bai yun giao qido de you dong zhe.]

(Several thin. white clouds are floating around quietly.)

Example 59 BLAE A EE L4 At AT L)\ + 44 IR A2 A B T4k A . [xian
7al ta yao qu gé€i ta men na er ba shi ming xidn dé nan shou de qian gong
zhao gong zuod.]

(Now he had to look for jobs for those eighty idle fitters.)

Example 60 K EAIFES B AATTRIMBOE R EF IR, (a2 A
1. [da jie shang hé wi hui shang rén men xiang ta tou guo lai de xian
mu de yan guang, shi ta shou bu lido.]

(She could not stand those envious eyes of the people on the street and at
the dance.)

Example 61 FALZNIEFVL A K E FHEHF - [wo shi jin bd chéo jiang
de na mian da chuang zi tuf kai.]

(I tried my best to open the large window facing the river.)

Example 62 AtiuffifCotth W FAUR 7T ) LRE B H)X L5 0L, [ta nai xIn de
ting wo xu shu qian ji tian kan dao de zh¢ xi€ qing kuang.]

(With patience, he listened to my description of what I saw several days ago.)
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In order to strengthen the descriptive effect, descriptive attributes (except for

nouns) can be moved before numeral-quantifier phrases.

Example 63 4K, RZHILTHER MG —KD ) [0 rdn, tian kong
chtl xian le nian ging er kuai hué de y1 mo hong se!]

(All of a sudden, a fresh and bright dash of red appeared in the sky.)
Example 64 31X JL{E T RK/N—3L =+ )\ THAL. [zhe er zhu le da xido
yi gong ¢r shi ba g¢ bu mén dan wei.]

(There are twenty-eight departments here in total.)

Example 65 il ANFIANBEGEFE 1 85 (87 B — A TAFEJ57%. [ta bu zhi bu jué
xuan z¢ le zui jian dan de y1 zhong gong zuo fang fa.]

(Unconsciously, he chose the simplest way to work.)

Example 66 T HIBRAE T iR OB A WK — I &k . [shéng kai de tao
hua ding xiang hun chéng na me néng de y1 gu xiang wei.|

(The strong fragrance comes from the peach blossoms and lilac.)

Example 67 %5#5 i i —T 2 26/, /RIKME—25? [wan wan qi qa yi
qian dud tido xido lu, ni zhdo nd y1 tido?]

(There are more than a thousand twisting paths and which one are you
looking for?)

In these examples, all of the descriptive words can be moved after the numeral-

quantifier phrase.

In short, the sequence of multiple attributes of successive relation follows the

following order:

0@ Hho o6 o

Noun or pronoun indicating affiliation

Locative or time word, either of which come before the other.
Numeral-quantifier phrase followed by descriptive attribute
Subject-predicate phrase, verb (phrase), prepositional phrase
Numeral-quantifier phrase followed by restrictive attribute
Adjective (phrase) and other descriptive words

Adjectives not followed by “[f] [de]” and descriptive nouns

Example 68 A, FJE L AATRRETEAE . [bu jiu, cio yuan
shang you xiang qi le ta men yu kuai de g€ shéng.]

(Soon, their cheerful song resounded in the prairie.)

Example 69 X, —MELM KRN FRRZELE Tid k. [zhe shi, yi
g¢ nian ji shao da de da g¢ zi ji¢ fang jin zou le guo 14i.]

(At this moment a tall elder soldier of the People’ Liberation Army came
over.)

Example 70 flf/15¢ ik 1 Fri@ 20— VI BAEA BN HE . [ta men ke fa le
sud yu dao de y1 qi¢ yi xiang b dao de kun nan.]
(They overcame all the unexpected difficulties they encountered.)
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Example 71 GKEFEH WETIBA MR, A0SR T .
[Zhang Y¢ kan zhe Huang Jia ying na g¢ yan su de yang zi, jué de ta que
shi bian le.]

(Looking at the serious look on Huang Jiaying’s face, Zhang Ye felt she
had changed indeed.)

Example 72 JSHUZEEEE BB —5KiE 1 & TAERL S R B BRT &
. [na jiu shi qidng bi shang de yT zhang hua min le g& zhdng gong zuod
mu jT yi nong ju de da guang gao hua.]

(On the wall was the advertising picture showing all sorts of agricultural
machines and farm tools.)

Example 73 At MIZE 32t DU 5955 b3 ol ILAEs 3 171 18 g BLAR S ) — LN+
% %W RS ERAIET. [ta gang zou jin si hao bing fang jiu jian zai
bing fang mén kou zou lang 1i zuod zhe de y1 wei liu shi dud sui de lao da
y¢é zai xiang ta hut shou.]

(No sooner had he entered the No. 4 ward than he saw an old man in his
sixties sitting on the corridor of outside the ward and waving to him.)

How to use “HYJ [de]” with multiple attributes with successive relation

If other attributes appear after the subject-object phrase, verb (phrase), or
prepositional phrase, “ff] [de]” usually follows these attributes. But, if a
numeral-quantifier phrase comes after an adjective phrase, “[J [de]” can be
absent.

If other attributes not being followed by “[] [de]” appear after the noun or
pronoun indicating affiliation, “[1J [de]” is necessarily required after it.

Example 74 FRENFK 2 7 T AT, [wo yao wei jia xiang de cha
y¢ gong rén huan hi.]

(I want to cheer for the workers of tea production in my hometown.)
Example 75 FMZFEEILH TIE. [wo de ldo tong xué zai béi jing
gong zuo.]

(My old school friend works in Beijing.)

“[fJ [de]” is not required to appear after the noun or pronoun that not only
indicates affiliation but also is followed by a demonstrative pronoun, inter-
rogative pronoun, locative, or other attributes followed by “f#] [de]” at the
same time.

Example 76 {RER )\ 2% ZEMFLE N\ EL AR ? [ni gén ba lu jin nd xi€ rén you
lian xi?]

(Whom were you in touch with in the Eighth Route Army?)

Example 77 J52k, Z0BURHBZ: B2 06 1K R UF s i D A e 45
HHEAEL . [hou 14, Ji Zhéng ming zhéng wéi zong shi ba Méo zhi
xi zh¢ pian jiang hua de you yin bén fang zai kua bao Ii dai zai shén bian.]
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(Later, Ji Zhengming, the political commissar, always carried a mimeograph
copy of Chairman Mao’s speech in his satchel.)

Example 78 FJ5 kBN N ZHE? [wo hou tou na gé rén shi shui?]

(Who is that man behind me?)

Example 79 44t (1) X0 F-F5 A 23 8 W2 35 11 SRR . . . [dang ta de shuang
shou jie chu dao wo dud suo zhe de shén ti shi . . .]

(When his hands were in touch with my shaking body . . .)

If a disyllabic adjective as an attribute comes before a descriptive noun as
an attribute, “HY [de]” is necessarily required after this adjective.

Example 80 578 N A& 1A= A3 . [lao dong rén min chuang
zao le can lan de gu dai wén hua.]

(The glorious ancient culture was created by the laboring people.)
Example 81 R[J2fZ% P14/, BB TE FIEMAETRER, &5
e A /DO M. [ke shi hai zi men héi xido, ydo bang zhu ta men zdu shang
zhéng que de shéng hud dao lu, hai déi hua féi bu shao xin xue.]

(Since the children are still young, it takes many painstaking efforts to lead
them to grow up on the right life path.)

Example 82 /NGR % 5 — 25 IS0 FAE . [xido g niang chuan zhe y1
tido piao liang de chou qun zi.]

(The little girl was in a beautiful silk skirt.)

“If] [de]” can be absent after the adjective which is the closest to the headword
with other attributes followed by “f¥] [de]” in front of it.

Example 83 Il H [E 773 N R KB . [chang chéng shi zhdng
gud lao dong rén min de wéi da chuang zao.]

(The Great Wall is the great creation of the laboring people of China.)
Example 84 FrifAAZ 2 NIR, Eaftsicid 2RISR ? [xIn shi
dai de lao dong rén min, z&n me néng wang ji guo qu de bei can shéng hud ne?]
(How is it possible for the laboring people in the new era to forget their
miserable lives in the past?)

Example 85 fil. T i KIRAEE LT HIE YL 1E . [ta lido jié da nidng xidng
kan ér zi de po qi¢ xin qing.]

(He understood the elder woman’s eagerness to visit her son.)

When two adjectives (phrases) function as attributes simultaneously, “[]
[de]” is necessarily required after them. But, the monosyllabic adjective doesn’t
take “[f'] [de]” in the rear because it is supposed to be the closest to the headword.

Example 86 RUKZEAAHEIKIR, EKEET, WERLCEN
5%o [Zhao Yong jin na shuang ydu shén de da yin, zai chang méi méo xia,
ying zhe xIng guang zai shan liang.]
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(Below the long eyebrows, Zhao Yongjin’s big and piercing eyes sparkled
in the night.)

Example 87 AMIZEVIHAEIX LA /NG k457, [rén men gin gié
de bd zhé téu jian zhuang de xido xiang jido “Bén na.”]

(People affectionately named this little robust elephant “Banna.”)

In short, “[f] [de]” cannot be used in succession among multiple attributes in order
to avoid ambiguity. Generally, “[] [de]” closest to the headword often remains.

4 How to distinguish multiple attributes from a complex phrase as attribute

Different from a complex phrase as attribute, multiple attributes refer to those
words before the headword that is connected with them based on the relation of
modifying and being modified. However, such a relation doesn’t exist among the
attributes themselves.

Example 88 AN FAZH KN FE N . [ta ba shi wo xidng zhdo de na
g¢ nian qing rén.]
(He is not that young man I am looking for.)

In this example, “FXAHFK [ [wo xidng zhio de] (I am looking for),” “HEA™ [na
gé] (that)” and “H:%% [nian qing] (young)” modify “ A\ [rén] (man)” together but
they don’t modify one another.

Example 89 Fg UL AL b [E AR g 04 R 0BT O BR B L 8 RO
K. [nan jing chang jiang da gido ba zhong gud dong nan bu bei gé duan
de ti¢ 1u, gong lu lidn ji€ qi 1ai.]

(Nanjing Yangtze River Bridge connects the separated railways and highways
together in the southeast of China.)

In this example, “H[E 4 F§#5 [zhong gud dong nan bu] (the southeast of
China)” functions as one attribute, in which “H1[% [zhong gud] (China)” directly
modifies “ZR F ¥ [dong nan bu] (the southeast)” but not “#¥ b B (2 . 2%
[bei gé duan de ti€ lu, gong 1u] (the separated railways and highways).” Therefore,
“r1[E| ZRE B [zhong gué dong nan bu] (the southeast of China)” is a complex
phrase as attribute rather than the multiple attributes.

Example 90 FLZEL2hZ& ML 1Y T — M- 45 AR B 1 15 O 1 50
iF . [zhi xian L2 jit shi hé L1 gi€ y y1 c¢ de ban jing wéi R de yuan de
yudn xin de gui ji.]

(L2 is the track of the center of a circle with L1 as its radius.)

In this example, the headword is “}Li7F [gui ji] (track)” with a complex phrase
FILYIF— M 242 AR R 1 [ 0 [hé L1 qié ya yT cé de ban jing wéi R de
yuan xin] (with L1 as its radius)” as its complex attribute. Inside the phrase, “[7]
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> [yudn xin] (center of a circle)” is its headword with “FIL1Y)F— M 1442
ARAIIE [hé L1 qig yu yi cé de ban jing wéi R de yuan] (a circle with L1 as its
radius)” as its attribute. In the same way, “[# [yuan] (circle)” is the headword with
“FIL1Y]F—M[hé L1 gie ya yi cé] (with L1)” and “2-4% R [ban jing wéi R
de] (as its radius)” as its coordinative attributes.

Example 91 b2 T aF5F 12 M £ [F] %% [ta shi wo g€ ge de 130 shi
de hai zi de tong xué.]
(He is the classmate of my elder brother’s teacher’s child.)

The attribute in the previous example implies an internal hierarchy of affilia-
tion, different from the multiple attributes of successive relation. It is very com-
mon in academic articles or papers but rarely appears in the spoken language.
Generally the last “HJ [de]” remained and the rest of them can be absent in order
to avoid ambiguity.

Besides, in the previous example, each word directly modified by the preced-
ing constituent must refer to a specific person, such as “FXEHf [wo g& ge] (my
elder brother),” “FKAFEFIE T [wo gé ge de 130 shi] (my brother’s teacher),”
“FRmF M Z T %7 [wo g€ ge de ldo shi de hai zi] (the children of my elder
brother’s teacher),” “FEF B} HIE I #% T HIF %% [wo g& ge de lio shi de hai
zi de tong xué] (the classmate of my elder brother’s teacher’s child).” Another
similar example is as follows:

Example 92 15 £ 43 MHLE EREIZRRGE . [xin feng you jido you pido
shang de ti an hén hao kan.]
(The pattern of the stamp at the right corner of the envelope is very pretty.)

If a phrase contains several nouns indicating affiliation, except for the last one,
the rest of the nouns would form a complex to modify the last noun, such as “3& 52
SERIALSEHIALSE [wo fu gin de fu gin de fu qin] (my great-grandfather).”

In the this example, “3 3% [wo fu qin] (my father)” refers to a specific person
and the same is true for “FKAC 2% K145 [wo fui gin de fil gin] (my father’s father)”
and “FRALSE M AL R IS5 [wo fu gin de fu qin de fu in] (my great-grandfather).”

In general, if several nominal constituents are connected by an internal hier-
archy of affiliation, the preceding nouns will form an attribute to modify the last
noun. The first noun is regarded as a reference, due to which a specific person,
thing, or object can be clearly confirmed.

III.  Multiple attributes with the relation of coordination
and succession

These attributes are characterized by the relations of coordination and succession.
Consequently, their sequence in the sentence will be restricted by the rules of
these two.
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Example 93 ahff i, BEEMEMVRIERES, WHBbHRE )L
ot it 8 58S DAL Bh it R FAd 5 TR R A, [ta hao da
shii, shi ji shi ta rén shi xian zai de shi ji¢, yé bang zhu ta huo dé ji ge re
XIn wei ta jie shao shi ji yi ji bang zhu ta ren shi qi ta fang mian de chéng
kén de péng you.]

(She loves reading. Books not only make her aware of the world as it is,
but also helps her make several sincere friends, who are eager to help her
in reading, as well as teach others.)
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4 Adverbials

Section one: functions and classifications of adverbials

1. Whatis an adverbial?

In a phrase, an adverbial modifies a verb or an adjective, such as “%% /7% >] [nii li
xué xi] (study hard),” “VEZIH S [xiang xi mido xi&] (describe precisely),” “/R 41
[hén hong] (very red),” “#4hE 2% [gé wai gao xing] (very glad).” In a sentence,
an adverbial is a modifier of the predicate which can be served by the verb, adjec-
tive, subject-predicate, or noun.

Example 1 % %47 5ER. [wo chang chang di lan qit.]

(I often play basketball.)

Example 2 FUi/E NRKSE, &F, L. [x1 bian shi rén min da
hui tang, nin kan, dud xiong weéi.]

(The Great Hall of the People is in the west of Tiananmen Square. You see
how majestic it is.)

Example 3 5 55 KR A E 2. [di di jin tian hén bu gao xing.]

(My brother is very unhappy today.)

Example 4 B4 4914, W/KEL450K T . [shi ling cai chi dong, hé shui
jiu jié bing le.]

(It is only early winter but the river has frozen.)

Example 5 5K NI 3kJ& T . [Zhang Wén gang cai tou téng le.]

(Zhang Wen had a headache just now.)

An adverbial usually modifies the constituents after it. If it comes before the
subject, it modifies the entire sentence.

Example 6 VY s MAFMEREE, T +5, RAEEF CHLREH
E, Zm—EPRE S % 2. [si yué zhong wo cong fei zhdu dao fa
guo, wu yue shi hao, wo cong fa gud chéng fei ji lai dao zhong gud, can
jia yi ge gud ji mao yi bé lan hui.]

(In mid-April, I went from Africa to France. On May 10, I flew to China
from France to attend an international trade fair.)
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Example 7 NIAFRIE T — FIHRTESD . XTHRZHIRTIEAH AR

JL? [gang cdi wo tan le yi xid ming tian de hu6 dong. dui ming tian de an
pai ni men hai you shén me yi jian?]

(I just talked about tomorrow’s activities. What suggestions do you have for
tomorrow’s arrangements?)

The main function of an adverbial is to connect sentences or sentence groups
when they come before the subject. In Example 6, the time word “T.H +5 [wi
yue shi hao] (May 10)” connects two sentences before and after it; in Example 7,
“%F B K224 [dui ming tian de an pai] (tomorrow’s arrangements)” connects
two sentences before and after it.

If the adverbial comes after the subject, it modifies the predicate part after it.

Example 8 K IZWHEAIHLK T . [tian qi zha jian nudn huo qi l4i le.]
(The weather is getting warmer.)

Example 9 /NHIl—E 2~ 31 1R %% 1), [Xiso Gang yi zhi xué xi hén nii 1i.]
(Xiao Gang has been studying very hard.)

Example 10 P4 X AME A7 408 7 — 3. [y1 shéng you ba bing 1i zi xi
fan le y1 bian.]

(The doctor checked the medical record carefully again.)

Example 11 % T, &AM FRAERE . [fang xué le, hai
zi men gao gao xing xing de cong xué xiao wang jia zou.]

(After school, the children went home happily.)

II. Classification of adverbials

A variety of words can function as adverbials to convey various meanings. Adver-
bials can modify verbs and adjectives in different ways. According to their func-
tions, they can be generally divided into two big categories, namely descriptive
adverbials and non-descriptive adverbials. Each of these contains many types.

1 Descriptive adverbials

They can be semantically subdivided into those describing doers of actions and
those for actions.

(1) Descriptive adverbials for doers of actions

They mainly describe facial expressions, postures, or obvious psychological
activities of doers and are popular in literary works. The following words can
function as descriptive adverbials.

Adjectives (phrases): ##)) [jT dong] (excited), f=13% [gao xing] (happy),
% [xing fén] (excited), Mtk [y kuai] (happy), 34 [xing fa] (happi-
ness), 14> E#R [shi fén zi ran] (very natural), {2 K75 [hén da fang]
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(very generous), S5k [méi Z1 7i] (very pleased), MiVEVE [ldn yang
yang] (slouchingly).

Verbs (phrases): Mt [you yu] (hesitate), /%€ [huai yi] (suspect), Pz 15
[chi jing] (astonish), HRER IS [lidng liang qidng qiang] (stumble along),
SCE SCBE [you béng you tido] (crowhop), (%) ... —FfF (i)
[(xiang) . . . yi yang (shi de)] (seem like), A L4} [you xi€ bao gian]
(a little bit sorry), 34z [you ba wo] (confident).

Fixed phrases: #{fi¥i [ré qing yang yi] (ebullient), =K%Y [xing gao
cai li¢] (elated), H ANFEHE [mu bu zhuin jing] (gaze at), KFEKIE [da
yao da bai] (swaggering).

Adverbs: A%A [gong ran] (openly), Bl [an an] (secretly), f& H [an zi]
(inwardly), fiiff [tou tou] (secretly), FAH [T zi] (selfishly).

Besides, a subject-predicate phrase can also function as a descriptive adverbial,
such as “ft i LT . . . [ta lidin s¢ yin chén de shud . . .] (He said with a
sullen face . . .).

Example 12 PYRHEHEE S K. [Si Féng dan qi¢ de wang zhe da hii.]
(Si Feng looked at Da Hai timidly.)

Example 13 & AWM IR H PR L H — R 7. (130 rén dud dud sud
sud de cong huai Ii nd chi yi jian dong xi.]

(With his trembling hands, the old man took out a thing from his arms.)
Example 14 fiitii H S35 [ta zhan zhan zi xi de shud.]

(He said smugly.)

(2) Descriptive adverbials for actions

They mainly modify and describe the manners of actions, including the follow-
ing words.

Adjectives (phrases): ¢ [kuai] (fast), & [gao] (high), )& [che di] (down-
right), 174l [zi xi] (carefully), H. 5. [cdo ciio] (carelessly), 1815 [man
man] (slowly), #4% [j1 ji] (actively), 74l [xiang xi] (detailedly), %% 77
[nil 1i] (make great efforts), fRER [hén kuai] (very fast), IEH FAZY [fei
chang ré 1i¢] (very warm), 73 1E4H [shi fen xidng xi] (very detailed).

Onomatopoetic words: B [pi chi] (titter), FEFT [péng peng] (bang-bang),
Wi [T x1 11 11] (the continuous patter of raindrops), MEME [hua hua]
(the sound of gurgling water), "33 [wii wil] (purr) . . .

Verbs (phrases): KA1 [lai wing] (come and go), JK[F [lai hui] (back and
forth), ¥&[a] [xtn hui] (tour), N [ba zhu] (ceaselessly), A~ 5 [bu ting]
(continuously).

Numeral-quantifier phrases: —7& [yi bd] (handful), — i [yi jido] (a kick),
—if§— [yi tang yi tang] (a trip), —/J—"J [yi shéo yi shao] (a spoon
of), —ZEM il [san quan lidng jido] (a few cuffs and kicks).

Nouns (phrases): [Jj 5 [1i shi] (history), F=W = X [zhli guan zhi yi] (sub-
jectivism), 25 [kuai bu] (trot), K7 [da shéng] (in a loud voice).
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Fixed phrases: JE{H A4 [tao tao bu jué] (spout eloquent speeches), %]
ik [zhan ding jié ti¢] (resolute and decisive), 4[4, X[ &Y [dang
mian luo, dui mian gt] (argue face to face).

Adverbs indicating manners of actions: — H. [yi zhi] (all the time), Ki%A
[duan ran] (absolutely), i&#i [zhu jian] (gradually), #ii47 [jian jian]
(gradually), —#2 [yi qi] (together), —— [y1 yi] (each), 735! [fen bié]
(respectively), 7% H [qin zi] (personally), 5F [qin shou] (with one’s
own hands), JEHR [qin yin] (with one’s own eyes), 8 H [shan zi] (do
sth. without authorization), B5 H [an zi] (secretly), FAH [s1 zi] (pri-
vately), A%R [gong ran] (openly), % H [gé zi] (respective), JiH [da
zi] (alone), H.AH [hu xiang] (mutual), i%— [zht yi] (one by one), FF
Hb [te di] (specially), %[ [zhuan mén] (specially), — [yi] (once), A~
1 [ba duan] (constantly), Z#X [hii rdn] (suddenly), Jfi#X [méng rin]
(abruptly), 24 [mu di] (unexpectedly), Miiff [shun bian] (conve-
niently), fft 7 [fu dai] (incidentally), Bfi{# [sui bian] (casual), {E& [rén
yi] (arbitrarily), 5 & [si yi] (recklessly), A~ 7 [bu duan] (unceasingly),
ik [In xu] (one after another), 7% [lian lian] (repeatedly), T
[chong xin] (anew), Ff = [zai san] (over and over again), — 5 [yi zai]
(again and again), Jx & [fan fu] (repeatedly), £ % [jing chang] (often),
% [shi chang] (frequently), ff/KX [6u &r] (occasionally), EEH [gin
kuai] (quickly) . . .

Example 15 X IXRFARIBITFHAELTE T - [zhe ci shou shu hén shun 1i de
zud wan le.]
(The operation was done smoothly.)

(Her blood pressure dropped sharply.)

Example 17 {51756 B 450X TR [qing ni qin zi géi ta zud zhe gé
shou shu.]

(Please do the operation on him by yourself.)

Example 18 FY#Hi#iHL/N T o [y jian jian de xido le.]

(The rain gradually became slight.)

Although both of the subtypes include adjectives (phrases), verbs (phrases),
and fixed phrases, they function differently.

Example 19 FATEN 2RI, AR 2 o E/NAAZBBIGE AT [wo
men dao gong yuan de shi hou, hén dud zhong gud xido péng you re li¢ de
huan ying wo men.]

(When we arrived at the park, many Chinese children welcomed us
warmly.)

Example 20 fhiE& AR AIHEZHEE, HEKKHME 7 O, SEEKRD
AR, [ta méi you dé dao géng dud de xido xi, zhi shi chang chang de
xt le kou qi, kao zai chuang bian shang zuo xia.]

(Not hearing any news, he sat down on the bedside with a long sigh.)



58 Adverbials
Example 21 fEFEM) LT R NG, Rk ER. [zai

xin xit de ji qian mu da de rén zao ping yudn shang, tud 1a j1 1ai wang
bén chi.]

(Tractors are running to and fro on the newly built man-made plain of
thousands of acres.)

The adverbials in these examples describe the actions.

Example 22 Z2WEEN RS DRI T “HEHHR! [Li Ming jT dong de
wo zhe Xido Chén de shou: “zhén xié xi¢ ni!”’]

(Li Ming held Xiao Chen’s hand excitedly and said, “Thank you so much!”)
Example 23 F& 247 HIA]: “ZUYERF? ~ [wo xing fén de wen: “shi shui ya?”]
(I asked excitedly: “Who is it?”)

(Xiao Li nods awkwardly.)

Example 25 LB L “IXANIMEATA?  [ta you yu de shud: “zhe gé
ban fa xing me?”]

(He said with hesitation: “Is this way O.K.?”)

The adverbials in these examples describe the moods of doers in the actions.

It is necessary to distinguish the differences between the adverbials of these
two types because they decide not only the appearance of “}i [de]” but also the
sequence of complex adverbials. As what is mentioned previously, they express
different meanings in description. The first type semantically describes doers of
actions, including their moods, attitudes, postures, facial expressions in actions.
The second type describes actions, mainly including their manners and condi-
tions. In addition, they are different in structure.

The adverbials modifying actions sometimes can be changed to narrate
actions.

Example 26 /N AN THAZIHIGR AT, [xido péng you men ré lié de huan
ying w0 men.]

(The children gave us a warm welcome.)

INBA AT BRATTHIRGIAR 4 5 . [xido péng ydu men dui wd men de huan
ying hén re lie.]

(The children gave us a very warm welcome.)

Example 27 F-AHE 55 EAIKSTH 7 —F . [wd men ba fang jian ché di da
sdo le yi xia.]

(We gave the room a thorough cleaning.)

BAFC B AT ABRAE. [wo men bi fang jian di sio de hén che di.]
(We cleaned the room thoroughly.)

Example 28 fBAEFHIE LI EM UL | —iii. [ta bd shi qing de jing guo
xiang xi shuo le yi bian.]

(He made a detailed elaboration on the matter.)
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fbFE S L SR 4. [ta ba shi qing de jing guod shud de hén
xiang xi.]

(He elaborated the matter at length.)

Example 29 5KV #M% T4F. [Lio Zhang ping shi ji ji gdong zuo.]
(Lao Zhang usually has an active attitude towards the work.)

Lk P TAEIR AL . [Lao Zhang ping shi gong zud hén ji ji.]

(Lao Zhang usually works very actively.)

But the adverbials for doers of actions cannot be changed in this way.

Example 30 «. . > fli @ 2463 i, [« .. ta gdo xing de dui wo shud.]
(“. . .,” he said happily to me.)

ke 2 ABXTIRUIAFIR %o [ta dui wo shud de hén gao xing.]

Example 31 EEEAME T 2Z2)L—HR. [ma ma wén hé de kan le nii ér
yi ydn.]

(The mother gave her daughter a gentle look.)

* Ui A 1 ), —HRIRIE A . [ma ma kan nii ér yi yin hén wén hé.]

Ui 7 ) LESIRIEA . [ma ma kan le nii ér kan de hén wen hé.]
Example 32 fliREEHIEALE K . [ta hudi yi de zhu shi zhe wo.]

(He looked at me with suspicion.)

Al VEAAS IR PA%E . [ta zhi shi de wo hén huai yi.]

Many adverbials for moods of doers in the actions can be changed in this way
without changing their own meanings.

Example 33 1R = 2% F215 . [ta hén gao xing de dui wd shud.]
(He happily said to me.)

AR E 2. [ta hén gdo xing.]

(He is very happy.)

Example 34 S REMAMME T 2 )L—HR. [ma ma hén wen hé de kan le
nii ér yi yan.]

(The mother looked at her daughter with a gentle look.)
AR E A, [ma ma hén weén hé.]

(Mom is very gentle.)

Example 35 R 5EyEME T . [ta hudi yi de zhu shi zhe wo.]
(She gazed at me with suspicion.)

IR R5EEFR . [ta hén hudi yi wo.]

(She’s suspicious of me.)

The adverbials describing actions cannot be changed to narrate doers of
actions.

Example 36 CAERIZIHBEZI%E » [xIn zang ju li¢ de tidao dong zhe.]
(The heart beats violently.)
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*AEARJEIZY . [xin zang hén ju lie.]
Example 37 A5 HEFTH T — F o [wd men ba fang jian che di da
sao le yi xia.]
(We cleaned the room thoroughly.)
*AVRME. [wd men hén ché di.]
Example 38 X/ N2 HE M@, [zhe gé rén zong shi gii li de kan
wen ti.]
(The man always views the problem in isolation from others.)
EANESEIRINSL. [zhe gé rén zong shi hén gii 1i.]
(This man is always isolated.) (different meaning)

Either of these two types can be performed by most adjectives (phrases), verbs
(phrases), subject-predicate phrases, and fixed phrases. Only a few adjectives can
function as different descriptive adverbials in different sentences.

Example 39 /NHINE 2 >] . [Xido Ming rén zhén xué xi.]
(Xiao Ming studies hard.) (to describe “study”)

NN BT | . . [Xido Ming rén zhén de shud: . . ]
(Xiao Ming said seriously: . . .) (to describe “Xiao Ming”)

2 Non-descriptive adverbials

As what the name implies, they don’t describe but restrict sentences, predi-
cate constituents, verbs, or adjectives in the aspects of time, location, scope,
object, and purpose. They can be further divided into several subtypes.

(1) To indicate time

The adverbials for time can be performed by time words, adverbs, and prepo-
sitional phrases.

Time words: 4K [jin tian] (today), .4~ [shang wii] (morning), 19804F[1980
nian] (in 1980), 5 H 55 [5 yué 5 hao] (May 5th), — 5%} [san diiin zhdng]
(3 o’clock), Jii3K [yuan 14i] (original), LAf5 [yi hou] (later), =K [san
tian] (three days), —4F [yi nian] (one year) . . .

Adverbs: L4 [yi jing] (already), & [zd0] (early), 5t [jiu] (as early as), 4"
[c&i] (just), MK [cong 14i] (always), 525 [céng jing] (once), —[A] [yi
xiang] (all along), [A]3K [xiang 14i] (all along), JJi>K [li 14i] (always), £
T [zhong yu] (finally), & [m& shang] (immediately), 3. %/ [1i ké]
(immediately), Kl [gang] (just), ¥ [jiang] (will), R [kuai] (soon), 7Kzt
[yong yuin] (forever), 454 [shi zhong] (always), —EL [yi zhi] (all the
time), & [zOng] (always), & [lio] (more often than not), f£4F [wing
wing] (usually), 18 [tong chang] (always), A I [ydu shi] (sometimes),
T35 [réng ran] (still), 44K [y1 ran] (still), [EE} [tong shi] (meanwhile),
6 [xian] (early), 1E [zhéng] (just in time), A3k [bén 14i] (original), #4
J&i [rén hou] (then) . . .
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Prepositional phrases: M . .. [cong . .. qi] (from), H ... [z .. .] (since),
¥7...[dd.. ] (from), 7E ... [zai...] (in), & ... [dang . . .] (When),
T ... [yt...](when). ..

(2) To indicate tone and estimation
They are mainly performed by the following adverbs.

BB [ming ming] (obviously), HI#fi [di qué] (indeed), #EiE [nan dao]
(could it be said that), & [qi] (how), & E. [jidn zhi] (simply), 3£ [xing
kul] (luckily), JJ& [dao di] (anyway), 705 [jill jing] (unexpectedly), &
74 [bi jing] (after all), JE4A [ji ran] (unexpectedly), 7a(#X) [jing (rén)]
(unexpectedly), 2448 [dang ran] (of course), 4R [guo ran], A [gen
bén] (radical), &M [sud xing] (may/might as well), 2 IE [fin zhéng]
(anyway), fa[ .4 [hé bi] (there is no need), fi/ 7 [hé kii] (why bother),
2% [wei chang] (have not), /2% [hé chang] (how can it be that . . .), N
[bu fang] (it would be well if . . .), /7 [qian wan] (be sure to), 55 % [wu
bi] (be sure to), {4 [xidn ran] (obvious), KA¥ [da gai] (probably), K%
[da yug] (about), KEX [da zhi] (approximately), t1F [y& xti] (maybe), f
fi# [pian pian] (deliberately), JLF [j1 hii] (almost), Z A% [cha bu dud]
(almost) . . .

(3) To indicate purpose, evidence, concern, and coordination
They are mainly performed by the following prepositional phrases.

For purpose: N ... [wei...] (for), NT ...[weile...] (for)

For evidence: #% . . . [an . . .] (in accordance with), 24 . . . [gén ju . . .]
(according to), #& . . . [ju . . .] (according to), Hi ... [you . . .] (based on),
& ... [zhao .. .] (on the basis of), #& . .. [yI. . .] (according to), & . ..
[n4 . . .] (in the light of), A . .. [cong . . .] (as for) . . .

For concern: %F [guan yu] (with regard to), B [jit] (concerning) . . .

For coordination: [A] . .. [tong . . .] (together), #f . . . [gén . . .] (together),
.. [hé .. ] (with), 5 ... [yu...] (with) ...

(4) To indicate location, space, route, and direction

They are mainly performed by the following locational words and prepositional
phrases.

For location and space: _I* [shang] (on), /34 [zud bian] (the left side), &
B [wil li] (in the room), #:_I* [di shang] (on the floor), & _F [zhud
zi shang] (on the table), 7E . .. [zai...] (on), T ... [yG...] (on), 4
... [dang . . .] (when).
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For route: #5(3) . . . [yan (zhe)] (along), Jlii(3) . . . [shun (zhe)] (along),
T ... [da] (from), M . .. [cong] (from), JHIT [tong guo] (through) . . .
, Z202) ... [jing (guo)] (past) . . .

For direction: ¥ [chdo] (towards), ] [xidng] (to), 7 [wing] (to), & [zhao]
(in the direction of) . . .

(5) To indicate object

They are mainly performed by the following prepositional phrases.
XF...[dui. . ] (for), 45 .. . [g& . ..] (to), BR ... [gén .. .] (with), fll
[hé] (and), T [ya] (together), & [zhao] (in the direction of), A [wei] (for),
[A [tong] (together), # [ti] (on behalf of) . . .

(6) To indicate negation, degree, repetition, scope, and relevance
They are mainly performed by the following adverbs.

For negation: A~ [bu/bu] (not), 3% (H) [méi (you)] (no), A5 [béng] (do not),
7] [bié] (do not) . . .

For degree: 1R [hén] (very), %) [shi fen] (very), JE [fei ching] (very),
T [geng] (more), H [zui] (the most), %F5H) [t& bié] (specially), % [ji]
(extremely), #44b [gé wai] (especially), 7] [k&] (so), E [zhén] (so), 4F
[hio] (good), Z(4) [dud (me)] (how), LL# [bi jido] (relatively), Fif
[shao wei] (a little), BEF [lu¢ wei] (a bit), A . JL [you didn er] (slightly),
i [po] (quite), A [tai] (exceedingly), i& [hai] (still) . . .

For repetition: 3 [you] (also), F [zai] (again), i& [hdi] (still), . [chong]
(again), 8 [y€] (also) . . .

For scope: #f [dou] (both), 4= [quan] (all), i4: [tong tong] (altogether),
— [yi gai] (totally), #* [jing] (only), 2 [zhi] (only), #t [jiu] (only),
{YAY [jin jin] (only), ¢ [guang] (only), MESH [wéi du] (nothing but), A~
i [bl guo] (nothing but) . . .

For relevance: % [jiu] (only), 1 [y&] (also), #E [dou] (both), 3 [you]
(again), i& [hai] (still) . . .

3 Differences between descriptive adverbials and non-descriptive adverbials

The differences are as follows.

(1) Non-descriptive adverbials can appear in the sentences with the predicates
of different types.

Example 40 fthiERK 2 i 7. [ta zud tian qu shang hii le.]

(He went to Shanghai yesterday.) (the sentence with a verb as predicate)
Example 41 /M4 K ELHERR = 2. [Xido Méi jin tian bi shui dou gao xing.]
(Xiao Mei is happier than anyone else today.) (the sentence with an adjec-
tive as predicate)
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Example 42 fff)ffisk7%. [ta di que tou téng.]

(He does have a headache.) (the sentence with a subject-predicate phrase as
predicate)

Example 43 - KNIEH =, Z414! [jin tian gang xing qi san, ji shén me!]
(It’s just Wednesday. Take it easy!) (the sentence with a noun as
predicate)

But, these sentences take different non-descriptive adverbials. For example,
non-descriptive adverbials for time and tone only appear in sentence with
a noun as the predicate and sentences with subject-predicates as the predi-
cate. There are more non-descriptive adverbials qualified for sentences with
verbs as the predicate than those qualified for sentences with adjectives as the
predicate.

Descriptive adverbials are not qualified for sentences with nouns as the predi-
cate and sentences with subject-predicates as the predicate. Only some of descrip-
tive adverbials can be used in sentences with adjectives as the predicate, such as
“f ... —FE/MLI [xiang . . . yi yang/shi de] (seem like).”

The sentence with a verb as the predicate can take adverbials for many aspects.
However, if the complement of possibility or modal complement comes after the
predicate verb, the sentence will just take a few descriptive adverbials for time,
such as “Wi#T [jian jian] (gradually),” “Z4X [hii ran] (suddenly),” and a few verbal
quantifiers, such as “— ¥ [yf xia zi] (at one blow),” “—Jl [yi jifo] (one kick).”

In short, what types of adverbials the predicate of a sentence can take depends
on the semantic meaning of the sentence as well as its structure.

(2) Most non-descriptive adverbials can appear before a subject to modify the
entire sentence, except for the prepositional phrase consisting of “ft% [ba]”
or “f% [bei]” and most adverbs. Generally speaking, descriptive adverbials
don’t appear before subjects, except for those for time, such as “Hf#is
[jian jian de] (gradually), “/RtR [hén kuai] (quickly),” “f218Hs [man man
de] (slowly).”

(3) Both descriptive adverbials and non-descriptive adverbials appear in different
types of writing. Non-descriptive adverbials appear in narration, description,
and argumentation; descriptive adverbials mainly appear in narration but
less in conversation. The adverbials for doers of actions only appear in nar-
rative paragraphs in novels.

(4) Except for most adverbs, the notional words functioning as non-descriptive
adverbials can be generally used as a response or as a complete sentence,
or even used to pose a question.

Example 44

A PRIER B 5?7 [nf nd tian qu béi jing?]
(When are you going to Beijing?)

B: HIK. [ming tian.]

(Tomorrow.)
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Example 45

A PRESHESLEE? [ni g&i shui mai xié?]
(For whom do you buy shoes?)

B: Fkk. [wo méi mei.]

(For my sister.)

For most of time, descriptive adverbials cannot be used as a response nor used
to pose a question.

(5) Generally speaking, “} [de]” can come after descriptive adverbials but not
non-descriptive adverbials.

Section two: usage of “Hi [de]” as a structural auxiliary word
after adverbials

L No “Hh [de]” after non-descriptive adverbials

Generally, “Hii [de]” doesn’t appear after non-descriptive adverbials.

Example 1 5 — RAMALASIRF . [di ér tian ta qi de hén zio.]

(He got up early the next day.) (time)

Example 2 &M M4 AF H —HTF25. [wo cong kdu dai Ii tao chi yi kuai
shou juan.]

(I took a handkerchief from my pocket.) (location)

Example 3 fth A/ 185 A5 U AN AT S5 ) TAE% - [ta men dou wei shi
xian si gé xian dai hua ér nt li gong zuo zhe.]

(They all have worked hard to realize the four modernizations.) (purpose)
Example 4 /NI ER/NEXUFEK 25 T o [Xido Mi gén Xido Zhdo yéu yong
qu le.]

(Xiao Ma went swimming with Xiao Zhao.) (accompany)

Example 5 KFEX XA HIEA P, [da jia dui zhe gé jié mu méi ydu
xing qu.]

(No one is interested in the program.) (object)

Example 6 W AX 1R 2 WX L5 . [guan zhong di qué hén xi huan
zheé bu dian ying.]

(The audience really likes this film.) (mood)

Example 7 # JL =% L84t TR, [Xi ér san sui shang jiu si le niang.]
(When Xier was three years old, her mother died.) (relation)

Example 8 & KA E M H . [jin tian bu shi xIng qi i.]

(Today is not Sunday.) (negation)

Example 9 ZITHENIA B 1 A) Mt T —3#. [lao shi b gang céi shud
guo de ju zi you shud le yi bian.]

(The teacher repeated the sentence he just said.) (repetition)
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Example 10 — /KR IELFF)T. [zhe yi 1an shui gud zhéng hio wil jin.]
(A basket of fruit is exactly five jin.) (quantity)

Example 11 & RBATHER R 2Z=#K LR T . [jin tian wo men ban de tong
xué dou lai shang ke le.]

(All the students of our class have come to class today.) (scope)

“}th [de]” usually doesn’t appear after disyllabic adverbials of degree, but in
order to strengthen their modifying effect, “}fi [de]” can appear.

Example 12 XA EFEF HITERH . [zhe gé jué ding feéi chang de ying ming.]
(It is a brilliant decision.)

Example 13 /NEA KA A E P4, [xido méi jin tian gé wai de gdo xing.]
(My little sister is extremely happy today.)

Example 14 FIHE0T TAEMEEHL 61 574T . [Bai Méi dui gong zuo ji du de
fu z¢€ rén.]

(Bai Mei is extremely responsible for her work.)

II. “H4 [de]” after descriptive adverbials
Most descriptive adverbials can take “ifi [de]” after them.

1 “Hb [de]” is generally required after the descriptive adverbials for doers of
actions.

(1) “Hb [de]” can come after adjectives and adjective phrases.

Example 15 MR A =ik <z 17!~ [jia i ya dé yi de shud: “wo
chéng gong le!”]

(Calia said proudly, “I did it!”)

Example 16 4 K77 Hifd it FoR A3 2 F. [ta da fang de shén chi shou
lai tong wo wo shou.]

(She stretched out her hand gracefully and shook hands with me.)
Example 17 3585 shid: <ML T ! 2 [Huang Ying jT dong de
shud “wo tai péi fi ni le!”]

(Huang Ying said excitedly, “I admire you so much!”)

Example 18 /NIAE HIZE T - [Xido Hong bu gdo xing de zdu le.]
(Xiao Hong left unhappily.)

Example 19 iXBHl/R 2SR H = S ER . [zhe shi ta hén ké qi de ti
chii san dian yao qit.]

(Then he politely spoke out three demands.)

But, monosyllabic adjectives are excluded from this usage, such as “fth & % F;
8%, [ta kan zhe wo sha xido.] (He looked at me with a giggle.).”
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“tfi [de]” can come after verbs and verb phrases.

Example 20 F&%Z N — WATEIZ i A] : </REHT? > [wo ai rén yi jian bian
cht jing de wen: “ni mai de?”’]

(As soon as my wife saw it, she asked me in surprise, “Did you buy it?”)
Example 21 & AJH5E 7% . [ld0 rén bao gian de xido le xido.]

(The old man smiled in an apologetic way.)

Example 22 /N ERER BRFOHIE 0] T 2K [Xido Ming liang liang qiang giang
de zou hui le jia.]

(Xiao Ming staggered home.)

Example 23 FTE A FIE . [xué réng wi shéng de wing xia pido

zhe.]
(The snow was still falling in silence.)
Example 24 ARG E EHuuLE, —AiEHA L. [wo men ai de jin jin

de zhan zhe, y1 ju hua y¢ bu shud.]
(We stood close to each other without saying a word.)

“Hb [de]” can come after subject-predicate phrases and fixed phrases.

Example 25 /5 &% 5 € MRt : <3 — g Btk [ta sheng
yin kén ding ér jian jué de shud: “wo yi ding yao ba ta zhdo hui 14i!”]
(He said firmly and determinedly, “I must get him back!”)

Example 26 X F £ B0 TRl 73K, [zhe shi Wang Yu kiin gi
chuan x@i x@ de pao le jin 1ai.]

(Then Wang Yukun ran in, out of breath.)

Example 27 IEF I 7 —F, FACHELHMHEIT 7 QK. [wo han sheén
zhan li le yi xia, shou mang jido luan de ji¢ kai le bao fu.]

(I shuddered all over and unpacked my baggage in a panic.)

Example 28 K/ R EM ST % . [Zhang Guing fa ju jing hui shén
de ting zhe.]

(Zhang Guangfa listened attentively.)

Example 29 IR EXAMIXFIZZ K L), FH=TLTHRERE N . [wohén
x1 huan ta zh¢ zhong hao shudng jin, bian y&é hao wi gu ji de fa bido yi jian.]
(I like his courage so much that I follow his way to express my opinion.)

Sometimes, “Hf [de]” can be absent after the fixed phrase for doers of actions.
In this case, the phrase cannot function as an adverbial any more and the entire
sentence will change into one with serial verbs, or even become two clauses sepa-
rated by a comma.

Example 30 #5372 H #2845 5> N —5K 48 “5 ! » [ta héng méi li m
die sai géi na ge rén yi zhang zhi “xié!”]
(He threw a piece of paper to the man in an angry way and said: “Write on it!”")
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flts JE AL B FEA B N—5K 48 “F ! [ta héng méi li mu, sai g&i na g
rén yi zhang zhi “xi¢!”]

(Looking at the man angrily, he threw him a piece of paper and said: “Write
on it!”)

Example 31 & &k B 7EMT LELE. [wo hin téu hiin ndo de zai jie
shang luan zou.]

(I wandered along the street in a daze.)

L S EA EELE. [wo hiin téu hiin ndo (,) zai jié shang luan zou. ]
(I was in a daze, wandering along the street.)

Example 32 £ ATC R 3 5K 2 7o [l30 rén wii k& nai hé de hui jia qu le.]
(The old man went home helplessly.)

ZNTTT AT B 5K 2 T . [lao rén wa k& nai hé, hui jia qu le.]

(The old man felt helpless and then went home.)

“(1%) ... I [(xiang) . . . shi de] (seem like)” won’t take another “}f [de]”
again; “(f§) ... —#FF [(xiang) . . . y1 yang] (seem like)” may or may not take “}f.
[de]” after it.

Example 33 FZFEA TAEE T, [wo ma mu le shi de wang zhe mén.]
(I looked at the door in a numb way.)

Example 34 /NAZ/NE—FE (M) K[ T %, [Xido Hong xidng xido
nido yi yang (de) fei hui le jia.]

(Xiao Hong ran home happily, like a bird.)

Other descriptive adverbials for doers of actions usually take “#fi [de]” after
them.

Example 35 /MAXVIN T, THAEK R AT Ry& % . [wai bian feng xido
le, xu¢ hua da pian da pian de wang xia luo zhe.]

(The wind outside is getting weaker, and the snow falls heavily.)

Example 36 fAGEE g, A RAHEA]): <“IR4EHE! [ta zhua gi dian hua,
ct shéng da qi de wen: “ni zhao shui!”]

(He picked up the phone and asked loudly, “Who do you want to speak!”)
Example 37 & Kulifik, 5 EHEFUL . . . [Lud Li zhing zhan
qi lai, ji héng li sé de bo chi shuo . . .]

(Luo Lichang stood up and refuted with a stern face and harsh voice . . .)

2 The conditions of “}f [de]” appearing after the descriptive adverbials for
actions or changes are complex.

Generally speaking, “ifi [de]” doesn’t appear after most adjectives (phrases),
verbs (phrases), subject-predicate phrases, fixed phrases, onomatopoetic words,
and numeral-quantifier phrases. Sometimes, “ifi [de]” can appear in order to
strengthen the descriptive effect.
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(1) Adjectives

Generally, “}ii [de]” doesn’t come after monosyllabic adjectives.

Example 38 $E L, R _EBAE! [kuai zou ji bu, gén shang dui wii!]
(Come on, keep up with the troops!)

Example 39 i HRHE EANAE R /- [ta ydn jing zhi shi zhe gian fang.]
(He looked steadily into the distance.)

“F [zh&n]” as adverbial takes “f] [de]” for the sake of the descriptive effect.

Example 40

X FHFEEAKNIE . [zhe jian shi wo zhén bu zhi dio.]

(I really don’t know about it.)

X FHFEEMAHIE . [zhe jian shi wo zhén de bu zhi dao.]
(I really don’t know about it.)

“Jii [méng] (suddenly)” as adverbial takes “}f [de].”

Example 41 RIRME WATH —E NIELEL S, i — T RE
ZE, [td ran ta kan jian gian mian yi g¢ ldo rén zhéng zai gud ma I, ta
meéng de yi xia sha zhu ché.]

(Suddenly he saw an old man crossing the street in front of him and he
braked with a jerk.)

“#fi [de]” can come after most of disyllabic adjectives and can be absent
as well.

Example 42 /7 0] LLE 404 [ni you shi k& yi zhi jie zhdo ta.]

(If necessary, you can go straight to him.)

Example 43 ZJ5E (Hh) # B ATIfE R — 2L 0] 8. [yao gié shi (de) bang
zhu ta men ji€ jué yi xi€ wen ti.]

(To practically help them to solve some problems.)

Example 44 ZER 24477, [ydo zhu yi an quan shéng chin.]

(Pay attention to safety in production.)

Example 45 EAHEIAFA (M) $ 7 —#. [y1 sheéng ba bing li zi xi
(de) fan le yi bian.]

(The doctor checked the medical records carefully again.)

Example 46 XAFFIRXIEA (M) #67 —ikd. [zhe jian shi wd you xidng
xi (de) shud le y1 bian.]

(I explained this matter at length again.)

Some adjectives require “}f [de]” to describe the finished actions.
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Example 47 KKJE ST 7T FAR ! [dai fu ging chi de xié le lidng
g¢ zi: shou shu!]

(The doctor clearly wrote down: operation!)

Example 48 AR T WA A7Vt . [ta mo ha de ting jian you rén zai
han ta.]

(He heard a vague call to him.)

Example 49 fth & EHLN T —75 . [ta han hin de ying le yi shéng.]

(He gave a vague reply.)

The overlapped adjectives for the finished actions have a free choice of “}f
[de]” after them.

Example 50 4[] B 2252 (H)H[T5¢ | 7. [ta hui shén qing qing (de) ba
mén guan shang le.]

(She turned around and closed the door gently.)

Example 51 MEEPAATIR EE ) EHREEAERE? [ndn dao zdn men
yan ba ba (de) kan zhe liang shi lan zai di 1i?]

(How can we let the grains rot in the field?)

Example 52 K FERHHLH)IT T — K. [dajia tong tong kuai kuai (de)
wan le yi tian.]

(Everyone enjoyed playing all the day.)

If an overlapped adjective modifies a monosyllabic verb, “H [de]” is necessary.

Example 53 /N —ia Z¢ K Mk, —ilf@ighn: “f4 3?2 » [Xido Gang y1
bian chuan yT fu, yi bian man man de wen: “shén me shi?”]

(As he dressed, Xiao Gang slowly asked, “What’s up?”)

Example 54 H—# &, HIRTEREHIBI. [wo yi fan shen, jué chi
chuang zai qing qing de chan.]

(As soon as I turned over, I felt that the bed wobbled lightly.)

Adjective phrases also take “#fi [de]”; “4R [hén] (very)+monosyllabic adjec-
tive” has a free choice of using “it [de],” such as “IX {455 K ZAR PR(Hb) AL TT
1. [zhé jian shi da jia hén kuai (de) jit chudn kai le.] (Everyone knew this story
soon.).”

Example 55 HALAERAEH AN T H L. [na wei gl niang
fei chang xiang xi de jié shao le zi ji de jing 1i.]

(The girl introduced her experience at length.)

Example 56 A\ 1%, ko] LA iF st 4474 9] 550 [ru le ddng, wo jin
ke yi géng hao de wéi hu dang de 1i yi.]

(I can better safeguard the interests of the Party by joining it.)
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(2) Verbs

Generally, verbs are free in choosing “}b [de].”

Example 57 ffih HL7E HEF BOR [ (H) #85t . [tud 1a jT zai tidn yé& 1i 14i hui
(de) beén chi.]

(The tractors are running back and forth in the fields.)

Example 58 & AW WIW](HE) N 5E. [1a0 rén ldo lao dao dao (de)
shud gé¢ méi wan.]

(The old man nagged on and on.)

But, “/R /) [hén shio] (rarely)” or “/RAE [hén nan] (hardly)” don’t take “Hfi [de].”

Example 59 fii IR /DA WAt [zui jin wo hén shdo kan jian ta.]

(I rarely see him lately.)

Example 60 X FHAEABERILIRAMEDL . [zhe jian shi néng bu néng chéng
hai hén nan shuo.]

(It is hard to say whether it will succeed.)

“AMF [bl zhu] (constantly)” and “/NM5 [bu ting] (constantly)” require “Hb
[de]” and the same is true for verb phrases.

Example 61 — % |, FREATEAVEHEIIEE XA . [yi [0 shang, wo
sT xiang Ii bu ting de fan téng zhe zhe¢ ge wen ti.]

(The question kept on running through my mind all the way.)

Example 62 iX 257A ANEHGBI AT, BB T . [zhe tido hé bu zhu
de lit a lit a, yue lia yué kai kuo.]

(The river broadens as it runs on and on.)

Example 63 FATRIE @ E £ T 11K . [wo men hén gin xing
qu de guan kan hai zi men de bido yan.]

(We watched the children’s performance with great interest.)

Example 64 4 [ @R RAVEE K, BRI & 7 ARRE > 5
IR A% o [wei le ti gao nong min de shéng huo shui ping, guo jia you
ji hua de ti gao le néng fu chdn pin de shou gou jia gé.]

(In order to improve the farmers’ living standard, the state has planned to
increase the purchase price of the agricultural and sideline products.)

“#fs [de]” is usually absent in some fixed combination of “disyllabic verb+verb,”
such as “Pt#& A [lian hé fa bido] (joint announcement) and “#h78 15 FH [bii
chong shud ming] (addtional remarks).”

(3) Fixed phrases

Fixed phrases are free in choosing “Hi [de].”



Adverbials 71
Example 65 $AITH R E()REATA A, TAERF] . [wo men zi xia
ér shang (de) jin xing dong yuan, gong zuo hén shun Ii.]
(Our mobilization from bottom to top went smoothly.)
Example 66 /R XA BT )E T 2%, —EREd S . [nijin zhe yang
an bu jiu ban (de) wang xia xué, yi ding néng ti gao.]
(If you continue to learn step by step, you will certainly improve.)

(4) Nouns (phrases) usually require “}t [de].”

Example 67 IXMESCA N & ERAE F. [zhe gé rén wu yi jing
li shi de lud zai wo men jian shang.]

(From the historical perspective, we should shoulder the task.)

Example 68 ff/ 16 & A3 X HE @, [ta mén zong shi xing shi zhu
yi de kan wen ti.]

(They always look at the problem in Formism.)

But, noun phrases like “f25 [kuai bu] (trot)” and “ X [da shéng] (loud)” are
exceptional.

Example 69 #' b7k 7K. [hu shi kuai bu zou le jin 1ai.]

(The nurse trotted in.)

Example 70 751980, %55 )L! [bié da shéng rang rang, an jing didn er!]
(Don’t yell, be quiet!)

(5) Numeral-quantifier phrases
Numeral-quantifier phrases don’t take “i [de].”

Example 71 JLJ4 TN —FFREREJE, AIRZMHAE. [jI wan ming
gong rén yi xia zi lai dao da céo yuan, you hén dud kun nan.]

(It is difficult to transport tens of thousands of workers to the prairie at
once.)

Example 72 /il —FEHEH AL - [xido zhan shi yi bd bd di rén jia
zhu le.]

(The young soldier grasped the enemy tightly at once.)

But, the overlapped numeral-quantifier phrases are free in choosing “} [de].”

Example 73 &l ()45 % N f#1% . [Ldo Shuan yi tang yi tang
(de) géi ke rén dao cha.]

(Lao Shuan filled the tea cup for the guest again and again.)

Example 74 7K—B— ()it T F50a]. [shui yi gt yi gt (de) yong jin
le fang jian.]

(The water gushed into the room.)
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Also, the phrases consisting of overlapped numeral-quantifier phrases are free
in choosing “#ti [de]” as well.

(6)

Example 75 fRAZE S, —DF—DFE NS [0l ba yao zhao ji, yi ge
zi yi ge zi wang xia nian.]

(Take it easy and read it word by word.)

Example 76 Zoid— 55— (M) 7RI 0L, AR FiEHE T . [jing guo
yi jia yi hu (de) lido ji¢ qing kuang, wen ti da tl shang qing chu le.]
(After inquiring for information from door to door, the problem has been
basically clarified.)

Multiple-syllable onomatopoetic words

They have a free choice of “}Hi [de].”

Example 77 X4 74 7 W5 FEL I R; (i) e) 12K . [zhe shi wai mian
bian pao shéng pi li pa 1a (de) xiang le qi 14i.]

(Then the firecrackers crackled outside.)

Example 78 GHARATHE K (1E)ZE T 42K . [gl niang men gé gé (de) xido le
qi lai.]

(The girls giggled.)

Example 79 F s 80, EMF AL s e IR (M) 725K . [wi didn ban
zhong, bian qido de mu téu z1 z1 ga ga (de) xidng le qi 14i.]

(At half past five, the temporary wooden bridge began to creak.)

But, monosyllabic onomatopoetic words require “Hi [de].”

(7

Example 80 FFg =i T —55 . [shou giang ping de xidng le yi shéng.]
(The pistol cracked.)

Example 81 22 Z i ESF T . [bdo 181 hong de béi zha kai le.]

(The fortress was bombed down.)

Most adverbs as descriptive adverbials have a free choice of “}i [de]” and
the absence of “ifi [de]” happens frequently

Example 82 {545 ff = (H)YE M fth 2240 [ma ma zai san (de) zhu fu ta
yao dang xin.]

(Mother repeatedly told him to be careful.)

Example 83 T AATRE H)TH2IX AN 1HK]. [gdng rén men fin fu (de) tio
Iin zh¢ g¢ ji hua.]

(The workers discussed the plan over and over again.)

Example 84 &A1& % (Hu)7E—LHF 5 T/E. [wo men jing chang (de) zai
yi qi yan jit gong zuo.]

(We often do research together.)
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Example 85 EAHALAIIS R, FRATTEAH 2 [B1Z W (M) T f# T o [zai xidng

chti de guo chéng zhdong, wo men hu xiang zhi jian zhu jian (de) lido ji¢
le.]

(We gradually understood each other when we got along with each other.)
Example 86 Ul T AT (M) 2L 7, MRS H 175, [ta de lidn jian jian
(de) hong le, zui jiao lu chi le wéi xiao.]

(Her face flushed and a smile appeared at the corners of her mouth.)

Monosyllabic adverbs cannot take “}f [de]”; the adverbs such as “% H [qin zi]
(personally),” “3EF [qin shou] (personally),” and %R [qin yin] (with one’s own
eyes),” cannot take it, either.

Section three: positions of adverbials

In Chinese, adverbials always come before headwords; sometimes they can be
moved backwards for the sake of special rhetorical effects of rhetoric.

Example 1 TRBATAUFEREE SRR, AL, [ya shi wo men
zhi hdo déng dai zhe htang hiin dé dao lai, yi yu de.]
(So we have to wait for arrival of dusk in depression.)

But such expressions rarely happen, except for literary works.

In this section, two positions of adverbials before headwords are to be discussed.
One is before the subject and the other is after the subject. Most of the adverbials are
required to come after the subject; a few of them only appear before the subject. And
the rest can stand either after or before the subject. The positions of adverbials are
finally decided by functions and parts of speech of the words that serve as adverbials.

1. The adverbials required to come before subjects

These adverbials are restrictive, mainly including the prepositional phrases
formed by “J<T [guan yt] (as for),” “Z2 T [zhi yu] (as for).”

Example 2 KT, X BEAANDIRBUNE—FERIE. [guan ya ta, zhe
Ii you bu shao 1¢i si xido shud yi yang de chuan shuo.]

(There are many fictional legends about him.)

Example 3 KT HIERTHR], FATLLS H1i8. [guan yG ming nian de ji
hua, wo men yi hou zai tdo lun.]

(For the plan for next year, we’ll discuss it later.)

Example 4 ZiX VG E R AT A VRIRAT, 2T HRAGEH, IR ER
% [kdo shi de fan wéi wo k& yi gao su ni men, zhi yi kio shi de ti
mu, na dang ran yao bao mi lou!]

(I can tell you the exam scope, but as for what they are, of course, I won’t
tell you!)
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Example 5 /£ H IR LLHT/R — @ EHER —NMEH, 2T REERANFE,
MMARHFIEH. [zai yue di yi gian ni yT ding yao g&i wo yI gé da fui, zhi
yu tong yi hai shi bu tong yi, na shi ni de zi you.]

(You must reply to me at the end of this month; “agree” or “disagree,” it is
your choice.)

Those locational words without prepositions inside are also required to come
before the subject. In this case, the predicate of the sentence usually contains the
complex descriptive adverbials.

Example 6 [ 18, #ZAREHRMEHIEE . [yuan zi Ii, hai zi men ni
zhul wo gan de wan zhe.]

(In the yard, the children chased each other for fun.)

Example 7 0355534, —RFERS— B — P72 . [chi tang pang
bian, yi qin bai € yi bo yi bd de mai zhe fang bu.]

(Beside the pool, a flock of white geese tottered with measured steps.)

II. The adverbials required to come after subjects

They include most of descriptive adverbials and some restrictive adverbials.
Most descriptive adverbials are required to come after the subject, except for
several special ones.

Example 8 R A #E i, NLAEM 7B —2 )L KB )L, —2 CEIR
)L [xiang zhT yan zi shi de, xifo hong zai lin zi Ii yi hui er féi dao zhé
er, yi hui féi dao na er.]

(Like a swallow, Xiao Hong ran happily here and there in the woods.)
Example 9 — it 4Bk 1 K14k, [yi jido ta jiu bd qin t1 chi le da
mén wai.]

(He kicked the ball out of the gate with one foot.)

Example 10 18121 K Z A LA 4% T - [man man de da jia dui wo
bt na me ké qi le.]

(Gradually, people stopped keeping a polite distance from me.)

The following restrictive adverbials are required to come after the subject.
1 Adverbs excluding those indicating tones of speaking and some time adverbs
2 A few locational words without prepositions inside in the spoken
language

In this case, the predicate part should be brief.

Example 11 ZAf1iEZ EAL ! [ké rén men qing wii i zuo!]
(Guests, please sit inside!)
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Example 12 Z A4t LI, T EAZ. [lio rén kang shang shui, kang
shang chi.]
(The old man not only sleeps on the heatable brick bed, but also eats on it.)

3 The prepositions formed by “# [ba],” “# [bei],” “I¥ [jiang],” “MY [jido],”
“ij: [rang],” “é/ﬁ\ [géi],” “,"_fér, [guél’l],” “}%‘; [ti],” ““%—‘ [11']”

Example 13 RIEIA AT . [ni bd na bén shii di g&i wo.]

(You pass me that book.)

Example 14 XN ZFEMMIYEBUN . [zheé gé hai zi guin ta jido shil shu.]
(The child addresses him as uncle.)

Example 15 b K EEHEA . [béi da li ging hua bu yuin.]

(Peking University is not far from Tsinghua University.)

Example 16 R4 MR PEK . [ni g& wo mii didn dong xi 14i.]

(You go and buy something for me.)

III.  The adverbials appearing either before or after subjects (mainly
referring to restrictive adverbials)

1 The words indicating time
They include time words and the following adverbs.

Z5% [hil ran] (suddenly), J&4G [yudn xian] (originally), Z¥%X [t r4n]
(abruptly), & _I* [mi shang] (immediately), 32 %| [1i k¢] (immediately), [7]3k
[hui téu] (next time), —H [yi shi] (temporarily), 24 [qi chil] (originally),
1242 Hi [man man de] (gradually).

2 Most prepositional phrases
3 Adverbs indicating tones of speaking
4 Several descriptive adverbs

The aforementioned generally come after the subject.

Example 17 /RE KK . [ni ming tian 14i ba.]

(You come tomorrow.)

Example 18 K2R —1FF K. [wo hil ran xidng qi yi jian shi 14i.]
(One thing suddenly occurred to me.)

Example 19 FAREIX A TRERZ AW . [wo xidng chén zhe gé gong fu
gén ldo rén lido lido.]

(I’d like to talk with the old man in the meantime.)

Example 20 P[P} 5 7E7E & EWr %% . [a dan jing chang zai su she i
ting 1u yin.]

(A Dan usually listens to the tape in the dormitory.)
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Example 21 X JUAN H /MR SEAS Y 1 AD 5550 [zhe ji gé yué xido yan
que shi fu chi le bu shio 140 dong.]
(Xiao Yan has indeed worked hard these months.)

However, in the following situations, they are required to move forward.

1 To connect sentences or text in order to continue the preceding ones

Example 22 SkRME BABARME A R, 55— RAESRIE. [tou tian win
shang ta hén wén cai shui. di ér tian ta qi de hén chi.]

(He went to bed late last night. Therefore, he got up late the next
morning.)

Example 23 X i il 55 4545 FEEE [ 2K T . [zhe shi f wa yuén ting dido
guang bo gan hui lai le.]

(Then the waiter turned off the radio and came back.)

Example 24 FATER L4 LPUTTER. Br T _LIRVAL, BATEH ¥ H %
Z M. [wo men méi tian shang wii shang si jie ke. chi le shang ke yi wai,
wo men hai chang chang chii qu can guan.]

(We have four classes every morning. In addition, we often go out for a
visit.)

Example 25 fEIXLEFSLMHT, KR NZH] T —IRHE . [zai zhe xiE shi
shi mian qian, da jia you shou dao le yi ci jiao yu.]

(From these facts, everyone learned the lesson again.)

2 To emphasize themselves

Example 26 BIR BPRKIF2, JI& T ! [ming tian shang wii ni 14i kai
hui, bié¢ wang le!]

(You must attend the meeting tomorrow morning. Don’t forget it!)
Example 27 5848, JAF—F 21 . [td ran, zhou wéi yi pian héi an.]
(Suddenly, everything was dark.)

Example 28 HHA/REE T, A AAEKIAE? [ming ming ni cud le, wei
shén me bu chéng rén ne?]

(You are absolutely wrong. Why don’t you admit it?)

Example 29 X, M KE G AUFEISR . [dui ta, wo cong 14i méi ySu
shén me hao yin xiang.]

(I have never had a good impression of him.)

Example 30 75, FREAN T, [zai jia li, wo kan bua xia qu shii.]
(I can’t read any books at home.)

3 To modify more than one clause

Example 31 K—#%, Wgit/571¢ BT, GEE 1. [tan yi ca

héi, ta jiu ba hou mén guan shang le, ba jT wo du shang le.]
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(As soon as it gets dark, she closes the back door and blocks the
henhouse.)

Example 32 JR%5, FAHRDEHN, FTHEARME=R, iTT7—K
e, PRSI IX TR, [yban xian, wo zhang zhe shi gé ldo héng
zhou, da suan zai hang zhdu dai san tian, ding le yi tian yoéu hu, lidang tian
can guan shi qi de ji hua.]

(Considering its ancient history, I decided to visit Hangzhou for three days,
including one day for the lake tour and two days for the downtown.)

Example 33 #thn, A T5€, $2 71, N CIRE T, [jin
chéng hou, ta ru le ding, ti le gan, weéi gé ming zuo le hén dud gong zuo.]
(After entering the city, he joined the Party, got promoted, and did a lot of
work for the revolution.)

Example 34 fEskikrh, FATHMEZFMIRGDREZ, BITHEARZBDR
51 [zai shi jian zhong, wo men de yT xué zhi shi you shio dao dud, yi
lido ji shu zhu bu ti gao.]

(In practice, our medical knowledge has gradually increased and the medical
technology has improved.)

Example 35 7EH L5 80 F, o E ORISR 7 =K, @57
T NRILAE . [zai zhong gud gong chin ding de ling dio xia, zhong
gud rén min tul fan le san zuo da shan, jian li le zhdong hua rén min gong
hé guo.]

(Under the leadership of the CPC, the Chinese people overthrew “three big
oppressions” and set up the People’s Republic of China.)

To contrast or compare the actions happening at different times or under
different conditions

Example 36 BIRIATELKYL, AEERBILT, UEHEER
M. [ming tian wo men yao qu chang chéng, bu néng qu ni na er le, yi hou
zai qu kan ni ba.]

(We’re going to the Great Wall tomorrow, so we can’t visit you until next
time.)

Example 37 MATfi&— TN, LAY LT, [cong gian ta shi yi
g¢ gong rén, zui jin cai dang shang gan bu.]

(He used to be a worker and recently got promoted to be a cadre.)
Example 38 fEMNV% b, AR, fEEME L, REZHPIK. [zai y¢ wu
shang, wo jido ni; zai sT xiang shang, ni dud bang zhu wo.]

(I teach you in doing business; you help me more in thinking.)

Example 39 Xf TAF, fikEaaskeg; xR, MAARYE: WA, i
WEARNE MTEC, M REEK . [dui gdng zuo, ta jing yi gia jing; dui
kun nan, ta céng bu tui sud; dui péng you, ta man qiang re qing; dui zi ji,
ta yan gé yao qit.]

(For work, he pursues perfection; for difficulties, he faces them bravely; for
friends, he keeps enthusiasm; for himself, he insists on self-restriction.)
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5 With the adverbials of many syllables or in complex structures

Example 40 4% XM REDR TR, S @S @ty S L3 1
. [dang bao feng yil kuai dao 14i de shi hou, 16ng méi de ba ba jin qi
mé qu zhao hai zi hé yang qun.]

(Knowing the storm was coming, Long Mei’s father rode the horse to find
the children and the sheep.)

Example 41 7EFR ERZMET—K, HRGHRGIRIE T b DLT R 5 A
o [zai wo shang da xué de qian yi tian, tian da shén g&i wo jidng le ta
yi qian de tong ku shéng huo.]

(The day before I went to college, Aunt Tian told me about her miserable
life.)

Example 42 % 65—/ BAR B R A, FRATEBEERBOA L FF A . [dui
méi yi ge ju ti de kun nan, wo men dou yao cdi qu rén zhén dui dai de
tai du.]

(We should take a serious attitude towards every specific difficulty.)
Example 43 MREIF e AR5 ZOR AN AORE 1L, S G AR
BTG Z T ELRIUETEY 5758 [gén ju kai huang zdo lin ji jié de
yao qit hé shéng chan de t¢ didn, can jia zao lin dui de zhi qing zai kai
huang zao lin ji jié yao bdo zhéng zai chiang ldo dong.]

(According to the afforestation season, the school graduates as participants
were required to be present.)

In short, the adverbials before the subject help connect sentences or text, which
can also be shown by Examples 2 to 5.

Section four: multiple adverbials

Multiple adverbials refer to a sentence containing two or more adverbials. They
can be divided into three types, namely multiple adverbials of coordinative rela-
tion, multiple adverbials of successive relation, and multiple adverbials of both
relations.

1.  Multiple adverbials of coordinative relation

1 How to understand multiple adverbials of coordinative relation

They equally modify the headword and no hierarchy exists among them.

Example | AN EATEE, VUEHZIE P, ZF o N, [wohétong
zhi men jian ding, chén zhuo de jia shi zhe f@i ji, chuan yun xia jiang.]
(My comrades and I flew the plane through the clouds, firmly and calmly.)
Example 2 1X X% B 0 23 LA F . [zhe dui gud jia dui she hui bi jido
you li.]

(It is more beneficial to the country and to the society as well.)
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2 How to connect two adverbials of coordinative relation and how to use “h
[de]” with them

When two adverbials of coordinative relation are adjectives, they can be con-
nected directly or separated by other means, such as a slight-pause mark, “[fij [ér]
(and)” and “Ifii X [ér you] (and).”

Example 3 ZCifAMYCER, SEEHHMIE. [ji chéng pu huan kuai, shuing ling
de shud.]

(Ji Chengpu talked happily and heartily.)

Example 4 #5380 A [ BB 3t T2 4, JREUS T HEFR]. [béi ya po
rén min yong gan ji zhi de jin xing dou zhéng, bing qu dé le shéng 1i.]
(The oppressed people fought bravely and wisely, and finally they won.)
Example 5 #FEFRVIM (OO B 048 755 0771A]. [gé ge qin
qi¢ ér (you) chéng kén de g¢i di di zhi chii le nu li fang xiang.]

(The elder brother showed the direction for his younger brother to strive,
cordially and kindly.)

When the adverbials are two prepositional phrases or verb phrases, they can be
connected directly or separated by a slight-pause mark.

Example 6 X M7p20f Z Mt [A] 2= #R J77 fl. [zhe g ban fd dui 130 shi
dui téng xué dou hén fang bian.]

(This method is very convenient for teachers and students.)

Example 7 A 24 7= 100 H EZ G 1, AR & . [you xi€ shéng chin
xiang mu yao 0 ji hua, you bu zhou de fa zhan.]

(Some production projects should be planned and developed step by step.)

When there are more than two adverbials, they can be separated by a slight-
pause mark respectively.

Example 8 7EE FRAgE 7710, HE E 5k Bk, M1, T4, s KR
Vb3 Y. [zai gud ji jido wing fang mian, zhong gud zhil zhang jian
jué, che di, gan jing, quan bu de xido mi¢ da gud sha wén zh yi.]

(In international relations, China advocates resolute, thorough, clean, and
complete elimination of the chauvinism of great powers.)

In this example, only the last adverbial takes “}f [de].” Sometimes, “Hl
[de]” can be added after each of them for the sake of emphasizing themselves
respectively.

Example 9 W EH AT S0 K EARS .. AU, Toak b, 204
BB TR A, BIKIARF g . [zhong gué gé ming de wén xué
jia yi shu jia . . . bi x@i chang qi de, wu tido jian de, quan xin quan yi de
dao gong nong zhong qu, dao hud ré de dou zhéng zhong qu.]
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(The Chinese revolutionary writers and artists should devote themselves to
the workers and peasants as well as to the fervent struggle in the long run,
unconditionally and wholeheartedly.)

Similar to attributes of coordinative relation, the sequence of adverbials of
coordinative relation is free in theory; in fact, it is restricted by logic, process of
observation, language habits and context, such as the sequences in “T-{¥ [gan
jing] (clean),” “f]Ji% [che di] (thorough),” “4=#f [quan bu] (all),” “H H-F5 [z
y6u ping déng] (freedom and equality),” “ 55 B 12 5% [yong gin ér jian qiang]
(brave and strong).”

II.  Multiple adverbials of successive relation

1 How to understand multiple adverbials of successive relation

Although there is no hierarchy among them, multiple adverbials of successive
relation modify the predicate part in turn and each of them is semantically related
to the headword.

Example 10 “Fi, BEMRMWAF AL —78. [ping shi, ¢ feng cong lai
y¢ bu luan hua yi fen qgian.]

(Usually, Lei Feng never spends a penny at random.)

Example 11 3 K 50 A 4R R T FAEREED 7 F K. [dong da gui man
you ba wo de cong chuang shang bd huo xi¢ le xia 14i.]

(Dong Dagui confidently removed his product from the bed.)

This type of adverbial doesn’t take any conjunctions or pronunciations among
them. They follow the same rules of adding “Hi [de]” just as each of them does.

2 How to sequence adverbials of successive relation

Comparatively speaking, the sequence of adverbials of successive relation is
more flexible than that of attributes of the same type. It mainly depends on their
functions as well as grammatical meanings. Generally speaking, it is supposed to
be accepted by Chinese speakers but sometimes, certain flexibility or particularity
for some adverbials should be taken into account.

(1) Among descriptive adverbials, those for actions go after those for doers of
actions.

Example 12 BEESE M &I BHEE A . [chéng yéo xido ying ying de xié
shi zhe hua wéi.]
(Chen Yao glanced at Hua Wei with a smile.)
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Example 13 {43/ st — {4 PR . [ta ba dong shéng sé de yi jian
jian chu i zhe.]

(He stayed calm and did these things one by one.)

Example 14 WG ERHERFHS AR IRANE 73k . . . [t xiang gén shui bian
lun shi de méng ran yang qi le tou . . .]

(She raised her head upward suddenly as if she were arguing with
someone.)

With the exception of most adverbs, restrictive adverbials generally take the
following sequence.

Adverbials indicating time

Adverbials indicating tones of speaking and adverbials connecting
clauses

Adverbials indicating purpose, evidence, concern, and correlation
Adverbials indicating location, space, direction, and route

Adverbials indicating objects

Example 15 ARG RZ A L L4 T . [chén song lin hou 14i sud xing
ba qu dud xiang le.]

(Then Chen Songlin just gave up thinking about it.)

Example 16 X HLIERLE T IAHERIRIR T [zhe jian shi wo zuo tian
zai xia bian dou gén ni tan le.]

(I had a private talk with you yesterday.)

Adverbials of two relations can be generally arranged in the following
sequence.

Adverbials indicating time

Adverbials indicating tones of speaking and adverbials connecting
sentences

Adverbials indicating doers of actions

Adverbials indicating purpose, evidence, concern, and correlation
Adverbials indicating location, space, direction, and route

Adverbials indicating objects

Adverbials indicating actions

Example 17 VRg5 M HAEX L, WFJLEA#ED . [ni géi wo guai guai
de zai zhe er, nd er y¢ bu zhun qu.]

(You just stay here and don’t go anywhere.)

Example 18 RFVLEGZEL, 7E/NEE FRR—d. [yo xin jiang
zuan qi quan tou, zai xido yuan zhuod shang hén hén de yi ji.]

(Yu Xinjiang clenched his fist and hit a small round table hard.)
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Example 19 BUPESZZIHL R M ERT 258043 T . [chéng yao 1i ke ji ling de
shang qian qu fa zhu le ta.]

(Cheng Yao immediately went forward to support her with a hand.)
Example 20 VREAGA AR AN ZKEF L7 %K - [ni yao xiang gé péng
you shi de gén rén jia hdo hao tan tan.]

(You should talk to him like a friend.)

Example 21 2% &5 N\ FF B F AR PRHE I AP EH{E K. [ta xing fén de
cong g€ ge shou Ii hén kuai de qidng guo na féng xin 1ai.]

(Excitedly, she snatched the letter from her brother’s hand quickly.)
Example 22 —+ 28K, Mo arBEsscschh TAE# . [ér shi dud nian
lai, ta wei gé ming ta ta shi shi de gong zuo zhe.]

(For more than twenty years, he has worked for the revolution in a down-
to-earth manner.)

Example 23 /RATAET R RAE — IR AR 72 A? [nf men cong gian
dao di zai yi qi gong tong shéng huo le dud jiu?]

(How long on earth have you lived together in the past?)

Example 24 #— VKW HIZE BN 25 2L 158 AT R AHA 096 2
K. [you yi ci Céng Gang zai dui wu hui yi shang yii Zhou zhii rén zhén
feng xiang dui de zhéng lun qi 14i.]

(Once, Zeng Gang had a tit-for-tat argument with Director Zhou at the meeting.)

Others.

“fE ... [zai...](at/in...)”and “M ... [cong ...] (from . ..)” can stand
before or after adverbials for doers of actions, to indicate their location or
space.

Example 25 fli 75 5 B AR PR T T 2. [ta zai jid 1i yu kuai de du guo
le shu jia.]

(He had a happy summer vacation at home.)

filu gy PR E K LR T B [ta yh kuai de zai jia 1f da guo le shii jid.]
(He had a happy summer vacation at home.)

Example 26 #hIRANGE & M AE A N ETHTIE T #25K . [gi niang bu hdo yi
si de zai zhong rén mian qian chang le qi 1ai.]

(Facing the crowd, the girl began to sing with embarrassment.)

G ARAE AR N T AT A 4 = S 12K . [gl niang zai zhong rén mian gian
bu hao yi si de chang le qi lai.]

(Facing the crowd, the girl began to sing with embarrassment.)

Example 27 FRAh & R 66 MK BLE K . [z80 chén ta gdo gdo xing
xing de cong jia li zou cha 1ai.]

(In the morning, he left home happily.)

HLRA S B 24 oK. [zd0 chén ta cong jia 1i gdo gdo xing
xing de zou chi 1ai.]

(In the morning, he left home happily.)
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“fE...[zai...](at/in...)” and “M\ ... [cong...] (from...)” can also come
after or before the adverbs for time.

Example 28 flifEE P O %0t —F0E 7. [ta zai gud néi yi jing xué
guo yi nian han yu le.]

(He has learned Chinese for a year in China.)

B EETEE N2 —FEP0E T . [ta yi jing zai gud néi xué gud yi nian
han yu le.]

(He has learned Chinese for a year in China.)

Example 29 iX N AWK FZSRAL T HEK . [zhe gé rén cong chudng shang
hii ran zuo le qi 1ai.]

(The man sat up suddenly in the bed.)

XA N SRR AL T k2K . [zhé gé rén hii rAn cong chuang shang zuod
le qi 14i.]

(The man suddenly sat up in the bed.)

“Xf ... [dui...] (to)” indicating a certain object can sometimes come before
the adverbials for doers of actions.

Example 30 flEUI b3R5 . . . [t qin qi¢ de dui wo shud . . .]
(He said kindly to me . . .)

HrxFRE I H . . . [t dul wo qin gié de shud . . .]

(He said kindly to me . . .)

b In order to strength the descriptive effect, descriptive adverbials includ-
ing disyllabic adjectives, overlapped adjectives, and numeral-quantifier
phrases in the overlapped form often come before the adverbials for
location, space, route, or direction. However, monosyllabic adjectives
are exceptional.

Example 31 A2l MG Hh ) BT %6 . [jido tong ting sdu sou de xiang
qian ji shi zhe.]

(The traffic boat sped forward.)

Example 32 S RMWERBAMAELE LA LHPXE N THOHA
“¥. [td nd qi gang bi hén lia li de zai bi ji bén shang yong zhong wén xié
xia le zi ji de ming zi.]

(He picked up a pen and wrote his name in Chinese quickly on the
notebook.)

Example 33 &K, FRIELNERMEYL. [1d0 zhang, ni xidng xi gén ta shud
shud. ]

(Lao Zhang, tell him in detail.)

Example 34 H ARG — M NFEHE A AL 5 & Bk . [you
rén fa jué y1 gé rén ying qiao qiao de cong xun dao chu hou mian de chuang
kou tiao chil.]
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(&

(A man was found jumping secretly out of the rear window of the training
office.)

Example 35 B\ —— i J5iB 7 . [di rén y1 bu yT bu de xiang hou
tui zhe.]

(The enemy retreated gradually.)

When several phrases for time appear simultaneously in a sentence, they
will follow the sequence: time word-prepositional phrase-adverb.

Example 36 XN F T KR 15)5 . [zhé gé qing nian zui jin shi chang
lai shi dian.]

(This young man often shows up in the bookshop recently.)

Example 37 FRMILAEAL KA T o [wo cong xian zai qi yong yuidn
bu x1 yan le.]

(I will never smoke from now on.)

Example 38 FE R F 55— B HER] N4 5. [zuo tian wo cong zio
shang gt didn yi zhi shui dao xia wu lidng didn.]

(Yesterday I slept from seven in the morning to two in the afternoon.)

When two adverbials describing actions appear at the same time, the one
with fewer syllables goes after the one with more syllables.

Example 39 HEAEME1E I8 K. [féi td man man de jin bi guo 14i.]
(The bandits were getting closer slowly.)

Example 40 filh— M PIR—ADIRMAT 00T & . [ta yi gé bu zhou yi gé
bu zhou de zi xi ji suan zhe.]

(He calculated carefully, step by step.)

Positions of other adverbs as adverbials

The positions of adverbs for negation, repetition, or degree are related to the

sentence structures. They may not directly modify the headwords but if they do,
they should closely come before them.

Example 41 KJT B EH —FE 43 #4Z%. [da ting li zhing shéng yi zhi shi
fen ré lie.]

(The warm applause in the hall has continued.)

Example 42 XM AFZAINIH. [zhe gé rén wo b rén shi.]

(I don’t know this man.)

Example 43 /Rt —#i. [ni zai shud yi bian.]

(I beg your pardon.)

If they modify a phrase, they come before it.
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Example 44 /MEWT [ iX A TERAE M. [xido méi ting le zh¢ ju hua hén
bu gao xing.]

(Xiao Mei was unpleased after hearing it.)

Example 45 fih X —% % [FK. [ta you yi yé méi hui 14i.]

(He didn’t come back for another night.)

Example 46 7| P45 3RA RGN, JAF ! [bié zai g& wd tian ma fan ba,
feng zi!]

(Don’t make troubles any more, you madman!)

The different sequence of adverbs of such a type can produce different meanings.

Example 47 XX AR RA 7 o [WO dui zhé jian y1 fu bu shi fén
man yi.]

(I’'m not very satisfied With this dress.)

XA AR A= . [wo dui zheé jian yT fu shi fen bu min yi.]

(I am completely dissatisfied with this dress.)

Example 48 i R#AAK, S RKATGEHEAK . [ta méi tian dou bu li, jin
tian ké néng y¢ bu lai.]

(He never comes, so today may not be an exception.)

AR, SRBAKMBUED. [ta bt méi tian dou 14i, jin tidn 14i
bu lai hén nan shud.]

(He doesn’t come every day, so it’s hard to say whether he comes or not
today.)

Example 499 1R & T —/1NHE, B4 T XEHHFE? [nishang wit kan
le yi ge dian ying, zén me xia wi you kan dian ying?]

(You watched a movie this morning; why did you watch another one in the
afternoon?)

R TR RE, R IE, BEASRTFERFP? [ni jing
chang xia wu kan dian ying, hén ying xiang gong zuo, z¢én me jin tian you
xia wu kan dian ying?]

(You often watch movies in the afternoon, which has affected your work
very much. So why do you do it again this afternoon?)

The adverbs indicating scope, such as “#f [dou] (all)” and “4= [quan] (all),” are
required to come after the constituents indicating the entirety.

Example 50 75U, #535PU4R4 T35 )L, SR IRE A IEL$ L. [niting
ting, ji¢ fang si lin quan gan huo er, jiu shi ni méi you zhéng jing shi er.]
(Listen, all the neighbors are working hard, but you’re the only one who
does nothing.) (“all the neighbors” as the entirety)

Example 51 &K E B, 0 AKFHWE T . [chou shui wing wii [i
pao, ba shén me dong xi dou yan le.]

(The smelly water flowed into the house and made everything wet.) (“every-
thing” as the entirety)
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Example 52 A& LK, REHNESANPEAFIT K 1. [ro dong
yi lai, ti yu hué dong zai ge ge¢ ban dou j1 ji kai zhan qi 1ai le.]
(Since the beginning of the winter, sports activities of each class have been
carried out actively.) (“all classes” as entirety)

Reference

Liu Yuehua. 1983. Classifications of Adverbials and Sequence of Multiple Adverbials. In
Grammar Research and Exploration (I), Beijing: Peking University Press.



5 Complements

The predicate constituents after verbs or adjectives are usually considered as the
typical complements, mainly consisting of resultant complements, directional
complements, and modal complements. They share a common structural feature:
two statements. For instance, “fli#5/% T . [ta hé zui le.] (He was drunk.),” in
which one statement is “ffiM& (/). [ta hé (jit)] (He drank the wine.)” and the
other is “fif{ . [ta zui le.] (He was drunk.).” The same is true for the follow-
ing examples.

Example 1 AT T —MET. [wo da po le yT gé bai zi.]

(I broke a cup.) (“I broke a cup”+“the cup was broken™)

Example 2 ZMEHH . [lao shi zou jin jido shi.]

(The teacher walked into the classroom.) (“the teacher walked”+“into the
classroom™)

Semantically speaking, the preceding verb or adjective indicates a reason and
the complement after it shows a related result. Thus, “he drank the wine” is the
reason for the result of “he was drunk”; “the teacher walked” is the reason for the
result of “into the classroom.” Of course, each type of complement can be divided
further from their syntactic and semantic aspects, some of which may not contain
two statements, but a majority include two in structure.

Such phenomenon rarely occurs or probably is substituted by two sentences in
other languages. Therefore, it is difficult for foreign Chinese learners to grasp it.

Complements of possibility are very similar to resultant complements and
directional complements both structurally and semantically, so they will be dis-
cussed in this chapter.

As for quantitative complements and complements of prepositional phrases,
although they are very different from those aforementioned complements, they
will also be discussed in this chapter according to the traditional grammar system
in the past.

Although both objects and complements come after verbs, they greatly differ
from each other. An object refers to what is involved in an action conveyed by a
verb, due to which most objects are nominal; typical complements are predica-
tive, mainly stating or describing persons or things involved, thus most of them
are non-nominal, except for quantitative complements.
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Based on their structural and semantic features, complements can be classified
into the following seven types.

Resultant complements.

Directional complements
Complements of possibility

Modal complements

Degree complements
Numeral-quantifier complements
Prepositional phrase as complement

~N N B W~

Generally speaking, complements are frequently used in the spoken language
and the narrative styles of writing, but rarely occur in the written language or
argumentation.

Section one: resultant complements

1. Resultant complements

As its name implies, it indicates the result of an action or state of the doer or the
action recipient. For example, the result of “FTfil, T —M4FF. [da po le y1 gé bei
zi.] (A cup was broken.)” caused by verb “4] [di] (break)” changed the state of
“}F [b&i zi] (cup)” as the action recipient. Some resultant complements indicate
the evaluation or judgment to certain actions. For example, “5¢ [wan] (finish)”
in “THiRM5E T . [gong ke zud wan le.] (The homework has been finished.)” as
the resultant complement is the evaluation or judgment to the action of “fi{ [zuo]
(do).” Resultant complements are often functioned by adjectives or verbs, which
mainly express the results caused by certain actions or states.

Example 1 PRAATESKH TAE, Afil—E2ReE M. [y1 shéng men jin
zhang de gong zuo, ta men y1 ding hui jiu huo ta.]
(With confidence, the doctors were working hard to save him.)

In this example, “J% [huo] (alive)” as the resultant complement in “F it [jiu
huo ta] (save him)” cannot be omitted because the sentence states the confidence
of saving his life instead of stressing “save” itself.

Example 2 BARAS R AR 2, (AR 4210 T [sulranjin
tian xué de shéng ci hén dud, dan yue han hén kuai jiu quan ji zhu le.]
(Although John learned many new words today, he quickly remembered
them all by heart.)

In this example, “{F [zhu]” as the resultant complement in “4=icfE T [quan
ji zhu le] (remember them by heart)” cannot be omitted because the sentence
emphasizes the result of remembering instead of “remember” itself.
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Example 3 flh \UKFE B HR—APUR, AR T L, RIEEH TR,
Je—JJEIRYIIT, BYIR—Pe—Hr), KK NZ. [ta cong bing xiang
Ii na chu lai yT g¢ x1 gua, fang zhud zi shang, ran hou na chi dao lai, xian
y1 dao ba x1 gua qi€ kai, zai qi¢ chéng kuai y1 kuai de, qing da jia chi.]
(He took a watermelon from the refrigerator and put it on the table. After
that he took a knife to cut it into half and then into several pieces for all of
us to eat.)

In this example, the complements, such as “H 3K [chii 14i],” “JF [kai],” and “i{
[chéng]” cannot be changed into the dynamic auxiliary word “ ] [le]” because it
sounds inappropriate in Chinese.

The dynamic auxiliary word “ | [le]” is different from the resultant comple-
ment, the former of which expresses the action occurrence or the state appearance,
and the latter of which indicates the concrete result of a certain action. Therefore,
“J [le]” cannot substitute the resultant complement, otherwise the meaning will
be ambiguous.

Example 4 * XA FHEILFENE, S RATE T —AK. [zhé bén shi wo
dao chu tud rén madi, jin tian ké mai le y1 bén.]

EARPRENEFENL, HRATEE] T —A. [zhe bén shii wo dio chi tud
rén mai, jin tian ké mai dao le y1 bén.]

(I looked for this book everywhere, and finally I bought it today.)

Here, the resultant complement “#l| [dao]” cannot be omitted because the
speaker wants to express the result of “3% [mdi] (buy).”

II. Semantic orientation of resultant complements and their objects

Semantic orientation refers to the semantic relations between the resultant com-
plements and other sentence constituents. Usually, resultant complements are
semantically related to objects, subjects, and predicate verbs.

1  To orientate action recipients

Action recipients, including locations and tools, mainly refer to objects of
verbs, subjects of “J [bd]” sentences, and “% [béi]” sentences.

Example 5 T2, Pif— AN G — LS4, [ta ca gan jing
zhuo zi, réng diao y1 gé kong yan hé hé y1 xi€ sui zhi.]

(He cleaned the table and threw away an empty cigarette case and some
shredded paper.)

Example 6 APBURZE R 8022 10 0 55 4 b 48 — MR AR Sk o [na shi ni
zai a 1¢ tai shan de xué pd shang tud zou y1 gén ct da de mu tou.]

(At that time you dragged a thick piece of wood on the snow slope of the
Altay Mountains.)
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Example 7 IF2®r 20, Al 2Rt ik yHEX —PIWg? [xiong
shou shi wo dai qu de, ké shi wo néng dui shui 1ai jidang qing zhe yT qi¢ ne?]
(It was with me when the murderer came, so how could I explain it away?)
Example 8 fhiiE Folm—H k28, f#A—3Z&F M. [ta dian zhe shou
hua liang yT gén hud chai, didn ran yi zhi xiang yan.]

(He set up a match and then lit a cigarette.)

Example 9 %2, BHOGHRZL 7 ERIMME . [z40 chén, yang guang zhao
héng le ju da de gido shen.]

(In the early morning, the rising sun kindled a huge bridge.)

In these examples, the predicate verbs are transitive so they can take their own
objects. Some intransitive verbs or some verbs that shouldn’t take objects become
qualified in taking objects, only if they are followed by resultant complements.

Example 10 Wy T flix &)1k, KREELE THE, 2% T+ . [ting le ta zhe
ju hua, da jia xiao wan le yao, xido téng le du zi.]

(After hearing his words, everyone doubled up with laughter.)

Example 11 4 T AKX XUEE, FREB T HE, A2 RIEAE. [weile
géi ni mai zhé shuang xié, wo pdo duan le tui, ké shi ni hai bu ling qing.]
(In order to buy you this pair of shoes, I was busy running about but you
weren’t grateful.)

Resultant complements often appear in “4 [bi]” sentences.

Example 12 ZR AR I —BIERITIE T - [1d0 néng min hé dong
gud xian shéng y1 qi ba lang da si le.]

(The old farmer and Mr. Dong Guo killed the wolf together.)

Example 13 TR RMAXELKATE. [wo di suan ming tian jio ba
zhe bi qian ji zou.]

(I’m going to remit the money tomorrow.)

Example 14 A BRIk 28 DU A7 sl R fE BRI 2% [wo jiang
ba “jin shan xia gu” si gé zi gai chéng “w¢i da de jin shan xia gu.”]

(I will change “Canyon between Shanxi and Shaanxi” into “the great Canyon
between Shanxi and Shaanxi.”)

Example 15 fldt JJBEEER T, #EAAS. [ta bid dao mo kuai le, zhiin béi
sha j1.]

(He sharpened the knife to kill the chicken.)

Also, resultant complements frequently occur in “#% [béi]” sentences.
Example 16 EMli #3206 17, %A — 1721 [wo pu quan béi mai guang

le, méi you y1 ge kong de.]
(Sleeping berths were all sold out, and no more were available.)
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Example 17 A4 S FIRE, — N NEILSRBERE T . [dao bu gu

nido huan jiao de shi hou, yT g¢ g¢ de shan tou bei ban dao le.]

(By the time the cuckoos sing, the hills would have been leveled one by
one.)

Example 18 148, FREABEAPFIANE. [ni xidng, wo z&n me néng bu
beéi guan huai ne.]

(You see, how could it be impossible for me to be spoiled.)

Besides, resultant complements can orientate the recipients as topics.

Example 19 JER R, W EANE, #E2=K, RELEFES. [na
tian zao chén, wo dai shang liang zhi gang bi, guan za mo shui, ran hou qu
kao chang.]

(That morning, I took two pens full of ink, and then went to the examination
room.)

Example 20 2 T35 1% 1o [wil zi shou shi gan jing le.]

(The house has been cleaned up.)

2 To orientate action doers

Resultant complements can orientate action doers that mainly function as sub-
jects or existential objects.

Example 21 ftf.— & EAKIEA] 7 2/ K. [ta yT o shang bu zhT shuai dao
le dud shao ci.]

(He didn’t count how many times he fell down all the way.)

Example 22 K¥EE 7 - [y fu shi tou le.]

(The clothes are wet all the way through.)

Example 23 ZFEAK, FHF2 7K. [qu nian dong tian, wd xué hui le
hua bing.]

(Last winter, I learned to skate.)

Example 24 WM& 1Al 15. [wo ting dong le ta de hua.]

(I understand his words.)

Example 25 FER T RS, SBMEHIE T LA, [zud tian xia da xug, lin
clin dong si le ji zhi yang.]

(It snowed heavily yesterday and several sheep in the neighboring village
froze to death.)

In Example 23, the noun “¥&¥K [hua bing] (skate)” is the recipient of both the
predicate verb “2% [xué] (learn)” and the complement “£> [hui],” so the object
can come after the complement here. The same is true for the noun “if [hua]
(words)” as the recipient of “WT [ting] (listen)” and the complement “f& [dong]
(understand)” in Example 24.

Some structures of verb-complements can take objects with many restrictions.
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Example 26 fth—ME% 1 F§tiH 5 /\i& . [ta yT he zui le jiti jit ha shuo ba dao.]
(He talks nonsense as soon as he gets drunk.)

Example 27 RIZH 7 REFHETREAK? B )LREH AFL? [ni chi
béo le fan méi shi gan shi zén me de? dao zhe er 1ai dao shén me luan?]
(Why did you behave like this? Don’t make troubles here.)

In the last example, the objects are only restricted to “JPY [jiti] (wine)” and “ii

[fan] (food).”

In the following sentences, all the complements semantically orientate the

action recipients.

3

Example 28 ANAAM 1, WZ1% T o [rén zud lan le, chi chén le.]

(He idled the days away eating and slouching.)

Example 29 XN NS L FEER 1. [zhe gé rén xi€ wén zhang xi& shi le.]
(This person can do nothing but write.)

Example 30 FAT7E—{EIRZ T« [wo men zai yT gi hun shu le.]

(We’ve got to know each other well.)

Example 31 {7 & T . [ta ting dai le.]

(He’s stupefied after hearing it.)

Example 32 F’FT 5 - [wo dd ying le.]

(T won.)

To describe, explain, or evaluate the action

Some resultant complements are semantically related to verbs only, mainly

describing, explaining, or evaluating the actions. Such complements can be
divided into two subtypes, one of which simply describes the action and the other
of which carries a sense of failing to reach certain standards.

(1) Describing the action

Example 33 RATCIXAZE T 2 [ni kan wan zhé bén za zhi le ma?]
(Have you finished this magazine?)

Example 34 A3y, AR C 247 FIZR T . [bl bi dan xin, ta de bing
yi jing hdo li suo le.]

(Don’t worry. His illness has already been cured.)

Example 35 /N &, AIFFEFZ 1! [xido shéng didn, bié xia zhe hai zi!]
(Keep your voice down, and don’t scare the children!)

Example 36 AT EL T, HRSIEH . [wd men shang liang hio le,
ming tian jiu dong shén.]

(We have discussed leaving tomorrow.)

Example 37 X M ANKRFFIE T, —EAIK. [tazhe gé rén wo suan kan
tou le, yT mao bu ba.]

(I know very well that he is extremely stingy.)
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In these examples, if the predicate verbs are transitive, they take objects, such

as “F [kan] (read/know),” “T& & [shang liang] (discuss)” and “FF [xia] (scare)”;
“fF [hdo] (cured)” in Example 34 is intransitive, so it cannot take its object.

(2) Failing to reach certain standards

Some adjectives functioning as resultant complements carry a sense of failing

to reach certain standards. They are as follows:

K [da] (big), /I [xifo] (small), # [kuai] (fast), 1% [man] (slow), JE [féi]
(fat), 3% [shou] (thin), %% [qing] (light), F [zhong] (heavy), Jik [xian] (salty),
#* [dan] (light), & [chang] (long), & [duin] (short), £ [dud] (more), />
[shio] (less), #H [cti] (thick), 4l [xi] (thin), P& [kuan] (wide), % [zhii] (nar-
row), & [gao] (high), i [di] (low).

Example 38 4K _FIRFKKHE - [jin tian shang ke wo 14i win le.]

(I was late for today’s class.) (compared with “the time for class”)
Example 39 X KRN T o [zhe jian y1 fu zuo da le.]

(The dress is bigger.) (compared with “the suitable size™)

Example 40 Y1#27% 1, FEREIZIZIE, [keng wa qidn le, zai wing shén
i wa wa ba.]

(The pit is a bit shallow, so dig it deeper.) (compared with “the suitable
depth”)

Example 41 fbifiMg % 7, FFUREEDL T o [ta jitt he dud le, kai shi xia shud le.]
(He drank too much and began to talk nonsense.) (compared with “his
capacity for liquor”™)

Example 42 & #:E T, RIE—F. [zhao pian gua wai le, ni zhéng y1 xia.]
(The picture is slightly askew, so please move it to the straight position.)
(compared with the “straight position™)

Such the resultant complements cannot take their objects and usually are pres-

ent with “ | [le]” at the end of sentence.

4 The structure of verb-object functioning as the resultant complement

Some structures of verb-objects can function as resultant complements, which

takes up a small quantity in Chinese.

Example 43 iz NZKRIZIE 70, HEHAREANAINT . [ chi
rén jia de fan chi mi le xin, lidn zi ji de qin rén dou bu ren le.]

(He was so obsessed with others’ advantages that he even disowned his
relatives.)

Example 44 IXAMHUTEL 44 T, WEECANE SR TAE. [zhe gé di fang luan
chii ming le, shui dou bt yuan yi lai gong zuo.]

(No one wants to work here due to its well-known chaos.)
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Example 45 FREGLE 7, AHERZ 7. [xT gua shi guo jin le, bu néng
chi le.]
(The watermelon is too overripe to eat.)

III.  The structural features of sentences containing resultant
complements

1 The negative form of resultant complements

Usually, “7% [méi] (no)” comes before a predicate verb or adjective to negate
the resultant complement, so the negative form of a resultant complement is “7%
[méi] (no)+verb+resultant complement” which indicates the unachieved result.

Example 46 XMW, [zhe gé gu shi wo méi ting ddng.]

(I didn’t understand the story.)

Example 47 i&F —IK, #HH RKEERE, H4EE T . [hai you yici, cai pan
yuan méi kan qing cht, pan cuo le.]

(Once, the referee made a wrong judgment because of not seeing it clearly.)

In these examples, neither the result of “MT [ting] (listen)” nor the result of “&
[kan] (see)” is achieved.

Only if the resultant complement appears in the hypothetical conditional sen-
tence, can it be negated by “A~ [bu/bi] (not).”

Example 48 A TELE I A LK. [wo bl zuo wén lian xi b qu you yong. |
(I won’t go swimming until I finish my exercises.)

Example 49 fli &5 RANE TG AMED . [t2 méi tian bu kan wan wei xin
bu shui jiao.]

(He won’t go to sleep until he finishes checking the WeChat every day.)
Example 50 JRERAEMEE, 5 AR AHBAR . [ni yao shi bu ba ta
gan zOu, hou guo jiang bu kan she¢ xidng.]

(If you don’t get rid of him, the consequences will be unimaginable.)

2 No constituent between a resultant complement and a predicate verb or
adjective

No constituent is permitted to appear between a resultant complement and a
predicate verb or adjective. The dynamic auxiliary words, such as “ 1 [le]” and
“1if [guo],” except for “*& [zhe],” can come after the complement. Sometimes, the
complements with “ 7 [le]” or “if [gud]” can take objects as well.

Example 51 /N#EOCHT 72 W, &F JLENLF™ T . [Xido Yan guan dido
le zong zha, hao ji tai ji qi ting chan le.]

(Xiao Yan turned off the main switch, which made several machines stop
production.)
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Example 52 4 G BAFIZ 560, ARA12%)8 70 8. [wei le zhi If hdo zhe
tido hé, ta men fei jin le xin si.]
(They have tried their best to control this river.)
Example 53 b AREATHIE M ARIK 5. [ta cong 1ai méi da duan guod
bié rén de fa yén.]
(He never interrupts others’ talking.)

About objects

In some sentences, the objects following resultant complements should be

regarded as the objects of verb-complement phrases rather than the objects of the
predicate verbs.

Example 54 fiE WL 7 — A [ta kan jian le yT gé rén.]
(He saw a man.)

This can explain why some intransitive verbs that cannot take direct objects

become qualified in this function.

Example 55 fthil % 7 — H#E. [ta pdo did le y1 zhi xié.]

(He lost a shoe.)

Example 56 XN [ AU AR [ ERZ . [zhe jian shi ting le jido rén
xiao po le du pi.]

(This matter doubled people up with laughter.)

Example 57 /N IRILL T HEES . [xido gl niang kil hong le yin jing.]
(The eyes of this little girl were red from crying.)

Sometimes, a resultant complement decides the relation between a verb and an

object.

Example 58 AN A% Jjdmif 47, [rén rén nii i gio hio sheng chin.]
(Everyone works hard to do well in production.)

Example 59 “PY AH> $adl 7 ap A4 ™. [“si rén bang” gdo luan le gé
ming hé shéng chan.]

(The “Gang of Four” disrupted the revolution and the production.)

In the previous examples, it is the resultant complement “%f [hio] (do well)”

or “fil. [luan] (disrupt) rather than the verb “J# [gio] (do)” that decides the
sentence’s meaning. In other words, the relation between the verb-complement

phrase and the object is emphasized but not the relation between the object and

the verb.

Example 60 15| 3K. [dd dao fin dong pai.]
(To overthrow the reactionaries.)
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Here, the result of overthrowing reactionaries is emphasized but not “over-
throwing” itself.

In addition, whether the resultant complement takes an object or not also
depends on where the verb-complement stands in successive utterances. In other
words, the rules of Chinese discourse decide the position of the verb-complement:
standing in the position of the object; in a “ft% [ba]” sentence; or standing at the
head of a sentence.

Example 61 fE3 47 7 I8N H 17 % . [ta xii 1 hiio le na liang zi xing chg.]
(He fixed the bike.) (in the position of object)

AR H AT ZEAEHLF T . [t2 ba na liang zi xing ché xili i hio le.]
(He fixed the bike.) (in “f% [bd]” sentence)

TRHH H 4T LA B EELT T . [na lidng zi xing ché ta xidl 1i hio le.]

(He fixed the bike.) (at the head of sentence)

4 The detailed description about ““ J [le]” after the complement is in Chapter 5,
Section Two, Part IV

IV. Adjectives and verbs functioning as resultant complements

Only adjectives and verbs can function as resultant complements. Adjectives as
resultant complements are very popular in the spoken language, no matter if it is
for monosyllabic or disyllabic adjectives. Comparatively speaking, only a few
verbs have such a function and they are as follows.

I [jian] (see), i [chéng] (accomplish), {# [dong] (understand), & [zOu]
(walk), ¥ [pao] (run), ¢ [ku] (cry), % [xido] (laugh), £ [wing] (go),
[dido] (fall), # [zhe] (fall), %] [dao] (turn), &Y [fan] (fall), %] [dao] (turn), /F
[zuo] (do), N [wei] (do), FE [si] (die), i% [tou] (penetrate), = [did] (throw),
#] [dao] (arrive), 7E [zai] (be), 45 [géi] (give).

These verbs don’t indicate active or concrete actions. Instead, they indicate pas-
sive actions conveyed by predicate verbs.

Example 62 M FE4AEK I o [ta bd mei mei qi ki le.]

(He made his sister cry.)

Example 63 FATHE T ERIARPUMERE 7o [wo bd zhuo zi shang de dong xi
peng diao le.]

(I knocked off the stuff from the table by mistake.)

Example 64 1R/EAHAMHER] T [nl z&n me bd ta tul dio le.]

(Why did you push him over?)

In these examples, the resultant complements “5¢ [kii] (cry),” “## [diao] (off),”
“f#] [dao] (over)” indicate a certain passive action respectively.
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Example 65 HI T #1515, 45REIEIT 7. [you yh hai zi qi ma
ma, jié gud ma ma da le hai zi.]
(The mother hit her child because the child made her angry.)

This example conveys an active action so no resultant complement is needed

here.

Some verbs will change their lexical meanings when functioning as resultant

complements. The discussions on them are as follows.

1

I [jian]

“I, [jian]” basically indicates the result of “seeing.” It usually comes after

verbs about perception, including “F [kan] (look),” “Hff [qido] (look),” “fk [chou]
(look at),” “¥ [wang] (look),” “Wr [ting] (listen),” “[&] [wén] (listen/smell),” to
indicate an action result.

2

Example 66 #Z%FA1E WK T, #AEF =>%. [hai zi men kan jian wo
lai le, dou fei chang gao xing.]

(The children were very happy for me to come.)

Example 67 XM K B IR E KA, FUT T2 RBEIr W. [zhé zhong
wu ti fa chi de shéng yin tai xido, wo ting le ban tian yé méi ting jian.]
(This object makes too weak a sound to be heard, even if I tried my best.)
Example 68 — 3 ["JH [ W — WK . [yT jin mén wd jit wén jian y1 git
xiang wei. ]

(I caught a scent of fragrance as soon as I entered the door.)

Also, “J [jian]” can function as the resultant complement after a verb, such as
“i'%

[yu] (meet),” “Hlf [péng] (meet),” “%F [meéng] (dream).”

Example 69 718 WZX 5 Yrfl—7, ABifEs B, [ni yu jian lio
litt gao su ta yT shéng, jin wan zai jia li déng wo.]

(If you meet Lao Liu, tell him to wait for me at home tonight.)

Example 70 FLFERE W 7 —E[F . [wo zud tian meng jian le
wo de y1 g¢ lao tong xué.]

(I dreamed about one of my old school friends yesterday.)

{E [zhu]

“fF [zhu]” indicates the position of a person or thing to be fixed by the predi-

cate verb.

Example 71 fllr T HATELZ55F T [ta ting le wo de hua i ké zhan
zhu le.]
(He stopped at once after hearing my words.)
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Example 72 HEEEEZZHF . [wo jin jin wo zhu Lio Li de shou.]
(I hold on to Lao Li’s hand tightly.)

Example 73 [ J#4{F T #MEI 4T Y. [mén ding zhu le wai mian de déng guang. ]
(The door blocked out the light outside.)

Example 74 WHATA] I AUAZA PR3], [zan men k& bié jido ta g&i xia zhu a.]
(We can’t be scared by him.)

Example 75 X441 3K 104E T . [zhe xié shéng ci wo ji zhu le.]

(I have remembered these words.)

# [zhéo]

“% [zh4o]” indicates an achieved purpose conveyed by a predicate verb
and it mainly appears in the spoken language.

Example 76 /R ULHIARAR B EAESE T o [ni shud de na bén shii wo jié zhe le.]
(I borrowed the book you mentioned.)

Example 77 iXMFiBfh % 54 . [zhe g& mi yl ta méi cai zhdo.]

(He failed to answer the riddle.)

In these examples, “# [zhdo]” should be pronounced with stress in the nega-
tive form but slightly (the light tone: % 7 [qing shéng]) in the affirmative form.

@)

“% [zhd0]” indicates a certain undesirable result conveyed by some verbs
or adjectives.

Example 78 X M4 T 513 KD, 5% 1. [zhé gé hdi zi chuan de tai shio,
dong zhe le.]

(The child was sick from the cold due to wearing few clothes.)

Example 79 /RIS —22 )L, /MOl 2% . [ni men xill xi yT hui er, xido
xIn bié 1&i zhe.]

(Take a rest and don’t get too tired.)

Similar verb phrases are as follows:

#E [re zhe] (hot), &3 [wii zhe] (covered), i [¢ zhe] (hungry), &
[chéng zhe] (hold on), ¥ [tang zhe] (burn), i35 [lidng zhe] (cool), TF&
[xia zhe] (scared).

Here, “# [zhe]” is always pronounced slightly (the light tone).

3)

“% [zhdo]” indicates “falling asleep.”

Example 80 i GEFE T, WEE T . [ta kan zhe kan zhe shi, shui zhdo le.]
(He fell asleep when reading a book.)
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“% [zhdo0]” indicates “burning.”

Example 81 {35 T k2%, s LT 47, [td hud zhe le hud chai, didn shang
le déng.]
(He struck a match to light the lamp.)

“% [zhdo]” indicates “should be or being qualified.”

Example 82 /R AZFRZZ NN, /REAFE ! [ni bl shi wo de ldo shi, ni guin
bu zhéo!]

(You are not my teacher, and mind your own business.)

Example 83 /REAEIR E2, #IFAEIK! [ni yé bl shi wo de shang
ji, p1 ping bu zhao wo!]

(You’re not my superior, and you have no right to criticize me!)

“% [zhao]” in the previous examples from 80 to 83 should be stressed in
pronunciation.

4

I [hio]

“Uif- [hdo]” indicates the achieved result of an action.

(M

Example 84 LB ARG, et 48 . [Dong Gud xian shéng ba
lang kuin hao, zhuang jin kou dai Ii.]

(Mr. Dong Guo tied the wolf and put it in his bag.)

Example 85 G YA I T EEMEELF 1. [Lu Ban ba sud ydu de gong
ju dou xit Ii hao le.]

(Lu Ban repaired all the tools.)

Example 86 ZfIf 22 2425, I AELRY . [ydo gdo hio an quan sheng
chan, gdo hao huan jing bao hu.]

(We must ensure production safety and environmental protection.)
Example 87 X L HESU T, 4R, [zhe pian wén zhang xi& hio
le, jido g¢i ni ba.]

(This article has been finished, and now I give it to you.)

Example 88 TRMELF T, FFURIE. [fan zud hio le, kai fan ba.]

(The meal is ready. Let’s enjoy it.)

P [diao]
“fi [dido]” indicates “fall off.”
Example 89 /N0 )L, BB A1 MR AR T . [xido xin didn er, bié ba

ta de bo shi mao peéng diao le.]
(Be careful. Don’t knock off his doctor’s cap.)
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@)

“45 [diao]” indicates “disappear.”

Example 90 FATEIMNEZHELN, BUEESHEANZH . [w men
yao xidng ban fa chi dido di rén, fou z¢ jiu hui bei di rén cht diao.]

(We must find a way to defeat the enemy, otherwise we would be defeated
by them.)

Example 91 IX—B il & Z R, MHE. [zhe yT duan hua shi dud yt de,
shan diao ba.]

(This passage is redundant. Please delete it.)

Example 92 MEMMIRAE T, IREALARE 7 ? [zhua dao ta hén bu
rong yi, ni zén me rang ta pao diao le?]

(It was not easy to catch him. How could you let him run away?)
Example 93 RAE TR 17, HTHEMIKEZE K T . [hén jid méi xia yu
le, kéng li de shui dou zhéng fa diao le.]

(It hasn’t rained for a long time, so the water in the pit has evaporated.)

The similar examples about “}& [diao]” are as follows:

SE441 [mai dido] (sell), Z4 [did dido] (throw), =44 [wang diao] (forget), 2535
[qu diao] (get rid of), [&#7 [chi dido] (remove), %5245 [shao diao] (burn), Y5 K7
[xido mi¢ dido] (destroy), FE 4 [z6u dido] (go away), FEFE [si dido] (dead), 1
4 [liti dido] (slip off), #¥EF [tao dido] (escape), % & 4 [hui fa dido] (volatile).

They are often used in the south of China.

6
(M

@)

1E [zai]

“ff [zai]” indicates a location conveyed by a predicate verb. The object of
location is necessarily required.

Example 94 FAATE HHE+—"5 . [wo zud zai wii pai shi y1 hao.]

(I sit on the seat of No. 11 in the fifth row.)

Example 95 R{I14EAE P IEA T o [ni men ba shéng ci chao zai bén zi
shang.]

(You copy the new words in the exercise books.)

Example 96 /N EuFfEIRHIAT. [Xido Wang zhan zai wo mian qian.]
(Xiao Wang stands in front of me.)

Example 97 [a] @ H 75 11 %I PEANGE F o [wen ti chil zai ji hua xing bu giang
shang.]

(The problem is that it has not been well planned.)

“fE [zai]” indicates the occurrence of time.

Example 98 iXMs K AEE X, [zhe gé gu shi fa shéng zai g dai.]
(This story happened in ancient times.)
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Example 99 B 8] 7E B K 77 J\si. [shi jian ding zai ming tian shang
wu ba dian.]
(The time is set at 8 o’clock tomorrow morning.)

Section two: directional complements

Directional complements come after verbs and include two types, namely simple
directional complements and compound directional complements. The former is
formed by the verbs indicating certain directions and they are as follows:

K [l4i] (come), % [qu] (go), L [shang] (up), & [xia] (down), Hf [jin]
(enter), H [chii] (out), [F] [chii] (back), if [guo] (over), AT [qi] (start), F
[kai] (open), %I [dao] (to).

The latter is formed by compound verb phrases and they are as follows:

2Kk [shang 14i] (come up), 2% [shang qu] (go up), FK [xia 14i] (come
down), 2 [xia qu] (go down), HfK [jin 14i] (come in), # 2 [jin qu] (go
in), 14>k [chi 14i] (come out), H % [chii qu] (go out), [AI5K [hui 14i] (come
back), [F] % [hui qu] (go back), I K [guo 14i] (come), it 2 [guo qu] (go), A
K [qi 141] (stand up), FF-3K [kai 14i] (drive come), ¥ 2% [kai qu] (drive go), £l
... 2K [dao .. .l4i] (arrive), F ... % [dao ... qu] (go to).

In Chinese, there are 28 directional complements in total. Some directional
complements can come after adjectives.

1.  Grammatical meaning of directional complements

Generally speaking, directional complements are very complex in grammatical
meaning because most of them possess a variety of meanings and only a few have
one meaning. There are three types of meanings, namely directional meaning,
resultant meaning, and state meaning.

1 Directional meaning

Directional meaning is the basic meaning conveyed by directional verbs them-
selves. Directional complement indicates the result of “moving.” For example,
“3K [l4i] (come)” indicates the action of “moving”; “Z [qu] (g0)” means “mov-
ing” toward another destination. Similarly, “ I [xia] (go down)” indicates “mov-
ing” from a higher position to a lower position and “_-[shang] (go up)” means
a contrary direction. Among directional complements, there are many pairs of

contrary meanings and they are as follows:

>k [14i] (come)/Z% [qu] (go), I [shang] (up)/ F [xia] (down), 3K [shang
14i] (come up)/ | 3K [xia 14i] (come down), _[= 2% [shang qu] (go up)/ % [xia
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qu] (go down), i [jin] (enter)/H [chii] (go out), #>K [jin 14i] (come in)/H
K [chii 14i] (go out), 2 [jin qu] (go into)/H 2% [chii qu] (go out).

Now how to define the initial point of “moving” for simple directional comple-
ments, such as “3R [lai] (come),” “Z [qu] (go),” and compound ones consisting
of “k [14i] (come)” or “Z [qu] (g0).”

(1) The initial point refers to the position of the speaker or “I/we,” when the
first personal pronoun is adopted in narration.

Example 1 fliRFEIT K. [ta xiang wo zou guo 14i.]

(He walked toward me.) (“I” as the position of the speaker)

Example 2 F A1l EFEJ. [wo xiang shan shang pio qu.]

(I ran up the mountain.) (“I” as the position of the speaker)

Example 3 WERIATLIER, RiEEW, ZIMHiEHERT . (206
tian wo men shang kou yu ke, ling hai méi xidng, lao shi jiu jin jiao shi
lai le.]

(Yesterday our oral English teacher came in before the bell rang.) (“F&Al]
[wo men] (we)” as the position of the speaker)

(2) The initial point may refer to the position of the person or thing narrated
by the third personal pronoun.

Example 4 /5K 208 B {BI7EH |, RE TSR [Xido Zhang ha
ran hiin dao zai di shang, da jia ji mang xiang ta pao guo lai.]

(Xiao Zhang suddenly fell down in a faint, and everyone rushed to him.)
(the position of “Xiao Zhang” as the initial point)

Example 5 & Wik KK, Sl 7id 2. [kan jian Zhang dai fu, @ ji
mang pdo le guo qu.]

(When he saw Dr. Zhang, he ran to him in a hurry.) (the original position
of “he” as the initial point)

When “3K [lai] (come)” and “Z% [qu] (go)” function as directional comple-
ments, they imply the action with the definite target. “>K [l4i] (come)” indicates
the target of action itself.

Example 6 % I 1) NS A fh ik .
(All the people got out of the car and ran to him.)

In this example, “fth [ta] (he)” is the target of “running.”
“% [qu] (go)” indicates that the target is away from the speaker, often

accompanied with adverbials, such as “#f [chdo] (toward),” “IA] [xidng]
(toward).”
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Example 7 JRI7 R 5156 #h 2. [lang xiang Dong Gud xian shéng pi qu.]
(The wolf pounced on Mr. Dong Guo.)

In this example, “Z<FF5G4E [Dong Gud xian shéng] (Mr. Dong Guo)” is the
target of “pouncing on.”

(3) The initial point may refer to a certain location to be described or for the
ongoing action.

Example 8 ¥ 7 WYFF:XILARF R, ESIRK T T4 )L, R L
N— R H I JE T F 1l . [wei le jido jing gang shan bian de géng kuai,
guo jia pai lai le lidng gian hio ér nii, tong jing gang shan rén yi qi 1ai kai
fa zhé zuo wan bao shan.]

(In order to make Jing Gang Mountains develop faster, our government sent
two thousand capable volunteers to develop this area with local citizens
together.) (“JFX/ 11 [jing gang shan] (Jing Gang Mountains)” as the initial
point)

Example 9 237 B AL TA/D N, IXEHEAKA AR, [hui ching I zuo
le bu shao rén, zhé shi hai ba duan you rén jin 1ai.]

(The meeting hall is full of many people, and more and more are still crowd-
ing in.) (“23% [hui ching] (the meeting hall)” as the initial point)

2 Resultant meaning

Sometimes, directional complements don’t indicate direction but the result or
the achieved target of an action. Most directional complements are of resultant
meanings and some of them are of more than one. Usually, resultant meanings
can be divided into two types. One is the basic resultant meaning, which is very
close to the directional meaning. In other words, they are the same if the direc-
tional complement only carries one resultant meaning. The other is the non-basic
resultant meaning. For those directional complements of contrary meanings, their
resultant meanings are contrary as well.

3 State meaning

Compared to resultant meaning, state meaning is more grammaticalized, indi-
cating a continuous process of an action or a state from space to time. Its gram-
maticalization makes itself classified into the dynamic auxiliary words in some
grammar books. Actually, some directional complements still keep their state
meanings, such as “_I [shang] (up),” “F [xia] (down),” “ I3k [xia 1ai] (come
down),” “ "~ 2 [xia qu] (go down),” & [qi] (rise),” “JE>K [qi 14i] (stand up),”
“H [kai] (open).”

State meanings are also related to directional meanings; that is to say, if the lat-
ter carries contrary meanings, so does the former.
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11.

Meanings of each directional complement

Only the common meanings are discussed here.

1

S [14i] (come)

Its directional meaning indicates “moving” towards the initial point.

2

Example 10 288 —2c/Mi )3 HIK . [hil rdn yi tido xido gdu xiang wo pio 14i.]
(Suddenly a puppy ran to me.)

Example 11 X244 7 N, A2t ARE A#K. [hui ching yi
jing zud man le rén, ké shi hai bu shi you rén jin 14i.]

(The meeting hall is full of people, and more and more are still crowding in.)
Example 12 —K, ZIJEEEIER, ¥i: “fRiZ N1l T,  [yitian, ldo
shi fu ba Lu ban jiao lai, shud: “ni gai xia shan le.”]

(One day, the old master worker asked Luban to come and said: “It’s time
for you to go down the mountain.”)

Example 13 BXFH#EESZ T #E A, 4 BRI AAS MBI, [Ou yang Hai shou
le zhong shang, ché shang de rén dou xiang ta pdo 14i.]

(Ouyang Hai was seriously injured, and all the people got out of the car
and ran to him.)

2% [qu] (g0)

Its directional meaning indicates “moving” away from the initial point to
another target.

(M

Example 14 F|33A 73 Z PEfE L 1. [Xi¢ i shud wo de zi didn Xia
X1 jie qu le.]

(Shirley told me that my dictionary was borrowed by Shashi.)

Example 15 “LEFACIRIZ 7IE ! IR UG S AR EF 5. [“rang wo
ba ni chi le ba!” lang shud zhe jiu xiang Dong Gud xian shéng pi qu.]
(“Let me eat you!” the wolf said and pounced on Mr. Dong Guo.)
Example 16 fthsH K 1E 5 [ E 2. [ta chéo th shii guin de fang xiang
zOu qu.]

(He walked toward the library.)

Example 17

A: MR, BHRARAEMIR— TS ? [wei, ming tian ni néng hui 14i yT xia ma?]
(Hello, can you come back tomorrow?)

B: AEMIK, PRIEZZEIRIE. [néng hui 1ai, ni zai jid déng wo ba.]

(Yes, I can. Wait for me at home.)

£ [shang] (up)

Its directional meaning indicates “moving” from a lower position to a higher
position by a certain action, without any definite initial point.
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Example 18 JEHHEEE 111, [Long Méi bd yang gin shang shan.]
(Long Mei drove the sheep up the mountain.)

In this example, the initial point cannot be defined and it may refer to “on the
mountain” or “at the foot of the mountain.” The same is true of the following
example.

@)

(€)

4)

Example 19 S Ek121% € K75, [qi qi man man f&i shang tian kong.]
(The balloon slowly rose to the sky.)

Its directional meaning indicates “moving” towards the initial point by a
certain action.

Example 20 & FFK, FIRRADE FAT A 43, [Lio Wang jido
woO, wO jiu kuai bu zou shang qian wen ta you shén me shi.]

(When Lao Wang called me, I quickly stepped forward to ask him what he
wanted.)

Its basic resultant meaning refers to “touching, attaching, or even
fastening.”

Example 21 & /42118 . [qing ni bd mén guan shang.]

(Please close the door.)

Example 22 A —HAHBEMHLEE 1. [wo yong yT kuai bu b dian
shi jT méng shang le.]

(I covered the TV with a piece of cloth.)

Example 23 ZERH ZBIHEIK, 1 E/\H FFL. [qunian wo chii chai
dao chong qing, zhéng gan shang ba yue shi wii.]

(I went to Chongqing on business last year, and it happened to be August 15.)
Example 24 4 RAMNAIRY, A% EIE. [jin tidan wai bian hén léng,
ba da y1 chuan shang ba.]

(It’s cold outside today, so put on the coat.)

Example 25 i57E R~ E'5 FARII4 7. [qing zai ki pian shang xi¢ shang
ni de ming zi.]

(Please write down your name on the card.)

Its resultant meaning refers to achievement of the desirable target.

Example 26 {238 B 7l EXX A4 . [ta zhong yi mai shang le ta xi
huan de qi ché.]

(He finally bought the car he liked.)

Example 27 5 56 ZF AR 5% L7 K%, [wo di di qu nidn hdo bu
rong yi kdo shang le da xué.]

(My younger brother finally got into college last year.)
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Example 28 XM &R EFEAH EiK. [zh¢ gé cin zi de ji min qu
nian cai yong shang shui.]

(Tap water was just available to the residents of this village last year.)
Example 29 flifff TR 24k, —HIEA L. [ta jie le hén dud qian, yi zhi
huén bu shang.]

(He borrowed a lot of money but never paid it back.)

I [shang] (up)” is common in the spoken language.

)

(1

@)

Its state meaning refers to the beginning of an action or state.

Example 30 ZJHRIEE 7 —A)3%, A0S T . [ldo shi gang shud
le y1 ju hua, xué shéng men jiu yi lin shang le.]

(When the teacher just spoke, the students interrupted her and began to
discuss.)

Example 31 /], FRANARAESE, FREANIE ET . [Xido Ming, wo jido
ni shui jido, ni zén me you chang shang le.]

(Xiao Ming, I told you to sleep, and why do you start to sing again?)
Example 32 XN I MAMARRE, NITFUREIZRIZ, XH BT . [zhe
g¢ hai zi shi jian zhua de hén jin, gang xia ke hui dao jia, you yong shang
gong le.]

(This child was very strict with time. When he returned home, he immedi-
ately started his learning immediately.)

Example 33 RAZAE B0, EAM AR T ? [ni ba shi zai shang xué
ma, z&n me zuo shang shéng yi le?]

(You’re supposed to be in school. Why are you doing business now?)

2K [shang 14i] (come up)

Its directional meaning is similar to that of “_I= [shang] (up),” indicat-
ing “moving” from a lower position to a higher position as the initial
point.

Example 34 X A WL R NR PR LK. [zhe shi wo kan jian
shan xia de rén hén kuai de pao shang shan lai.]

(Then I saw the people running up the mountain quickly.)

Example 35 fi7E AL IG L ik: PR AT AR [ta zai dian hua 1i shud: “kuai
dian shang lou 14ai!”]

(He said on the phone: “Come upstairs quickly!”)

Example 36 "2, RGN L—HM ARk, [wei, ni géi wo dai shang y1 béi
cha lai.]

(Hey, come upstairs to bring me a cup of tea.)

Its directional meaning indicates “moving” towards the speaker.
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Example 37 FCEREIAUAIREAT, FATITHAKEF, X #AIEK
#1375k . [bi sai zai ji lie de jin xing, wd men dui di dé bu tai hio, zhe
shi jiao lian bd dui zhang huan shang chang 1ai.]

(The match was ongoing. Considering our poor performance, the coach
decided to let the team leader substitute in.)

Example 38 fiE BRI, IR “IREST RSN [ta zou
shang gian lai, qiao qiao dui wo shud: “ni yao zhu yi pang bian na gé rén!”]
(He came up and whispered to me: “You should keep an eye open for the
person next to you!”)

Its basic resultant meaning is to touch, attach, or fasten something to the
main part or the entirety of an object.

Example 39 X4 H EAANE, GEAREEAN LR ILN? [zhe g¢ ming
dan shang de rén bu gou, néng bu néng zai bu shang lai ji geé?]
(There are not enough names on this list, and can you fill in more?)

Here, “ I [shang] (up)” is more popular than “_[- >k [shang 14i] (come up)” in

use.

“)

(M

Its resultant meaning refers to the successful accomplishment, which is often
conveyed by the complement of possibility.

Example 40 XA AEUKHE, FREA LK. [zhe g¢ wen i tai nan, wo da
bu shang lai.]

(This question is too difficult for me to answer.)

Example 41 FNPARMAA, A FARK 45K, [wo gang rén shi
ta bu jiu, hai jiao bu shang ta de ming zi 1ai.]

(I don’t remember his name because I have just met him.)

Example 42 #RFAEME)L? T A LK. [ni jia zai nd er? wo k& shud
bu shang lai.]

(I have no idea where your house is.)

2 [shang qu] (go up)

Its directional meaning indicates “moving” from a lower position as the
initial point to a higher position by an action.

Example 43 Wy WLBE bem () —p, FRESEH FHZ . [ting jian 16u shang
“péng” de y1 shéng, wo gan jin pao shang lou qu.]

(Hearing a “bang” upstairs, [ went upstairs quickly.)

Example 44 HH WL— ML T IRHE A 2. [wo kan jian yT gé héi zi
hén kuai de pa shang shu qu.]

(I saw a child climbing up the tree quickly.)
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@)

3)

Example 45 flifE#E 555 WE, RERAE SO 45 fthik 25, [ta zai 16u shang
déng zhe ne, ni kuai ba wén jian g¢i ta song shang qu.]
(He is waiting for you upstairs. Go upstairs and give him the papers.)

Its directional meaning indicates “moving” away from the initial point to
another place by an action.

Example 46 A AW W3 A nfd, /R tRHE BT 25 3= NEH 4
% . [yong rén ting jian zhi rén jido ta, ta hén kuai de zOu shang gian qu
wen zht rén you shén me shi.]

(When hearing he was called by the master, the servant quickly stepped
forward to ask him about what he could do.)

Example 47 —/MNHEHER T, WEWRZEZ TR T L%, [yi g dian
ying ming xing lai le, wo kan jian hén dud hai zi wéi le shang qu.]
(When a movie star showed up, I saw a lot of children gathering around him.)

Its basic resultant meaning shows a secondary part of an object to be touched,
attached, and even fastened by an action.

Example 48 X0gH JLRIFE, R EFEIE, [zhé fi hua er hén hio kan,
ni gua shang qu ba.]

(This picture is very nice, and please hang it up.) (focus on “wall”)
Example 49 k4, ERERMLTE EE. [wo y& bao ming, qing
ni ba wo de ming zi xi¢ shang qu.]

(I’ sign up too, and please write down my name on it.) (focus on “it”)
Example 50 ASHR4E 7KK, HEXMR$E 2. [na gén shéng zi tai dudn, bd
zheé gén jie shang qu.]

(That rope is too short so connect it with this one.) (focus on “that rope”)
Example 51 & F B KABKK, HANILE SN, EXEAS LA, [wiz
Ii hut chén tai da, dian shi jT rong yi zang, ba zh¢ kuai bu méng shang qu.]
(The house is so dusty that the TV will easily be damaged. Cover it with
this piece of cloth.) (focus on “the cloth™)

The basic resultant meaning of “ I [shang] (up)” is the same as that of “ I3k
[shang 14i] (come up)” or “_I= 2% [shang qu] (go up),” but if the focus is unclear,
“_I [shang] (up)” is more frequently used, compared to the other two.

6
(0

T [xia]
Its directional meaning indicates “moving” from a higher position to a lower
position by an action.

Example 52 F FIE, [shou fang xia ba.]
(Put your hands down.)
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Example 53 Wr WA AMHFE, FARPUE FHE. [ting jian ySu rén jido wo,
w0 hén kuai zou xia 16u.]
(Hearing someone calling me, I quickly went downstairs.)

Pay attention to the following two examples.

Example 54 #Z+FH WK, =2k FK. [hai zi kan jian wo, gao xing
de tiao xia chuang.]

(The child saw me and jumped off from the bed happily.)

Example 55 Z & WK, @26k N, [hai zi kan jian wo, gdo xing
de tiao xia di.]

(The child jumped down happily when he saw me.)

Actually, these two examples are the same in meaning. Differently, the loca-
tional words “/& [chuang] (bed)” and “}f [di] (ground)” after “ T [xia] (down)”
indicate the initial point and the finishing point of an action respectively. Thus it
can be seen that when a location is higher than the horizon, it can be considered as
the initial point; when it is equal to or lower than the horizon, it can be considered
as the finishing point.

2

3)

Its directional meaning indicates “moving” away from the initial point by
an action.

Example 56 %5 im N —# 545 7 o [fa wa yuan dudn xid y1 pan cai
dao diao le.]
(The waiter took a dish away and emptied it.)

Its resultant meaning shows “separating” so as to be fastened.

Example 57 flSC N FATI, BLF AR, & 72, [ta fang xia shou
shu dao, tud xia bai da gua, zou le chii qu.]

(He put down the scalpel, took off his doctor’s coat, and went out.)
Example 58 £ T 1K F—WEAE, 2£45°E)T. [hai zi men cii xid yi shu
y¢ hua, song géi ldo shi.]

(The children picked a bunch of wild flowers and gave them to the teacher.)
Example 59 U/E T 27 LUG, R5#af 7 —2%5, [ta sheng xia hai zi yi hou,
jing shén hao le y1 xig.]

(She began to feel better after giving birth to her baby.)

Example 60 4545 H T D& T 1, ARMIEIRGEA 1A 2 ZER
2508 . [jié hiin de i zi yi jing ding xia le, k& shi ta hai jué ding bu lido shi
b shi yao gén ta ji¢ hin.]

(The date of marriage has been set, but he hasn’t decided whether to marry
her or not.)
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4)

©)

(6)

Its resultant meaning shows “sunken.”

Example 61 AR, WK T M- M5T. [ta hén shou, lidn jid xian xia lidng
g¢ kéng.]
(He was thin and had two sunken cheeks.)

Its resultant meaning shows “hold.”

Example 62 FHEREIR/DN, HA T4 Z 4. [wo de qian bao hén xido,
zhuang bl xia na me dud qian.]

(My wallet is too small to hold so much money.)

Example 63 X [H]EFAATF—H AN, [zheé jian wil zi zud bua xia yi bai
ge rén.]

(This room can’t hold a hundred people.)

Example 64 fih 0 EAA T HEIL, ZRMATIALH . [ta xin 1i g& ba xia
shi er, 130 shi zuo li bu an de.]

(He couldn’t bear anything in the mind so he was always restless.)

Its state meaning refers to a changing state from a dynamic condition to a
static condition.

Example 65 & —Wk, M= 1o [wo y1 han, ta jin ting xia le.]

(As soon as I shouted, he stopped.)

Example 66 X JLRIENIE N OB, RICEFTHFK. [zhe ji tian wo
gang ding xid xin xi¢ lun wén, ni you lai dd rdo wo.]

(I just decided to write my thesis these days, but you came to disturb me
again.)

Example 67 KFEXRIX AU, VREAZMZA T LWE? [dajia duini zhe
me hao, ni zén me ldo y¢ an bu xid xin ne.]

(Everyone is so good to you, so why do you still feel restless?)

Here, “ T2k [xia 14i] (come down)” is more commonly used than “ T [xia]
(down).”

7
(0

ok [xia 14i] (come down)

Its directional meaning indicates “moving” from a higher position to a lower
position as the initial point by an action.

Example 68

A RPREER R, A NSEFLAIR. [ni kuai pdo xia 14i, you rén ji zhe zhdo ni.]
(Run downstairs quickly. Someone is looking for you.)

B: If, Fai FZ. [hio, wo jiu xia qu.]

(O.K., I go downstairs now.)



2
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Example 69 F&FE WIRZANIM KHL_LE FHK 7o [wo kan jian chéng ké men

cong fei jT shang zou xia lai le.]

(I saw the passengers getting off the plane.)

Example 70 FAMBE B MR LR Fo [wd cong 16u shang ban xia lai ji
ba yi zi.]

(T fetched some chairs from upstairs.)

Its directional meaning indicates “moving” away from the initial point by
an action.

Example 71 L\ & VL GEZENE, BT R—2, #GEHALSH. [w
xiang st ling hui bao wén jun qing, tui xia 1ai y1 bu, zhudn shén zou chi st
ling bu.]

(Having reported the military situation to the commander, I stepped back
and turned around to walk out of the command.)

Example 72 R EMAK BT, {04 N5k, [jido lian kan ta tai 1¢i le,
ba ta huan xia chang lai.]
(Seeing he was too tired, the coach substituted him out.)

1 O«

Its resultant meaning shows “separating” so as to be fastened, focusing on
the secondary part of an object.

Example 73 AR = W BT E, /R4 N R4 FIE. [wo hén xi huan
qiang shang na fi hua, ni zhai xia lai géi wo ba.]

(I really like the picture on the wall, so could you take it off and give it to
me?)

Example 74 AL —/MNHIESH, RWNAT E#F—ik4UkA IR
N ? [wo xidng ji y1 gé dian hua hao ma, ni cong bén zi shang s xia y1
zhang zhi 141 géi wo hao ma?]

(I want to record a phone number. Will you tear off a piece of paper from
the notebook and give it to me?)

Example 75 3H I HE AR TR —AD% ~o [wo yong 1i cong di 1i ba xia
lai y1 gé lud bo.]

(I tried my best to pull out a radish from the ground.)

Example 76 /R51E T, B FRIEIAN]—E TAEME., [ni bié zou le, lin xia
lai gén wo men y1 qi gdng zuo ba.]

(Don’t leave, stay here and work with us.)

Example 77 {540 AR E RG] 740 R oK. [qing ni ba hei ban shang de ju
zi chao xia lai.]

(Please copy the sentence on the blackboard.)

Its resultant meaning shows “sunken,” which is as same as that of “ | [xia]
(down).”
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)

Example 78 JLRAZI, Athy® N2k 1o [ji tian bu chi fan, ta jiu shou
xia lai le.]

(He began to lose weight after eating nothing for a few days.)

Example 79 48 FR T, %3137 - [che dai bié xia 14i le, gai da qi le.]
(The tires are flat and need pumping up.)

Its resultant meaning shows an accomplishment of an energy-consuming
and time-consuming action.

Example 80 —RMIEMAKNZIENT TR, FEFGHKT —F, —PHEA
#GET . [y1 tian de zhong ti 1i 140 dong gan xia 1ai, shén ti hio xiang san
le yT yang, y1 bu y¢ bu xiang zou le.]

(After a day of heavy physical labor, he was totally exhausted and didn’t
want to move even one step.)

Example 81 =430 ok, P2 W1, [san nidn zhong wén
xué xia lai, ta de jin bu shi ming xidn de.]

(After three years of learning Chinese, he has made great progress.)

If the context is clear, the verb before “ K [xia 14i] (come down)” can be
absent and “ 3K [xia 14i] (come down)” follows the time word directly.

(6)

Example 82 —# Rk, 584215 I« [yT nidn xia l4i, ta wan quéan xi
guan le.]
(After one year, he was completely used to it.)

Its state meaning indicates a changing state from the dynamic condition to
the static condition. Here, “ 3K [xia 14i] (come down)” is more commonly
used than “ I [xia] (down).”

Example 83 VAZEIEITREKTH, 157 FK. [qi che kai dao wo jia mén
kou, ting le xia lai.]

(The car came to a stop in front of my door.)

Example 84 /RNIZE N RIFIF&T5. [ni ying gai ding xia xin l4i hio
hao nian shi.]

(You should settle down and study hard.)

Example 85 KT ZIRE 7 Tk, ERIZES] . [da ting hil ran jing le
xia lai, yuan lai gui bin dao le.]

(The hall suddenly fell silent and the distinguished guest arrived.)
Example 86 K#i#i 2 Nk T . [tian jian jian hei xia lai le.]

(It was getting dark.)

Example 87 ‘K8 Tk 17, JHREEES 7. [hud che man xia ldi le, yuén
lai yao jin zhan le.]

(The train slowed down because it was about to draw up at the station.)
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Usually, some negative adjectives can be combined with “ 3K [xia 14i] (come
down),” such as “H [an] (dark),” “#f [jing] (quiet),” “/f% [di] (low).”

8 N& [xiaqu]

(1) Its directional meaning indicates “moving” from a lower position to a higher
position as the initial point of an action.

Example 88 B N FATFT R 1, MARPHEE RS2 . [16u xia de hai
zi men da qi lai le, ta hén kuai de pao xia lou qu.]

(The children downstairs started to fight, and he quickly ran downstairs.)
Example 89 FAY/NF L 1R T 22K R, [wo jido Xido Wang
g¢i shan xia de rén dai xia qu y1 xi€ shui gud.]

(I asked Xiao Wang to bring some fruits to the people at the foot of the
mountain.)

Example 90 XK BHEAHH 1, R FEEEIE. [zhe xie jia ju méi you
yong le, ni ban xia l6u qu ba.]

(These pieces of furniture are useless, so move them downstairs.)

(2) Its directional meaning indicates “moving” away by an action from the initial
point where the speaker stands.

Example 91 83 12 58 RCRAU T 2. [bd méi you chi wan de fan cai
che xia qu ba.]

(To take the rest food away.)

Example 92 37 F[F3AFEM ] F3% 2. [ching shang de cai pan ba ta fa
xia ching qu.]

(The referee on the court sent him off the court.)

(3) Its resultant meaning shows “separating” so as to be fastened, focusing on
a main part of an object or its entirety.

Example 93 5 EHIRIEE AL, 4208, [qiang shang gua na fu hua
bu hdo kan, zhai xia qu ba.]

(It doesn’t look nice with that picture on the wall. Take it off.) (focus on
the “wall”)

Example 94 545 1, AASHAEIE KA A T E#i T £ [xi& cud le, ta
shéng qi de ba na zhang zhi cong bén zi shang s1 xia qu!]

(Due to the wrong spelling, he angrily tore the piece of paper off the note-
book.) (focus on “the notebook™)

Therefore, “ T3k [xia 14i] (come down)” is for what is to be kept; “ 2 [xia
qu] (go down)” is for what is to be abandoned in the previous examples. Here are
more similar examples.
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Example 95 TR T, Z#EHER ERFH T % 1. [xia ke le, xué sheng
ba hei ban shang de zi ca xia qu le.]

(After class, the students erased the words on the blackboard.)

Example 96 XM T 2%, IXBAEH S KAFLF— 1. [bd zhé g cha
bai xia qu, zhé pén hua jiu hui zhang de hdo y1 didn.]

(Break off this branch and the potted flower will grow better.)

Example 97 fHIAEHHA, ERFWESHFHETELET, 2y bE—T71
‘Zi# F K. [ta de shéng yin zhén da, ba da jia de shéng yin dou ya xia qu
le, hui chang shang y1 xia zi an jing xia 14i.]

(His voice was so loud that he silenced everyone in the meeting hall.)

Its resultant meaning shows “sunken,” which is more frequently used than
“F [xia] (down)” and “ 3K [xia 14i] (come down).”

Example 98 EREM—RRHE F 5T, Al2EA—RINEREA. [yin
kan ta y7 tian tian shou xia qu le, ké shi yT shéng y1 dian ban fa y¢ méi
you.]

(He was losing weight day by day, but the doctor could do nothing about it.)
Example 99 JURAHED, fHRER LT, REEZMAEKRT. [ji tan
bt shui jiao, ta yan wo xian xia qu le, yan jing xian de géng da le.]
(After a few days of missing sleep, he got sunken eyes, which made his
eyes seem bigger than usual.)

Example 100 XGPSR 2 —3. [qi che bei zhuang de do xia qu y1
kuai.]

(There was a dent in the car because of a collision.)

Its state meaning refers to a changing state from the dynamic condition to
the static condition.

Example 101 Wy 71X A1, MATHRGENR T 2% 7. [ting le zhe ju hua, ta
de yan guang an dan xia qu le.]

(His eyes dimmed at the words.)

Example 102 fh— R LM BSBESRIEIN T - [ta yT du di chén xia
qu de yong qi dou ran zéng jia le.]

(His courage, once depressed, became worse suddenly.)

Here is a comparison between “ 2% [xia qu] (go down)” and “ 3K [xia 14i]
(come down).” First, “ | 3K [xia 14i] (come down)” can connect “{5* [ting] (stop),”
“Uli [zhan] (stand)” but “F 2% [xia qu] (go down)” cannot. Second, K [xia
14i] (come down)” can connect more adjectives than “ | 2% [xia qu] (go down).”
For instance, “ I >k [xia 14i] (come down)” can connect the adjectives for speed,
attitude, and tone of speaking but “ 2% [xia qu] (go down)” cannot. Third, “ 3k
[xia 14i] (come down)” usually shows the changes at present or nearby but “ | 2
[xia qu] (go down)” is for the changes in the distance.
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Example 103 ZE Bk 7, ZIATFEYFR. [jido shi I jing xia 1ai

le, 130 sht cai kai shi jiang ke.]

(When the classroom got quiet the teacher began to lecture.)

Example 104 FARWT T R EEVDAT 2, ATRFIDAEEATICT 257, A
154E. [wo xildng ting ting gé bi chio shén me, k& shi zhéng chio shéng
jian jian di xia qu le, wo ting bu qing chu.]

(I wanted to know what the quarrel was about in the next room, but it died
down gradually and I couldn’t hear it clearly.)

Its state meaning refers to an ongoing state or the existence of a state, which
may be conveyed by the complement of possibility.

Example 105 #{ ~ 2! [shud xia qu!]

(Go on!)

Example 106 FREE FAEX)UE T2, JEHEIEAT . [wo yao shi zai
zai zhe er zhu xia qu, fei déi bi€ si bu ké.]

(If I lived here any longer, I would suffocate to death.)

Example 107 FATAREFHIIER T LT, FRATEPIF ! [wd men bu néng
zai chén mo xia qu le, wo men yao kang zhéng!]

(We cannot stay silent anymore; we must fight!)

Example 108 fliffjifiZ L&, RHEWITATE 7. [t8 de hua hdo wa
dao Ii, wo zai y¢ ting bl xia qu le.]

(There is no reason for what he said. So I don’t want to listen to it anymore.)

Here, the meaning of “ 2 [xia qu] (go down)” is more dynamic and more
popular in use.

9
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13 [jin] (enter)

Its directional meaning indicates “moving” from the outside to the inside
by an action.

Example 109 3R 1, Z#4EA1EH# == [shang ke le, xué shéng men z8u
jin jido shi.]

(When the class began, the students came into the classroom.)

Example 110 FIREH I A LT /N S K 7. [wo yin kan zhe na
zh1 méi li de xido nido f@i jin le shu lin.]

(I watched the beautiful bird fly into the woods.)

Its resultant meaning indicates “sunken.”
Example 111 3% B[t —3, REHR. [qiang shang @o jin yT kuai, hén

xian yan.]
(There is a noticeable dent in the wall.)
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Example 112 fffi#iskigidt—He. [ta de é tou bié jin yi kuai.]
(There was a dent in his forehead.)

K [jin 14i] (come in)

Its directional meaning indicates “moving” by an action from the outside to the
inside as the initial point).

11
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Example 113 #5111, JMAKE, URATERIE. [hai zi men, wai bian tai
léng, ni men jin lai ba.]

(Kids, it’s too cold outside. Come in.)

Example 114 F3R T, 2AEATERZ =K. [shang ke le, xué shéng men
z0Ou jin jiao shi 1ai.]

(When the class began, the students came into the classroom.)

#E% [jin qu] (go in)

Its directional meaning indicates “moving” from the outside as the initial
point to the inside.

Example 115 45 S MA4133E 2 I8 . [you shi zan men jin wii qu shud ba.]
(Let’s go into the house and have a discussion on it.)

Example 116 WA A WL NERTIE R 2% 7. [gang cal wo kan jian
liang gé rén jin shang dian li qu le.]

(I saw two men go into the shop just now.)

s resultant meaning indicates “sunken.
It Itant dicates “sunken.”

Example 117 Wi 4, MRAE RG2S, [t8 man lidn zhou wén,
yéan jing shén shén de ao jin qu.]

(Her face was wrinkled and her eyes were deeply sunken.)

Example 118 filifGHH1, AKFH7CHIEHEEZ: T, [t2 man lidn ha zi,
tai yang xué hé sai dou bi¢ jin qu le.]

(He had a full beard, and his temples and cheeks were sunken.)

i [chi] (out)

Its directional meaning indicates “moving” from the inside to the outside
by an action.

Example 119 Wy 7ARAE, RKSEEBH KT, [ting le ta de hua, méi
mei kit zhe pao chii jia mén.]

(After hearing his words, my sister cried and ran out of the house.)
Example 120 Ji#%% 1, ZFIHEEBGEH TR T. [fang xué le, hai zi men
pai zhe dui zou chi le xiao mén.]

(When the school was over, the children lined up and walked out of the
school gate.)
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Its resultant meaning refers to a changing result from unclearness/invisible
to clearness/visible.

Example 121 M SHARAE A4 0125 2 [na jian shi ni xidng chii shén
me ban fa méi you?]

(Have you come up with anything about that?)

Example 122 AT B IR E X ADFHRIREMEE 7, Al REAREE
24 H s [cong zi didn 1i wo cha chii zhé gé zi de fa yin hé yi si le, k& shi
hai bu zht dao zén me yong.]

(I consulted the dictionary about its pronunciation and meaning, but I still
don’t know how to use this word.)

Example 123 /RIT X A WER 735 719 ? [ni ting chii zhé shi shui de sheng
yin le ma?]

(Did you figure out whose voice it is?)

Example 124 iXPT K% ZF K57 H BT ETIAA . [zhe sud da xué
dud nian lai péi yang chi chéng qian shang wan de rén cai.]
(The university has trained thousands of talents over the years.)

Hi3k [chi 14i] (come out)

Its directional meaning indicates “moving” from the inside to the outside
as the initial point.

Example 125 /N, TRHISK, SMOMES BLFE . [Xido Ming, kuai chi 14i,
wai bian de xu¢ zhén hao kan.]

(Xiao Ming, come out quickly. The snow outside is really beautiful.)
Example 126 FFH W — RSN H KK 7. [wo kan jian yT zhi nido
cong long zi i fei chi lai le.]

(I saw a bird fly out of the cage.)

Its resultant meaning refers to a result from unclearness/invisibleness to
clearness/visibleness.

Example 127 S5 1A ] A2 N iZ ) € tH—E 7p% K. [guan ya zhe
ge wen ti xué xiao ying gai zhi ding chii y1 tao ban fa 14i.]

(The school should work out a solution to this problem.)

Example 128 IRJEK FilE —Ledizhf, MR A% K. [chudng di xia
cang zhe y1 xi€ wéi jin pin, ta hén pa béi sou chi 1ai.]

(He was afraid that the hidden contraband under the bed was to be found out.)
Example 129 AN N4 47, AL, FRITWTHR 752 [na ge
rén jiao shén me ming zi, zhu zai na er, ni da ting chi lai le ma?]

(Have you got that person’s name and the address information?)

Example 130 FNAFER IR L BEA 7870 RAFEH K. [wo rén wéi qun
zhong de j1 ji xing hai méi you chdng feén fa hui chi lai.]

(I don’t think enthusiasm of the masses has been brought into full play.)
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Example 131 flffi iR AISEEZ . #F. BR{E4 . [ta zuo chi 14i de cai
zhen shi s¢, xiang, wei ju quan.]
(His dishes are characterized by color, flavor, and taste.)

14 H % [chi qu] (go out)

Its directional meaning indicates “moving” from the inside as the initial point

to the outside by an action.

15

Example 132 TR 1, TERZITFZAENTHEHBAE T . [xid ke le,
wo kan jian ldo shi hé xué shéng men dou zo6u chil jiao shi qu le.]

(After class, I saw that the teacher and the students went out the
classroom.)

Example 133 IAIER AL 7%, AREREABGEHMKE. [wo
men zai shu lin If mi le Iu, bu zhi z&én yang cai néng zou chi shu lin qu.]
(We lost our way in the woods and didn’t know how to go out from the
woods.)

Example 134 XPFFA5ERAT ARESEH 250 [zhe jian shi qing ni k& bu néng
shud chii qu.]

(You mustn’t tell it to anyone!)

[ [hui] (back)

Its directional meaning indicates a return to the original place by an action, such

as home, homeland, or the place of departure.

Example 135 %% 7, FRATHIAITE . [fang xué le, wd men pio hui st she.]
(After school, we ran back to the dormitory.)

Example 136 fREFAE, PIRHZ CHAHHE [ . [ni zhén xing f, ming
tian jiu yao fei hui zt gué le.]

(How happy you are! Tomorrow you will fly back to the motherland.)

16 [A12K [hui 14i] (come back)

Its directional meaning indicates a return to the original place as the initial point

by an action, such as home, homeland, or the place of departure.

Example 137 FEHI/NG CEMRLLE, X KESR T . [wo jia de xido
nido f& zou lidng tian yi hou, you f&i hui lai le.]

(My little bird flew away for two days and has come back now.)

Example 138 @&NIHZE, XAWIRESK, FRE 7EWFRARN. [ba
ba gang chii qu, you cong cong fan hui lai, yuan lai wang le yao dai de
dong xi.]

(Dad just went out but hurried back because he had left something at home.)
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[a] 2% [hui qu] (go back)

Its directional meaning indicates a return to the original place by an action,
such as home, homeland, or the place of departure, but the initial point is not the
original place.

18
(M
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Example 139 /R X A7 A X 200 . [ni ba zhe bén shil ji hui jia qu ba.]
(Send this book home.)

Example 140 KM 1, ARACUMATIE B 15 5 2308 [tai win le, ni ba ta men
song hui su sh¢ qu ba.]

(It’s too late. Please send them back to the dormitory.)

it [guo] (over)

Its directional meaning indicates “moving” through, towards, or away from
the initial point to another place.

Example 141 ®HL K mh, Wi, WREZ R [fei jT
féi guo gao shan, féi guo hai yang, féi xiang yao yudn de da yang bi an.]
(The plane flew over the high mountains and the sea, and then flew to the
distant shore.)

Example 142 fiF WA AK T, FeltghdH58H 7. [ta kan jian you rén
lai le, huang mang tiao guo qgiang tao pao le.]
(Seeing someone coming, he hurriedly jumped over the wall and ran away.)

Example 143 [ifi KR MNP ERF BB0EW 7. [Lu dai fu cong hu shi de
shou i ji€ guo bing Ii.]

(Dr. Lu took the medical record from the nurse.)

Example 144 FRIEFEVHE, fli—JOFdEFEGFE Y . . . [wO zhéng zai
jiang hua, ta y1 ba dud guo hua tong qidng zhe shud . . .]

(I was about to talk when he grabbed the microphone to speak . . .)

Its directional meaning indicates a changed direction towards or away from
the initial point.

Example 145 it A B G AN E, W WAkEEk, ik id & im 3k
#i 7 RSk [wo jin wii de shi hou ta zhéng wing chuang wai kan, ting jian
wo jin lai, ta zhuan guo shén xiang wo didn le dian tou.]

(He was looking out of the window when I came in. Hearing my coming,
he turned around and nodded to me.)

Example 146 L& WM THIER, mMbmH bl 45, ARARN
o, T SAFER . [wo kan jian ta cong dui mian zou 14i, gao xing de
jiao zhe ta de ming zi, k& shi bu zhT wei shén me, ta nitt guo toéu bu Ii wo.]
(I saw her coming from the opposite side and called her name happily, but
I didn’t know why she turned her head and ignored me.)
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Its resultant meaning indicates “living through.”

Example 147 WA TEERR ) BB 7N 2. [ta men zai po mido I
duo guo le di rén de sou cha.]

(They escaped the enemy’s search in an old temple.)

Example 148 A TLFATE 5 7K1 FE4 114K . [wd men hio bu rong yi 4o
guo han léng de dong tian.]

(We managed to survive the cold winter.)

Example 149 X FARFHEA L F . [zhe jian shi ni man ba guo wo.]

(You couldn’t keep it from me.)

Example 150 fREEEIE, FAALSHOTIRET. [ni kuai tdo ba, di rén bu
hui fang guo ni de.]

(Run away quickly; otherwise the enemy won’t let you go.)

Its resultant meaning indicates “overrunning” about time or location.

Example 151 FRALZ RS 7, 5504 T U, [wo zuo ché de shi
hou shui zhéo le, ji¢ gud zud guo le zhan.]

(I fell asleep on the bus and missed my stop.)

Example 152 fth—BEEIKHE, K ET 1. [ta yT tido dao shui Ii
shui jit mo guo bo zi le.]

(When he jumped into the water, the water went up to his neck.)

Example 153 4 KH EHMES 7, Fi#9RE] T . [jin tian zio shang wo
shui guo le, shang ke chi dao le.]

(I overslept this morning so I was late for class.)

Example 154 KGR, CEmEEEZ 7. [di di zhing de hén
kuai, yi jing gao guo wo ¢r duo le.]

(My brother grows so fast that he is almost up to my ears.)

Its resultant meaning indicates “surpassing.”

Example 155 iXF035 N T, F8i3HS%Y, [zhe zhdng lud bo tian ji le,
sai guo ya li.]

(This radish is very sweet, better than the pear.)

Example 156 Wr{RiX—J#il, P& s +4F! [ting ni zhe y1 xi
hua, zhén shi sheng guod du shi nidn sha a!]

(I profit more from your suggestions than from a ten-year reading.)
Example 157 AR, FHIAL/R. [wo bu gén ni bi, wo pdo bl
guo ni.]

(I don’t compete with you on running because I can’t beat you.)

Here, “/" i [ba gud]” can come after adjectives to indicate the same
meaning.
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Example 158 /M EIFEAL T [na g di fang zai méi ba guo le.]
(That place couldn’t be more beautiful.)

Example 159 ) TAEF&EFARAIE 7. [ta de gong zuod zai shi fu ba
guo le.]

(His work couldn’t be more comfortable.)

(6) Its resultant meaning shows “ending,” which is similar to “J [le].” In this
case, the verb before “id [guo] (over)” should indicate the known informa-
tion for the speaker.

Example 160 XEE/RE T LG L. [zhe féng xin ni kan guo yi
hou jiu shao diao ba.]
(Burn this letter after you read it.)

Example 161

A IRTEFRATZ JLIZ YT . [ni zai wo men zhé er chi fan ba.]

(Eat with us, please.)

B: HIZid 7o [wo chi guo le.]

(I’ve already eaten my meal.)

Example 162 B RARNZIL B —i88, [ming tian ni chi gud win fan 1ai
y1 tang.]

(Come tomorrow after your dinner.)

Example 163

A FERFEIAPRATTE T EEARTE L 75?2 [zub tian wo jidao ni men kan
de dian ying ni men kan guo le ma?]

(Did you watch the film I told you about yesterday?)

B: Hid 7. [kan guo le.]

(Yes, we did.)

Here, this meaning differs from what the dynamic auxiliary word “id [guo]”
expresses. “II [guo] (over)” as the complement is pronounced with stress while
“i [guo]” as the dynamic auxiliary word requires a slight pronunciation. Besides,
they differ from each other in connecting other verbs.

19 Id3K [guo 14i] (come over)

(1) Its directional meaning indicates “moving” through a location or towards
the initial point by an action.

Example 164 1XBf —H-R kMK, [zhe shi yT liang ka che kai guo
qido lai.]

(Then a truck drove across the bridge.)

Example 165 HASZAR VUM Z I FEL K. [na g& mai dong xi de lio
han xiang wo zou guo lai.]

(The old man selling something came toward me.)
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Its directional meaning indicates a direction that is changed by an action to
face the initial point.

Example 166 X FTAAN NiLid ek, —F-—NZHFERLKH
[6]%%. [zhe¢ shi qian bian na gé rén zhuidn guo lidn 1ai, wo y1 kan shi yT gé
(Then the man in front of me turned around and I found he was one of my
middle school friends I hadn’t seen for years.)

Example 167 FEFERTHIN IR SR &S PRIk “VER, AiA —5E! 7
[z6u zai gidn mian de rén hui guo téu lai gao su wo:“zhu yi, qian mian you
y1 tido gou!”]

(The man in front turned to me and said: “Watch out! A ditch ahead!”)

Its resultant meaning indicates “overcoming difficulties.”

Example 168 ZIIIEIRBARIIE, MEIRE B, WREKL kK
1o [dao xian zai wd yé& bu zhi dao, dang shi wd z&n me méi si, ying shi
4o guo lai le.]

(Up to now I don’t know why I didn’t die but survived at the time.)
Example 169 XLEFEIRAALE S, VREEAIHKE? [zhe xie nian ni
zheén bu rong yi, ni shi zén me chuang guo lai de?]

(How did you get through these tough years?)

Example 170 #KCK, AL AL RIINAT, K BIT4R B R 21
. [qil tian, cong ji ¢ zhong zheng zha guo 14i de rén men, lidn shang kai
shi chii xian jian kang de hong run.]

(In autumn, a healthy rosiness began to appear on the faces of the people
who had survived hunger.)

Example 171 RE BRI, S £HELK T . [jin gudn di rén
dui ta yan xing kao da, ta hai shi ting guo lai le.]

(In spite of the enemy’s torture, he survived.)

Its resultant meaning indicates a recovery or change from the abnormal
condition to the normal condition.

Example 172 &3 RAERIER, & TR K T . [jing guo y1 shéng de
qidng jiu, ta zhdong yu xing guo lai le.]

(After the doctors’ rescue, he finally woke up.)

Example 173 EFXFFH™EGRBI 7, FA P ALK, R
1o [zhi dao zhe jian shi de yan zhong hou gud chi xian le, wd ci ming
bai guo lai, wo cuo le.]

(It was not until the serious consequences emerged that I realized that [ was
wrong.)
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Example 174 JH0L, fRHSHARIRGEE, 253K, [fang xin, ta de shén
ti hén hao, hui hué guo lai de.]

(Don’t worry. He is fine and will survive.)

Example 175 & REA, LT —#, BR—ANT, ERMAL
K. [jin tian zhen léng, chii qu le yT tang, hui 1ai y1 gé xi#o shi le, hai nuin
huo bu guo 1ai.]

(It’s so cold today that I still felt cold even after I came back from outside
an hour ago.)

Its resultant meaning indicates the accomplishment in quantity, which is
often conveyed by the complement of possibility, implying a failure of the
requirements.

Example 176 #4330 A<k, [pdo de wo chuan b guo qi 14i.]

(I ran out of breath.)

Example 177 AKZ, HEAL K. [rén tai dud, wo shi bu guo 14i.]
(There are too many people for me to count.)

Example 178 TAEKZ, fh—AITAIE K. [gong zuo tai dud, ta yT gé
rén mang b guo 1ai.]

(There is too much work to do on his own.)

Example 179 IX2ERILNEH X, KEMFEWAILEK 7. [zhe xie tian
wo mang zhe kao shi, jia Ii de shi qing gu bu guo lai le.]

(I have been so busy with exams these days that I couldn’t take care of my
family.)

Example 180 /R 11X 4 2 N —55 I [l @, FR/EARIZEFFISKIE? [ni men
zhé me dud rén yi qi wén wen ti, wo zén me hui da de 1ai ne?]

(How could it be possible for me to answer all the questions by all of you?)

12 [guo qu] (go over)

Its directional meaning indicates “moving” through a location or away from
the initial point to another place.

Example 181 WAL ®id il 2, #idiEAN 1. [feiji fei gud shan qu, jian
jian kan bu jian le.]

(The plane flew over the mountain and faded out of sight.)

Example 182 FEHI7 LM ESSRIIITA, HIEEEES, FH LA
WHER, RWPREILD, W 7idd, [wo qu ji ching jie y1 wei cong
gud wai lai de péng you, wo zheéng déng de zhao ji, kan jian ta ying mian
zou lai, wo y¢ kuai zou ji bu, ying le guo qu.]

(I went to the airport to pick up a friend from abroad. When I was waiting,
I saw him coming toward me so I also rushed to him.)
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Its directional meaning indicates a changed direction away from the initial
point by an action.

Example 183 Ui IEE#H Ak, i /K25! [ta zhéng zai huan yT fu, béi guo
lian qu!]

(She is changing her clothes so turn your face around!)

Example 184 AlfER )50 M BEF 4, BilAE TR, U A
#, HUpHid kX0, [ta zai wo hou bian xiang wo shud zhe shén me,
shud hua shéng yin hén xido, wo ting bu qing cht, zhi hao niti guo téu
qu ting.]

(He said something behind me, but his voice was too weak for me to catch
clearly, so I turned to him to listen.)

Its resultant meaning indicates “living through.”

Example 185 1+ ZF RN IR HTL 2 T - [er shi dud nidn de shi
guang zhuan yén lia shi guo qu le.]

(Twenty years passed in a flash.)

Example 186 % H F /8% 25 7. [ki ri zi z6ng suan 40 gud qu le.]
(The hard days have finally passed.)

Example 187 XM NI, A —AiEHHEZEL 2 T . [zhe gé rén
hao dui fu, wo zhi yong y1 ju hua jiu tang s¢ guo qu le.]

(This man was so easy to deal with that I paltered with him.)

Example 188 X3 it Lmits 17, CUFUERAZ IR T . [zhe jian shi
shud guo qu jiu suan le, yi hou shui yé bu yao zai ti le.]

(The matter is over and don’t mention it again.)

H2 [qi] (rise)

Its directional meaning indicates “moving” from the lower position to a
higher position. “_I* [shang] (up)” is different from “#T [qi] (rise),” the
former of which is usually followed by a locational object as the finishing
point and the latter of which cannot be followed by such an object.

Example 189 F= it —4~5Ek. [kong zhong shéng gi yT g& qi qil.]
(A balloon rose to the sky.)

Example 190 fli/<A3BkEEIE A . [ta qi de tido qi jido ma rén.]

(He cursed someone in exasperation.)

Its resultant meaning shows a connection or combination.
Example 191 3 X JUAN st & — /N M. [lian qi zhe ji gé didn jin

shi y1 ge liu jido xing.]
(To connect these points to form a hexagon.)
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Example 192 fit f{)3X — A S H AT BT IR 5 EIRATHE Z . [ta de zhe yT
bu xtin chang de xing dong kai shi yin qi wo men de zhu yi.]

(His unusual actions began to draw our attention.)

Example 193 Mab A1 72— PO L ITAE DS R o [cong ci ta men jian
li qi yT zhong xin xing de shi t guan xi.]

(Since then, they have established a new type of mentorship.)

Example 194 Wr WA, iU SEEGEBAFMA . [ting jian you jido
bu shéng, ta gan jin cang qi na jian xu¢ y1.]

(Hearing footsteps, he hid the bloody suit in a hurry.)

Example 195 & FA17E AL B IE IR — /N4 2JHE . [qing nian men zai xué
xiao fu jin ban qi yT g¢ bu xi ban.]

(The young people started a remedial class nearby the school.)

Compared to the basic resultant meaning of “_I [shang] (up),” “& [qi] (rise )/}
K [qi 14i] (rise)” can indicate connection with different parts of an object. There-
fore, “J2 [qi] (rise)” is appropriate with verbs of different meanings.

3)

“)

Its resultant meaning indicates “protruding.”

Example 196 T 7 —Ki&, T EITE 7L M. [gan le yi tian huo,
ta shou shang da qi le ji g¢ xué pao.]

(After a day’s work, he had a few bleeding blisters on his hand.)

Example 197 {@ WM —5), MatWi# 7% . [ma ma gang shud ta y1
ju, ta jiu jue qi le zui.]

(She pouted when her mother just began to speak.)

Example 198 /RMISOZHEEIER, 54 F ASHIFET . [ni men ying gai
ting qi yao ban, xiang g¢ zhu rén wéng de yang zi.]

(You should stand straight to show your confidence of ownership.)

Its resultant meaning indicates subjective endurance for economy, time,
qualification, spirit, or physical power. It is often conveyed by the comple-
ment of possibility.

Example 199 A4 AN . [wo chuan bu qi ming pai yi fu.]

(I can’t afford designer clothes.)

Example 200 {2 MNEE A, XA BRI A2 P s i g, i a1
fliHEANHL . [ta shi g& zhong bing rén, zh¢ g& wen ti ni men hdi shi kuai
dian ji¢ jué ba, shi jian chang le ta tud bu qi.]

(He is seriously ill, and you have to do something to help him; otherwise
he cannot last too long.)

Example 201 FABCHOORE, T BRI AR . [wo bu gin cli xin
da yi, chii le wén ti wo dan dai bu qi.]

(I dare not be careless; otherwise, I cannot afford this responsibility.)
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Example 202 X4 5155 7K AT KA. [zh¢ me gui de fang zi wo k&
mai bu qi.]

(I can’t afford such an expensive house.)

Example 203 BhixXFidE? Ll EARLIXAN N, [tido zhé zhong wit? wo ké
did bu qi zhe ge rén.]

(Let me dance like this? I can’t afford to lose face.)

Its state meaning indicates a new state. “#& [qi] (rise)” is required to follow
the verb directly.

Example 204 WhAi1—ihnzik, —LWiEs G+ LERE M. [ta men yi
bian cht fan, y1 bian lido qi bié¢ hou shi ji nidn de qing kuang.]

(As they ate, they talked about what had happened after their separation
more than ten years ago.)

Example 205 —2AGigiRW, UM EERIX A0 624 B
. [yl xi€ rén qi¢ qi¢ s1 yi, si hii y& huai yi qi zhé¢ gé hui k& néng shi
g¢ yin mou. ]

(Some people murmured in secret, seemingly suspecting that it might be a
conspiracy.)

Example 206 ANFIfH AR, K T#E T /NEJ. [bu zhi shén me shi hou,
tian xia qi le xido yu.]

(I don’t know when it began to rain.)

Example 207 75 HR AN Wi 2 —BERF TR 1) 75 7 . [kong zhong bu shi xidng
qi yT zhén zheén chén mén de Iéi shéng.]

(A roll of dull thunder was heard from time to time.)

HK [qi 1ai] (rise)

Its directional meaning indicates “moving” from a lower position to a higher
position, similar to what “2 [qi] (rise)” expresses.

Example 208 “{ERTHEEK 1. [qi qit shéng qi 14i le.]

(The balloon rose to the sky.)

Example 209 #23LFAEEHK . [ba tou tai qi 14i.]

(Keep your head up.)

Example 210 KX KE 2R —FE A, FTHERZERPEEE . [da feng gua gi
lai y1 zhén sha shi, dd zai qi ché de bd li shang.]

(The wind whipped up a blast of gravel and hit the glass of the car.)

Its resultant meaning indicates a connection or combination.

Example 211 U172 252 R WA AN & 25— K 1« [ta men gou jié qi lai
qt pian ta bu shi di yT ci le.]
(It was not the first time they had conspired to deceive him.)
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Example 212 X BRI K L& 2/ ? [zhe liang bi gian jia gi lai yT
gong shi dud shao?]

(How much do these two sums add up to?)

Example 213 /R4ESk R FEE K, 2 R— £, [ni b tou fa pan qi l4i, hui
liang kuai y1 didn.]

(You will feel cooler if you put your hair up.)

Example 214 tRIEHEEK ! [kuai cang qi 1ai!]

(Hide!)

Example 215 fRE2AEMHZWERAERK? [ni zén me jing shén ldo y&
jizhdong bu qi 14i?]

(Why can’t you concentrate all the time?)

Its resultant meaning indicates “protruding suddenly.”

Example 216 /RER, SAFIRIE#I#EEK 1o [ni kan ni, ki de yan jing
dou zhong qi 1ai le.]

(You see, your eyes are swollen from crying.)

Example 217 A/, 2k EAEE — K. [bu xido xIn, tou shang péng
qi yT gé bao lai.]

(She got a bump on her head by accident.)

Example 218 FEM#EHEK ! [ba xiong ting qi 14i!]

(Stand upright!)

Its state meaning shows a new state. When following the verb, “j&K [qi
lai] (rise)” indicates an ongoing action from the static condition to the
dynamic condition; when following the adjective, “#23K [qi 14i]” indicates
the beginning of a new state.

Example 219 K17, FiERK T . [tian yin le, xia qi xué 1ai le.]

(It was overcast and began to snow.)

Example 220 & WL B —50, (IR0 7K. [kan jian di shang
you y1 tido shé, ta xia de jiao le qi lai.]

(Seeing a snake on the ground, he cried out in terror.)

Example 221 Wrflii5 56, KEHK 7 #K. [ting ta shud wan, da jia dou
xiao le qi 1ai.]

(When he finished, everyone laughed.)

Example 222 fRAEAERITERE ? B4 RITEERK 1 ? [ni ba shi
bu xi huan da qit ma? zén me jin tian dd qi lan qia lai le?]

(Why do you play basketball today? You don’t like it, do you?)

Example 223 filt* PIRG4S REAKRITHENR T ? [ta ping shi hén jie
jidn, jin tian z&n me da fang qi lai le?]

(He is usually very frugal. Why is he so generous today?)
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“I2>K [qi 14i] (rise)” is different from “ 2% [xia l4i] (come down).” First, the
former can connect a wide range of adjectives; the latter only connects some of
them. Second, the former usually connects affirmative adjectives, such as “f&
[gdo] (high),” “#R [kuai] (fast),” “Z% [liang] (bright)”; the latter only connects
those negative adjectives, such as “{ [di] (low),” “{% [man] (slow),” “M% [an]
(dark).” Sometimes, “#ZK [qi 14i] (rise)” can connect negative adjectives when
the abnormal changes happen.
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Example 224 &4l 7 5—# 1, S IMEERK /. [wo chou le mi
y1 bian zi, ma pao de fan ér man qi lai le.]

(I whipped the horse to speed it up, but it slowed down on the contrary.)
Example 225 KK, B4 RZIRIERLK T ? [da bai tidn, z&n me tidn ha
ran an qi lai le?]

(Why is it suddenly dark in the daytime?)

H [kai] (open)

Its directional meaning indicates “moving” away from a location by an
action.

Example 226 F WIRIBEEH I EYL, MgEIF 1. [kan jian wo gén ba
ba you hua yao shud, ta jiu zou kai le.]

(Seeing that I had something to say to Dad, he walked away.)

Example 227 % JF! [gin kai!]

(Get out!)

Its resultant meaning indicates “separating” or “splitting.”

Example 228 i FIRFEAEMRE —2, WA A S, MEITIREE 7
E, fH4#BA . [wo bi shang yan jing xidng xidl X1 yT hui, ting jian you
shéng yIn, jiu zhéng kai yan jing kan le kan, shén me dou méi you.]
(When I closed my eyes to have a rest, I heard a sound so I opened my
eyes to check, but nothing happened.)

Example 229 XK TH AT« [zhe jid de mén wo k& gido bu kai.]
(I have no means to let this family open the door.)

Example 230 JRHX AN EHFFF . [ni bd zhe gé mian bao bai kai.]

(You break off this bread with your hands.)

Example 231 FEES /> AFFUBATT. [ju 1i fen bu kai ta men.]

(The distance cannot separate them.)

“JF [kai] (open)” is different from “ T [xia] (down).” The latter separates some
part from the entirety; the former divides an object into several parts.

Example 232 {RIEFERY)FF. [ni bd xT gua qi€ kai.]
(Cut the watermelon in half.)
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Example 233 /RHEPG)RY) FoR—H, [ni bd xT gua qie xia l4i yT kuai.]
(to cut off a piece of watermelon.)

Its resultant meaning indicates “stretching” or “dispersing.”

Example 234 Z9HIERBRINET I T, e L8 7% [jin zhou
de méi téu zhou ran shii zhan kai le, ta lidn shang lu cht le xido rong.]
(A tightly frowning brow suddenly relaxed and a smile appeared on his
face.)

Example 235 Wit & Am£HT, HifEAR T F. [ta ba tai bu dou kai, pa zai
zhud zi shang.]

(She unfolded the tablecloth and spread it on the table.)

Example 236 ft.[\14M5— R T I T . [ta de wai hao yi xia zi jido kai le.]
(His nickname was quickly spread.)

Its resultant meaning indicates a capacity of holding things or actions.

Example 237 1K/, #EAFFMIKIK. [wi zi tai xido, bdi bu kai lidng
zhang chuang.]

(The room is too small to hold two beds.)

Example 238 XA Z1Z T, X MREAI. [zhé me dud jido zi, zhe gé
gud zhu bu kai.]

(This pot is too small to boil so many dumplings.)

Example 239 iR/, X4 2 NBFEEABGHF? [ching di tai xido,
zh¢ me dud rén tiao wi z&n me tiao de kai.]

(The venue is too small to hold so many people dancing.)

“F [kai] (open)” and “F [xid] (down)” differ in carrying a meaning of
capacity. First, the former is mainly for the capacity of space; the latter is for
the capacity of both space and a container. Second, the former can refer to the
capacity of doing something; the latter cannot. Third, they connect different
verbs.

©)

Its resultant meaning indicates “understanding” or “fully comprehending.”

Example 240 {REAIF N, TIRE AR RAME, it EM. [ni yao
xiang kai dian, wi lun dud me da de zai nan, zong hui guo qu de.]

(You have to take heart. No matter how serious the disaster is, it will pass
at last.)

Example 241 XN NEEMRIF, Kb 7, BRI 7, &t
2.7 [wd zh¢ gé rén zui kan de kai, shi y¢ le, zai zhdo gong zuo jiu shi le,
chéu shén me?]

(I am a person free from care. If I lost my job, I would try to find another
one. I won’t be bothered by it.)
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Example 242 fhS5MRIT 1) KRR AR ATHEER 1. [ta shi

qing ji¢ shi kai le, bi¢ rén dui ta de wu ji¢ yé¢ jiu xido chu le.]
(After his explanation, misunderstandings about him are eliminated.)

(6) Its state meaning indicates a changing state from the static condition to the
dynamic condition.

Example 243 filh—& WEK T, It 7 <ok, skt Pudk! > [a
y1 kan jian wo lai le, jiu han kai le: “Xiao Zhang, Xido Zhang! kuai guo lai!”’]
(When he saw me coming, he shouted: “Xiao Zhang, Xiao Zhang! Come
over here!”)

Example 244 W 71X A)1f, GRERSETF T o [ting le zhe ju hua, méi mei kii
kai le.]

(After hearing this, my sister cried.)

Example 245 BSiX—Ri&H —MEM, WATREEIF 7. [li zhe y1 tian
hai you y1 ge Xing I, ta men jiu pan suan kai le.]

(They began to make the plan a week before that day.)

Here is the comparison between “JF [kai] (open)” and “#C3K [qi 14i] (rise).”

First, the latter can connect a wide range of verbs and adjectives; the latter
mainly connects verbs and several adjectives, such as “FL [luan] (disordered),”
“IT- [mang] (busy).” Second, the former indicates an uncontrolled action, imply-
ing dissatisfaction of the speaker.

Example 246 RN, WA 1X I T . B! [ni ting, td men you chio
kai le. zhén fan rén!]

(Listen, they quarrel again. It’s very annoying!)

Example 247 JUANNRIRES B3 T, AIA#TZEHSHEE T . [ji
g¢ xido lit mang zai ji€ shang da kai le, bié rén dou yuan yuan de rao
dao zou le.]

(A few hooligans were fighting in the street, which forced the people to take
a long detour.)

Third, the former is more oral than the latter.

24 %l [dao] (arrive)

(1) Its directional meaning indicates “moving” to a location.

Example 248 VXZEFFRIFE G THI4F 7 FK. [qi che kai dao shang dian
mén qian ting le xia lai.]

(The car stopped in front of the shop.)

Example 249 4N R X BLH B ACEE. [shang g& yue wo lai dao
zhe i kan wang wo de fu mu.]

(I came here to visit my parents last month.)
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Example 250 fiE BRI ATEE T, FEEMHAFH. [ta z0u dao wo

mian gian zhan zhu le, hao xiang you shén me shi qing.]

(He came up to me and stopped, as if he had something to say.)

Example 251 XA PEATZ=E] 4+ =1 T . [zhe bén shii wo men xué dao
¢r shi san ke le.]

(We have learned lesson 23 in this book.)

Besides, “F| [dao] (arrive)” indicates a stop at a concrete point in time.

Example 252 WEMRIRAE 15 2 . [zudé win wo kan shil kan dao liing
dian.]

(I read until two o’clock last night.)

Example 253 XAMRE — BEZM3+ = H A Refi58. [zhe gé shi yan y1
zhi yao zuo dao shi er yue cai néng zuo wan.]

(The experiment won’t be finished until December.)

Also, “#l| [dao] (arrive)” shows an achieved degree.

@)

Example 254 fIE AT BIWRFBBA F0Z 7. [zui jin ta mang dao fan dou
gu bu shang chi le.]

(Recently he is too busy to have the meal.)

Example 255 iR BIFEEA 0, FRIRAIRIR, BRI HIE
>F. [ta men liing hio dao hua gidn bu fén bi ci, chuan y1 fu bu fén ni wo,
bi gin xiong di hai qin.]

(They behave like two close brothers, such as sharing money and clothes
together.)

Example 256 XN AIRFIZK T o [zhé gé rén huai dao jia le.]

(The man is a wholly bad guy.)

Its resultant meaning indicates an achieved purpose or result by an action.

Example 257 5 it 7 EZ A TAHLE] 7. [xi& lin wén xii yao de shi dou
zhao dao le.]

(I found all the books for my thesis.)

Example 258 /R4 RFE FIZEE )i 71?2 [ni jin tiagn kan dio Li 130 shi le ma?]
(Did you see Prof. Li today?)

Example 259 il R3Z2 2] E2L 34, [ta zub tian shou dao shang ji de
bido yang.]

(He was praised by his superior yesterday.)

Example 260 FRHERIEZIE BIEE] 7 700 TFE RS, [wo zud tian
zai cha guan li yu dao le fén bié shi nian de lao tong xué.]

(I met my old school friend in the teahouse yesterday. We haven’t seen each
other for ten years.)
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Example 261 fBTi0E}B/R4 KA EEK. [ta yu lido dao ni jin tidn k&
néng lai.]
(He predicted your coming today.)

25 #| ...k [dao ... dao] (arrive at)

Its directional meaning indicates “moving” from the distance towards the initial
point by an action. There requires a locational word between “%| [dao] (arrive)”
and “3K [14i] (come).”

Example 262 AN ETUELLE, XIRIZIXAIEATR 7. [wo g& ge
chti gué wi nian yi hou, you hui dao zhe ge chéng shi lai le.]

(My elder brother came back to this city after staying abroad five years.)
Example 263 IREFEARIE BIFATARRAE—IRVHE, 4F15? [ni qu ba ta
qing dao wo men xué xiao 1ai zuo y1 ci jiang yan, hao ma?]

(Would you please invite him to give a speech in our school?)

26 #F| ... 2 [dao ... qu] (go to)

Its directional meaning indicates “moving” from the nearby place towards the
distance by an action. A locational word between “Z| [dao] (arrive)” and “Z% [qu]
(go)” is required.

Example 264 X JLAR K%, &)LEREIF /72 T [zhé er dong tian tai
léng, nido er dou féi dao nan fang qu le.]

(It’s so cold here in winter that the birds have gone south.)

Example 265 /R4EAthI%E 2] K137 2500 [ni bd ta song dao f&i j1 ching qu ba.]
(Take him to the airport.)

“%| ... % [dao...qu] (go to)” can also show a certain degree.

Example 266 filix ™ NFL T fif, SRAFIE L2, [ta zhe gé rén wo lido jig,
huai bu dao na er qu.]

(I know him; he is not a bad man.)

Example 267 1X JLEE R T, AREA, HAAZIE)L%. [zhe er bi
jing shi nan fang, dong tian zai léng, y¢ léng bu dao na er qu.]

(After all, the winter in the south is not very cold.)

IIl. Semantic orientations of directional complements

Similar to the resultant complement, the directional complement is semantically
related to a certain constituent in a sentence. Its semantic orientation can be sim-
ply discussed in two situations.
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1 Its semantic orientation points to the recipient of an action, when the direc-
tional complement comes after a transitive verb.

Example 268 /NI M T Ak —A 45, [Xido Ming cong ta shii guin jie
lai yT bén shi.]

(Xiao Ming borrowed a book from the library.)

Example 269 {RAEA 54T FF. [ni bd bén shii da kai.]

(Open the book.)

2 Its semantic orientation points to the doer of an action, when the directional
complement comes after an intransitive verb.

Example 270 SERIEMEH K T [qi qit man man de shéng qi 14i le.]
(The balloon rose slowly.)

Example 271 A ET K — N [qidn mian z6u guo lai y1 gé rén.]

(A man walked ahead.)

Example 272 Kili#E - 7. [da you ning shang le.]

(The lard congealed.)

IV. Structural features of sentences consisting of directional
complements

1 Use of simple directional complements and compound directional complements

Generally speaking, the complements of these two types are the same in seman-
tic meaning, especially for their directional meanings and basic resultant mean-
ings. Many factors can influence the choice of complements in a sentence, namely
the initial point, focus, syntactic structure, and syllables. A compound comple-
ment is appropriate, except for “_I [shang] (up)” and “FF [kai] (open),” when it
is at the end of the sentence without any object following; the complements of
these two types are acceptable in the sentence when there exists an object or other
words following them.

Example 273 FMEFRA LK T . [ban fa wo xidng chi lai le.]

(I figured it out.)

*IMEFRA T o [ban fi wo xidng chil le.]

Example 274 FRATE A5 K. [wo men yao tudn jié qi 14i.]

(We must unite.)

*RATE R L. [wo men yao tuan jié qi.]

Example 275 XR# % H 4 T2 2 7 . [jian kit de sui yue zhdng yu 4o
guo qu le.]

(The hard years have finally passed.)

SRS H&F 202 T . [jian ki de sui yué zhong yu 4o guo le.]
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Example 276 %3kt % 7. [che tou do jin qu le.]

(The front of the car is sunken.)

*ZESL M T . [ché tou 3o jin le.]

Example 277 F¥RT, ZAEMNTMAMNAERK 1. [shang ke le, xué shéng
men cong wai bian zou jin lai le.]

(It’s time for class and the students came in from outside.)

FIRT, FAENMMNINLEDN T HE. [shang ke le, xué sheng men cong
wai bian zou jin le jido shi.]

(It’s time for class and the students came into the classroom from outside.)
Example 278 W47 BAMEFEL K T o [yéu xing dui wii z6u guo 1ai le.]
(The parade is coming.)

WATBMIER )", MITTBUNE 2. [you xing dul wil zou gud gudng
chang, xiang shi zhéng fi z6u qu.]

(The parade went across the square and walked towards the city government.)

Position of object

If the directional complement appears with the object in a sentence, their posi-

tions are worthy of attention.

(1) Positions of the simple directional complement and the object

If the object is a locational word, it is required to come before “>k/Z% [14i/qu]

(come/go)” indicating the directional meaning.

Example 279 KM 1, FKE[HZK . [tai wan le, wo yao hui jia qu.]
(It’s too late; I’'m going home.)

Example 280 N /REFEF[H1 %413k . [jido ni g& ge hui xué xido 14i.]
(Ask your brother to come back to school.)

If the object is a noun for people or thing, it is allowed to come before or after

the directional complement.

Example 281 HEGCHT, Wik —Wiz, — eI 7. [shui jido
gian, ma ma géi wo duan lai y1 wan tang, y1 ding jiao wo hé le.]

(Before going to bed, my mother brought me a bowl of soup and asked me
to drink it.)

MECHT, Wish I —Bizk, — MM 7. [shui jido qidn, ma ma
g¢i wo duan y1 wan tang lai, y1 ding jiao wo he le.]

(Before going to bed, my mother brought a bowl of soup to me and asked
me to drink it.)

Example 282 ¥ —#iiz K ! [duan y1 win tang 14i!]

(Bring a bowl of soup!)

In these examples, the objects in the first two are free in their position because

the actions mentioned in the sentences have been finished; the object in the last
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one is usually put before the simple directional complement, since the action in
the sentence hasn’t happened yet.

Usually, the object is required to come after those simple directional comple-
ments, such as “_I [shang] (up),” “F [xia] (down),” “IF [jin] (enter),” “ [chii]
(out).” It is true to resultant complements.

Example 283 FAVIRPHEE T il1. [wo men hén kuai de zou xia shan.]
(We walked quickly down the hill.)

Example 284 2 \Bi&E#E KT . [ké rén i xt zdu jin da ting.]

(The guests entered the hall one by one.)

Similar to resultant complements, the objects should come after the simple
directional complements indicating the resultant meanings.

Example 285 FATAEH —NIpME, REATAIT? [wo men xidng chi yT gé
ban fa, ni kan xing bu xing?]

(We found a solution; do you think it is feasible?)

Example 286 /4] FHRAE ! [bi shang yan jing!]

(Close your eyes!)

When simple directional complements indicate state meanings, the objects
come after them.

Example 287 {1 [7] FARAE, PRfEHFE “RIEH”. [ta bi shang yén jing,
shén qing de la qi “tian ¢ hu.”]

(He closed his eyes and began to play the violin tune “Swan Lake”
affectionately.)

Example 288 %M1 %4308 E# I . [hai zi men gdo xing de chang
shang g¢ le.]

(The children are singing happily.)

(2) Positions of the compound directional complement and the object

If the object is a locational word, it is required to stand in the middle of the
compound directional complement indicating the directional meaning.

Example 289 FATIR = X A%, [wo men hén gao xing de z6u shang
16u qu.]

(We went upstairs happily.)

Example 290 it B Rk 2 K [A][E £ T . [ta ming tian jit yao f&i hui gué qu le.]
(He will fly home tomorrow.)

If the object is a noun for people or things, it has three positions.

a In the middle of the compound directional complement
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Example 291 iX It M\ 55 [A] L4 1 — 41K . [zhe shi ta cong fang jian
Ii ban chii y1 ba yi zi lai.]

(Then he moved a chair out of his room.) (finished)

Example 292 #0F 1t 517 2. [bd yi zi ban chii fang jian qu.]

(Move the chair out of the room.) (unfinished)

Example 293 #b B 7E H LN A K. [di 1f zou cha ji gé rén 14i.]

(Several people stepped out of the field.) (finished)

Example A [l #id—VC/N 5K, [qidn mian pio gud yi pi xido mi 14i.]
(Here came a running pony.) (finished)

Example 294 ZSRIEHE —FE XL —FEAEA K. [hil ran sui zhe yT zheén
feng pido guo y1 zhén hua xiang lai.]

(Suddenly, with a gust of wind came a fragrant smell of flowers.) (finished)

b  After the compound directional complement

Example 295 il 55 8] B4 H ok — 485+ [ta cong fang jian I ban chd
lai y1 ba yi zi.]
(He moved a chair out of the room.) (finished)

¢ Before the compound directional complement

Example 296 M 7[Rl L — 40451 HK . [cong fang jian Ii ban y1 bad yi
zi chu 1ai.]
(Move a chair out of the room.) (unfinished)

Thus it can be seen that the object in the middle of the directional complement
is the most appropriate for finished actions and unfinished actions. The object can
serve as the existential object or be functioned by a common noun, abstract noun,
or locational word. The object comes after the compound directional complement
to indicate the finished actions; the case about the object coming before the com-
pound directional complement rarely happens.

When the compound directional complement expresses the resultant meaning,
the object usually stands in the middle of it.

Example 297 i 72K, HA ALK, [ta shud le ban tian,
woO cai ming bai guo zhe ge i lai.]

(He had talked for a long time before I understood what he meant.)
Example 298 RE4 Z&BGEIFLAKIIAWE? [ni z&n me 130 shi ban qi
mian kong lai xun rén ne?]

(Why do you always keep a still face to scold people?)

Example 299 AT TR AWE AR IpEK . [wo men xidng le hén jit
y¢ méi you xiang chii ban fa lai.]

(We thought it for a long time but failed to figure it out.)
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Also, the object is in the middle of the compound directional complement indi-
cating the state meaning.

Example 300 ft— WL 7 A VFAE T K. [ta y jian le wo jiu su qi ki 14i.]
(As soon as he saw me, he began to complain.)

Example 301 & WHTTHIK /8%, AT FRIZ K. [kan jian qian

.....

(I stopped when I saw a car coming ahead.)

When “ | 2% [xia qu] (go down)” indicates “continue doing,” the object should
be absent.

(3) About “J [le]” after the resultant complement and the directional
complement

a “7J [le]” is different from the complements of these two types in the expres-
sive function as well as the syntactic structure.

First, the sentence meaning varies by the presence of “J [le].” Without “ 1
[le],” it means the result of an unfinished action. With “ | [le],” it indicates the
opposite meaning.

Example 302 2L FIAT 5 FAARAME, 715 ? [wo qu mai xia na sud
fang zi géi ni men zhu, hdo ma?]

(I want to buy that new house for you to stay, all right?) (unfinished)
PREESRSES T ISR s ¥ SRS B3t 2. [ni ji rdn mai xia le na sud
fang zi, jiu ying gai ma shang ban jin qu.]

(Since you bought that house, you should move in at once.) (finished)
Example 303 MAATo H &AL I [zdn men chong chii di rén de bao
wéi bal]

(Let’s break out of the enemy’s siege!) (unfinished)
PRATPEH T RN L], X ZIRAZR Z K. [ni men chong chil le di rén
de bao wéi, zh¢ shi hén bu rong yi de.]

(It was not easy for you to have broken out of the enemy’s siege.)
(finished)

The meaning of the interrogative sentence also varies by the presence of ““ | [le].”

Example 304 {4 B [A] 27455 5K 2 [ta shén me shi hou hui xué xido 14i?]
(When will he come back to school?) (unfinished)

b [A]27 A% 5K T 18 ? [ta hui xué xido 141 le ma?]

(Has he come back to school yet?) (finished or unfinished)

Second, “ J [le]” is necessarily required to come after some verb-complement
structures to indicate the finished action.
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Example 305 M /IMEE 755, AEXAER. [wo cong xido zhu guan
le ping fang, bu xi huan zhu lou.]

(I have been living in a bungalow since I was a child, so I don’t like living
in a storied house.)

Example 306 [ — )58 RRRm T, WAMBEKISCRHE 7. [A ér de
jué wu guo ran ti gao le, y¢ hé ta de fu gin nao fan le.]

(The political consciousness of A Er was indeed raised, and consequently
he fell out with his father.)

Example 307 Al 11X JLAERZI 7GRS A, AEIZ5 KSR . [ta men zhe
ji nidn cht ni le jT ya yl rou, xidng chi qing cai dou fu.]

(They have been fed up with the luxurious life and want to experience a
simple life.)

Example 308 R HIAFE R H N 1, KR %A NEh AR LT,
BAZ A FHEA RIS AF Y. [Zha Zi zhi kan cud huang li le, zhé
shi hou zai y& méi you rén ba ta dang zuo Zhii jing li, zT bén jia er gé zi
y¢ bl shi na me héo ting de.]

(Zhu Zizhi misestimated the present situation: he was no longer Manager
Zhu nor the so-called capitalist.)

Example 309 fhANEHEE 7 —F, AhATEHAER. [ de jin yi
xido diao le y1 ban, bu you zi zhu de xiang hou tui.]

(He gradually got his consciousness away from drunkenness and couldn’t
help stepping backward.)

Similar verb-complement structures also include “& % | [kan gou le] (be sick
of seeing)” and “Wr /il T [ting fan le] (be sick of hearing).”

Third, the expressive effect varies by the presence of “ | [le]” . With “ I [le]”
before the verb-complement, it strengthens the verb to emphasize the occurrence
of an action.

Example 310 A EZ UL 7 Hi5K. [wo bu jid <1 sud de shud le chi 14i.]
(I spoke it out without thinking.)

Example 311 fl— A 7 F 2%, BV RAAH T— 0. [tayipi gt zuo
le xia qu, ba sha fa zuo cha le y1 g¢ kéng.]

(He sat down on the sofa suddenly, which made a dent in it.)

Example 312 43 NIEWEZE I NSAFMFIIE R, AT T HK. [you
rén ba tang sai dao wo na xido wai stin de zui i, ta i shi ti le chii 14i.]
(Someone put a candy into my little grandson’s mouth and he immediately
spat it out.)

Example 313 %510 T FK. [ta xido zhe ying le shang 14i.]

(She came up with a smile.)

When “ | [le]” appears after the verb-complement structure, it covers the entire
structure to emphasize the accomplishment of an action. Here is a comparison of
these two situations.
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Example 314 FEHAEG, SARFAETZE 7K. [wo zou jin jido

shi hou, quan ti xué¢ shéng li k¢ zhan le qi lai.]

(When I came into the classroom, all the students stood up at once.)
PoEFHER, BIWEAECLRK T . [wo z0u jin jido shi shi, kan jian
xué shéng yi jing zhan qi lai le.]

(When I came into the classroom, I saw all the students stand up.)

The first example indicates the whole process of standing and the second exam-
ple expresses the result of standing.

Of course, without “ ] [le],” the sentence structure will be more brief and
cohesive.

Example 315 ] 2 MERFSRIIN, 2B H TlfiEs. [A
¢r shi ge xing qing hdo shuang de rén, hao bu you yu de shud chi le ta de
ti hui.]

(As a forthright person, A Er spoke out on his experience without any
hesitation.)

il — R SR IN, ZAMB U E AL A2 . [A ér shi gé xing
qing hao shudng de rén, hdo bu you yu de shud chi ta de ti hui.]

(As a forthright person, A Er spoke out on his experience without any
hesitation.)

Example 316 — S3EEIAT =50 2 — 2 IR TR, TH KRS BN 1 A
K. [yl zhud cai qi mi you san fén zhi y1 shi lang féi de, gan shui tdng
i dao man le y0 rou hé bai mi.]

(At least a third of dishes on the table have been wasted, like fish, meat,
and rice.)

TSRS = IR, VHKAE BB A E K. [yT zhuo
cai qi ma you san fén zhi y1 shi lang féi de, gan shui tong 1i dao man yu
rou hé bai mi.]

(At least a third of dishes on the table have been wasted, like fish, meat,
and rice.)

In addition, “J [le]” also functions as a pause when standing at the end of
sentence, which results from the rules of the text.

Example 317 “/ si!” [man didn!]

(Slow down!)

KEEUE T . [Zhi Zi y& zhan zhu le.]

(Zhu Ziye stopped.)

M — AR T . [xia mian hong de yT shéng xiao qi 14i le.]
(The audience burst into laughter.)

IfmF, ZJmi% XAk T [hio ya, lio gu ké you hui 1ai!]

(Very good! Here come the regular customers!)

The sentences in Example 317 are selected from Gastronome, a novel written
by Lu Wenfu (1928-2005), all of which stand alone as a text respectively.
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Sometimes, “ | [le]” neither stands at the end of a paragraph nor appears in a
compound sentence with the complement. The following sentence usually doesn’t
continue the action mentioned in the previous one.

Example 318 flf/RGAGHIZE LR 1, O fE 2R . [ta men ha ha de
xiao qi lai le, xIn qing shi hén yu kuai de.]

(They laughed and were in a happy mood.)

Example 319 /MRAFAE IR T, AR B 6 25 R A R A /MR 4 3]
TIRMZ B, [xido bin ché jié hui 1ai le, k& na Zhi Zi y& qué xiang you
ling shi de gén zhe xido ban ché dao le wo de jia Ii.]

(I borrowed the handcart, but Zhu Ziye followed it to my house, like a
ghost.)

In each of these examples, there is an obvious pause marked by a comma after
“7 [le]” so that the two clauses with different subjects are separated to indicate
two different actions. Actually, it’s better if the comma is changed into a full stop.

The following examples seem to be more brief and cohesive without “ 1 [le]”
after the verb-complement structures.

Example 320 FRATIXEE P X 25 (122 AR LR 80 . 02m AT BAMEL
B VT BT . [wo men zhé xié cong jidng guidn qi qu de xué
shéng bei ban 1u jié 1ia, béi bian ru gan bu dui wu sui jin du jiang qu ji¢
guan chéng shi.]

(We were stopped on the way from the district governed by the Right, and
then were enrolled into a cadre team that planned to cross the river to take
over the city.)

Example 321 ATRAHF: Tk, HIECHEHER L Lo [rén men tii rdn
dou jing xia lai, mu guang dou ji zhdong zai wo shén shang.]
(Al of sudden, people fell silent and looked at me.)

In the last examples, if “ | [le]” were added after the verb-complement struc-
ture, the original sentences would change into two complete sentences, with a full
stop in the middle.

Example 322 JATIXLE WA X L H 22 A0 Rk B, Bl AT BB BT
T o JARBEZEPELZEEIMT . [wo men zhé xié cong jiing guin qii qu
de xué shéng béi ban lu jié liu, béi bian ru gan bu dui wu le. hou lai sui
jan du jiang qu ji€ guan chéng shi.]

(We were stopped on the way from the district governed by the Right, and
then were enrolled into a cadre team. Later on, with the team we crossed
the river and took over the city.)

Example 323 AITRIRERH: TR 7o AATTH G#HSEHAEIR S .o [rénmen
tll ran dou jing xia lai le. ta men mu guang dou ji zhong zai wo shén shang. ]
(All of sudden, people fell silent and looked at me.)
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b  Absence of “J [le]” after complements

Some sentences consisting of complements can still indicate the finished actions
without “ | [le]” as they usually require. The reason for that is other constituents,
the contexts, or the entire sentences have already expressed this result clearly.

Example 324 H—IRELATIEGG 5%, BIRA N NGEBIIATH b5 18] B
K. [you yI ci wd men zhéng chi de gao xing, hil rdn you gé rén zou dao
wo men de fang jian Ii 1ai.]

(One time, when we were having a meal happily, someone suddenly walked
into our house.)

Example 325 MIIREHEA EEHIRFNIEZ G, O HE i —
%, [dang wo shén yeé béi Zhii Zi y& de ling shéng jing xing zhi hou, xin
zhong bian shéng qi yT g fan nao.]

(When 1 was awakened by Zhu Ziye’s call late at night, I became pretty
annoyed.)

Example 326 & aFaF BRI 2 Bifg, SLRERIBZ AR PH. [wo gé ge shang
g¢ xing i qu shang hai, mai hui 1ai hén dud dong xi.]

(My brother went to Shanghai last week and bought back a lot of things.)

The time words in these examples have already implied the finished actions.

Example 327 K HIG XN EH—BEHMEWHM. [Zhi Zi y& you na chi yI
tao yi xing zi sha bei.]

(Zhu Ziye took out another set of sand-fired teacups produced in Yi Xing.)
Example 328 — K DB 8 B ARG T 4R4R1% R o [yT chang
chuan yéu guang zhéng liang de huang bao ché zai jiu dian mén kdu xu xu
ting xia.]

(A long line of clean rickshaws stopped slowly at the hotel entrance.)
Example 329 W84 &, — MR XM iZ A 190Kk . [ta bu tai qing
ying, y1 pzhen qing féng shi de xiang chi k¢ men pido lai.]

(With her light and graceful pace, she came up to the diners, like a light
breeze.)

Example 330 ML — A §IT . [jiao hua zi hil 1a y1 sheng san kai.]
(The beggars went away immediately.)

Example 331 &b 22342 I &1l . [ge zhong ré chiio fén fén bii shang
tai mian.]

(A variety of hot dishes have been placed on the table.)

Also, the adverbials in the previous examples have already implied the finished
actions.

Thus it can be seen that “ | [le]” is not an only choice to express the fin-
ished action because other factors can do the same when it is absent. In fact,
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the appearance of “ | [le]” plays a role in two aspects. One is to emphasize the
expressive effect and the other is to separate a sentence so as to indicate a pause
or a certain tone of speaking.

¢ Position of “J [le]”

In the sentence consisting of the directional complement, “ J [le]” can stand
either in the middle of the verb-complement structure or after it. When it is in the
middle, it strengthens the verb before it to emphasize the occurrence of an action.

Example 332 A8 23X B4t (1) IRTE M T F2R. [xidng dao zhe 1i ta de ydn
léi you yong le shang lai.]

(Her tears welled up at the thought of it.)

Example 333 LT FACAHL T K. [wo gin mang shen shou ba ta
1a le shang lai.]

(I quickly reached out my hands to pull him up.)

Example 334 IX I JATHKHIMMNAINLFE T HER, ERIFLMDEE T
4. [zh¢ shi wd men jia de gdu cong wai bian zou le jin lai, zou dao wo
jido bian man man pa le xia qu.]

(Then our dog came in from the outside, walked to my feet, and lay down
slowly.)

EEINT3 99 <

In these examples, the actions of “tearing,
down” are emphasized.

When “ | [le]” comes after the object and the complement, it strengthens the
entire sentence to emphasize the appearance of a thing or a state.

pulling,” “walking,” and “lying

Example 335 FiFETTHIBE, AT LbER 7. [wo jin mén de shi hou,
ta men yi jing chdo qi lai le.]
(When I entered the room, they were quarreling.)

Here, the state of “quarrelling” is clearly presented by “ [ [le].”
The similar examples are as follows.

Example 336 J.E WA AN CLIE Fok T, TR 7. [wokan
jian hou bian de rén yi jing zhul shang lai le, ya shi jia kuai le jido bu.]
(I saw that the people behind me had caught up, so I quickened my pace.)
Example 337 RAMGERK T, TRILILLRIRMRA 7K. [tian gi
ré qi lai le, ya shi wo ba dong tian de yi fu dou shou le qi 1ai.]

(It was getting hot, so I put away all my winter clothes.)

d Negative form of the directional complement

Its negative form is the same as that of the resultant complement.
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Example 338

A B A K2 T2 [ni ba shii ji hui jid qu le ma?]

(Have you sent the book home?)

B: WA FIR, FHEARET . [wo méijiyin jia, ji dao xi Ii le.]

(I didn’t send it home but to the department.)

Example 339 & —2 JLIE, VREELEAIFIE K. [déng yihui er ba, qi che
hai méi you kai guo 1ai.]

(Wait for a while, the bus hasn’t come yet.)

Example 340 AR 755K 71, BABMKE S 2. [héibinshang
de zi xi¢ de tai yong li, z&n me ca y¢ méi ca xia qu.]

(The words on the blackboard were too hard to wipe off.)

Example 341 FPIRARVESABAIR R R, WRMATIRRX ARIZAA
T, FREREE K. [wo ping shi hén zhu yi ta men de guan xi, k& shi
ta men de guan xi zhé me shén zhé me jit le, wo jing ran méi kan cha 1ai.]
(I usually had an eye on their relationship. But I never thought they were
so close to each other.)

Example 342 A E 0] F it £ % . [wo b nd hui qu ta hui ma wo de.]
(She’ll scold me if I don’t take it back.)

Example 343 & RIWAMTEIIRAMER . [jin tian wo bu zud wan gong
ke bu shui jiao.]

(I won’t go to bed until I finish my homework today.)

“/~ [bu]” often stands before the verb in the hypothetical or conditional sen-
tence, such as in the last two examples.

Section three: complements of possibility

Different from resultant complements and directional complements, complements
of possibility show the possible or impossible occurrences of result, direction, or
situation in the subjective or the objective condition. However, they are closely
related in structure. In other words, a complement of possibility may consist of
a resultant complement and a directional complement, due to its being classified
into the category of complements.

Complements of possibility can be divided into three types.

1 A typeis “f3//4 [dé/bu]+resultant complement/directional complement.”

2 B type is “f3/4~ [dé/bul+ T [ligo].”
3 C type is “fF/Af3[dé/dé bu].”

1.  Atype of complements of possibility

1 Grammatical meanings of A type show the possible/impossible occurrence
of a result or direction in the subjective or the objective condition, such as
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“NZ 430 [chi de bdo] (be full),” “Nz Al [chi bu bio] (not enough to eat),”
“H 155K [chii de 14i] (come out),” “H K [chil bu 14i] (cannot come out).”

Example 1 /NI 150D, ZANRIZH A3k [Xido Ming de i gi xido,
ju bu qi zhé kuai da shi tou.]

(Xiao Ming is not strong enough to lift this big stone.)

Example 2 A7 7 U HIGE, BAMENIRER”. [wo zhi xué le ji
gé yu¢ han yu, kan bu dong “rén min ri bao.”]

(I have only learned Chinese for a few months, so I cannot read the “People’s
Daily.”)

The occurrences of impossibility in the these examples are subjective.

Example 3 B ANEIE K, HANEHR EFF . [qidn bian de rén ding
zhe wo, kan bu jian héi ban shang de zi.]

(The people in front blocked my sight and I couldn’t see the words on the
blackboard.)

Example 4 #=E BARMY, WM& . [jido shi li hén chiio, ting bu ging
Iu ymn.]

(It was so noisy in the classroom that I couldn’t hear the recording.)

The occurrences of impossibility in these examples are objective.
A type is different from “H&//BE [néng/bu néng] (can/cannot)” in meaning
because the latter refers to permissibility/impermissibility for a certain reason.

Example 5 #MEIRA, IRMAERRE, AReiZ:. [wai mian hén léng, ni
you zai fa shao, bu néng chi qu.]
(It’s very cold outside and you have a fever now, so you can’t go out.)

“/fiE [bu néng] (can’t)” here refers to the impermissibility due to that “you
have a fever now.” Therefore, it is not correct to say “*#MUIRE, FRNAEK
fe, HIAZ. [wai bian hén Iéng, ni you zai fa shao, chiibu qu].”

Example 6 icff, WAHILKwL, RARZER! [ji zhu, méi ydu wo de
ming ling, ni bu néng jin lai!]
(Remember, you can’t come in without my order!)

“/~fiE [bu néng] (can’t)” in this example refers to the impermissibility due to
“without my order.” Therefore it is not correct to say “*icf¥, #AHKML,
PRFEAK ! [ji zhu, méi you wo de ming ling, ni jin bu lai!].”

2 Affirmative and negative forms of A type

The negative form of A type frequently occurs but the affirmative one rarely
does, except for in the interrogative sentence. Thus, the occurrence of possibility
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is often expressed by “fE [néng] (can)/FJ LA [ké& yi] (may)+verb+resultant com-
plement/directional complement.”

Example 7 XFiA-FRIFIE, IRAER IS A/ LK. [zhe zhdng bén
zi hén pu tong, ni zai shang dian Ii néng/ké yi mai dao.]

(This notebook is so ordinary that you can buy it in the store.)

Example 8 il ALRT—2, BeWT Wik, 2 ANEHA 4. [ta you
wang qian y1 cou, néng ting jian shud shud xido xiao, que ting bu qing shud
shén me.]

(Hearing their chatting and laughing, he leaned forward further but couldn’t
catch the words clearly.)

Example 9 AR MUK, HZEALUEIK. [wO néng xué hui hua bing,
dan xué bu hui you yong.]

(I can learn to skate, but I can’t learn to swim.)

The affirmative form of A type is appropriate in the following situations.

()

@)

3)

If it appears in a question, it also appears in the answer to it.

Example 10

A RATTERMNIUT 1311 2 [wo de hua ni men ting de ddng ma?]
(Do you understand me?)

B: Wrf3f#. [ting de dong.]

(Yes.)

It often comes after “XAHf [da gai] (probably),” “tBiF [y& xi]
(maybe),” “Ui 7€ [shud bu ding] (perhaps),” to indicate the unlikely
occurrence.

Example 11 EHIEER, RERHHRIFEFH]. [wo qu sha dian kan
kan, ni yao de shii y¢ xti mai de dao.]

(I’ go to the bookstore where I can probably buy the book you want.)
Example 12 fR 35— & r, WA EFLNT31E. [ni shud yT bian wd ting
ting, shud bu ding wo ting de dong.]

(Say it again and I might understand.)

It implies a euphemistic impossibility.

Example 13 A2 Z57A 7347/, [ta de bing bu shi yao zhi de
hédo de.]

(His illness can’t be cured by medicine.)

Example 14 X HEA—M AN LA, [zhe I méi you yT gé rén bi de
shang ta.]

(No one here is comparable to him.)
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(4) It can imply a meaning related to the negative form.

Example 15 /& EWE)LFRABARIFHE ! [ni shang nd er wo y& zhdo de zhe!]
(Don’t think I can’t find you.)

Example 16 XN A AR FHAEATH K ! [zhe gé rén shén me huai shi
dou zuo de chu 1ai!]

(This man can do anything bad!)

Thus it can be seen that the affirmative form of A type is more expressive
than “fg [néng] (can)+verb+resultant complement/directional complement,” if
“unlikeness,” “euphemistic impossibility,” or “refutation” is implied.

As for “impermissibility,” the negative form of A type is usually adopted
rather than “/fig [bu néng] (can’t)+verb+resultant complement/directional
complement.”

Example 17 WHFE AU A SE. [xT yan de hai chu shud bu wan.]
(The harm of smoking can’t be overstated.)

AR AR ANAE L 5E o [XT yan de hai chu bu néng shud wan.]
Example 18 HRAEAEA /02K . [Yin Hua xidng bu chii ban fa 14i.]
(Yin Hua can’t figure out a way.)

HRAEANREAN koK. [Yin Hua bu néng xiding chil ban fi 14i.]

Sometimes, “/ANEE [bu néng] (can’t)+verb+resultant complement/directional
complement” may indicate a different meaning.

Example 19 MR 75 KHE, #A L, [hei ban shang de zi xi& de
tai zhong ca bu diao.]

(The words on the blackboard were too hard to wipe off.)

HR F R AE NIRE5E, ABE4E+E. [hei ban shang de zi you rén hai
méi chao wan bu néng ca diao.]

(The words on the blackboard have not been copied yet, so they can’t be erased.)
Example 20 Z U0 FEARIEMENE, BAIFFERE. [1i0 han dui yang you
shén hou de gan qing, li bu kai yang qun.]

(The old man has a deep affection for sheep and he can’t live without his flock.)
Example 21 “FRBEAMI 7, WARBEITFH#E. [yang shi ji ti de cai
chan, ta bu néng li kai yang qun.]

(These sheep are the collective property so she cannot discard them.)

If “A& [néng] (can)+verb+resultant complement/directional complement” is
used to indicate “opinion” or “view,” it is similar to A type.

Example 22 /RA F TR A GEAL AT A1 [ni bu xia ki gong fu jin bu
néng gan shang ta men.]
(You couldn’t catch up with them if you didn’t work hard.)
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PRA T T IR EEA _LABAT. [ni bu xia ki gong fi jit gin bu shang ta
men. |

(You couldn’t catch up with them if you didn’t work hard.)

Example 23 HRJHAGENREIELN, S AURIEN -} 4+, [yan 1&i bu néng xia
péo di rén, bi x@t hé di rén dou zhéng.]

(Tears cannot scare away the enemy; we must fight with them.)

IRVEMR AR, AT 2F 4. [ydn léi xia bu pdo di rén, bi x@i hé
di rén dou zhéng.]

(Tears cannot scare away the enemy; we must fight with them.)

The interrogative sentence is appropriate to both complements of possibility

wbl

and “fg [néng] (can)+verb+resultant complement/directional complement.”

Example 24 At (15 /RWT#31# 15 ? [ta de hua ni ting de dong ma?]
(Do you understand what he said?)

AR AT 2 [ta de hua ni ting bu dong ma?]

(Can’t you understand what he said?)

LG VR A5 AN 2 [ta de hua ni ting de dong ting bu dong?]
(Do you understand what he said?)

flFIIE VR FEWT S 2 [ta de hua ni néng ting dSng ma?]

(Can you understand what he said?)

M TERBEANREWTIE 2 [ta de hua ni néng bu néng ting dong?]
(Can you understand what he said?)

In short, the negative form of A type is frequently adopted to indicate the occur-
rence of impossibility; “f¢ [néng] (can)+verb+resultant complement/directional
complement” is often used for the occurrence of possibility. Thus it can be seen
that the affirmative form of A type is seldom used; there is no one-to-one corre-

spondence between the affirmative form and the negative form of A type.
3 Idiomaticity of A type

Some complements in A type don’t have the corresponding resultant or direc-
tional complements, such as “*3K 2 [lai ji]” or “*¥fiZ [dui qi].” They are
closely connected to the preceding verbs to form the idiomatic structures, such as
“XF AN [dui bu gi] (sorry),” “FEAE [kao ba zhu] (unreliable).” These idiomatic
complements have a small quantity in Chinese and they are as follows.

“AELS/AME [jin de/bu zhu] (bear/be unable to bear),” “Z:£5/AMF [jing de/bu
zhu] (bear/be unable to bear),” “4E43/ AN F [kao de/bu zhu] (reliable/unreli-
able),” “XI|#5/4 K [hua de/bu 14i] (worthwhile/not worthwhile),” “& 3/~
>k [hé de/bu 14i] (get along well/be unable to get along well),” “Vi45/ A4
[shud de/bu I6ng] (get along well/be unable to get along well),” “Z 15/
[jing de/bu qi] (bear/be unable to bear).”
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Comparatively speaking, the idiomatic complements of A type are more fre-
quently used than the affirmative complements of A type.

4
(1)

Structural features of the sentence consisting of A type

The words that the complements of A type come after are mainly monosyl-
labic verbs frequently used in the spoken language. If both share the same
meaning, the monosyllabic verb is usually chosen, such as “H:ANHI K [t
bu chii 14i] (be unable to vomit)” instead of “MXIH: 7~ Hi >k [du tii bu chil 14i]
(be unable to vomit),” “F A Uf [kio bu hio] (do bad on the exam)” instead
of “5iR A [kio shi bu hiio] (do badly on the exam).” Some verbs in the
written style cannot take complements of possibility.

The following verbs selected from Three Thousand Common Words in Manda-
rin (First Draft), cannot take complements of possibility.

a

Disyllabic verbs of verb-complements

Y45 [qu dé] (acquire), 3453 [huo dé] (acquire), {453 [shi de] (make),
5 [mian dé] (exempt), W13 [jué de] (feel), e [xido de] (know), AN
[rén wéi] (think), A [chéng wéi] (become), #E{K [yan chang] (extend),
K [kuo da] (expand).

Verbs referring to psychological activities

J&Z) [gan dong] (move), IR [pei fu] (admire), XX [xi huan] (like), i+ K
[tio yan] (hate), 942 [bao yuan] (complain), 8 [xidng] (miss), =% [wi
hui] (misunderstand), {H [pa] (fear), :0»¥% [xin téng] (love), F S [zhdo ji]
(worry), 1d [dong] (understand), %13 [zhi dao] (know), [F] = [tong yi] (agree),
i E [x1 wang] (wish), & [man yi] (satisfy).

Volitive verbs

H [you] (yes), & [shi] (yes), A [wéi] (yes), 1% [xiang] (like), AN [yi
wéi] (think), il [rang] (make), PY [jido] (make), 25 [g&i] (give).

Other verbs

K [mig] (extinguish), W7 [duan] (break), /<4 [fa shéng] (happen), JT4f
[kai shi] (start), ¥} [chil xian] (appear), Zid [jing guo] (pass), Ji¥ [chéng]
(succeed), £5 & [jié gud] (result), {5 Ik [ting zhi] (stop), JI A [jid rén] (add),
#5 % [bao fa] (erupt), il [gl 1i] (encourage), FX#% [cheng zan] (praise),
B [zOn jing] (respect), B [ziin zhong] (respect), /'R [chong til]
(conflict), <X} [fan dui] (oppose), {75 [fu lu] (capture), LV [yun xii]
(allow), J#{F [tong xin] (communicate), {2 [jiao xué] (teach), X Fr [jido
ji] (communicate), 33 [bao qian] (sorry), 2c2= [shi qu] (lose), # [zhu]
(play), W#k [you xi] (play), ##l [yong bao] (hug), HRFE [gen sui]
(follow).
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A few adjectives can take complements of A type, such as “4f A F 2% T [hio
bu xia qu le] (can’t be better),” “#AFE [re bu si] (cannot be dying from the heat,”
“ZL N2 R [hong bu qi 14i] (cannot get popular).”

The directional complements of directional meaning and resultant meaning are
appropriate to form the complements of possibility; their state meanings are not.
For instance, “S&JT | [ki kai le] (begin to cry)” cannot be changed into “*5&A
JF [k bu kai]” or “S&#2K T [k i 14i le] (begin to cry)” cannot be changed into
“*BUAER [ka bu gf 14i].”

(2) Only non-descriptive adverbials for time, location, scope, or object can come
before the verbs followed by complements of possibility.

Example 25 KIR#EE 2, HRESHBEEK, PREAHIEER. [da
niang ji€ guo yao, yan Ii han zhe géan j1 de l¢i shui, ban tian shud bu chi
hua 14i.]

(The old lady took over the medicine, speechless with tears of gratitude in
her eyes.)

Example 26 @ MEAEAEE, R NRA LA T [t xing gé gii
pi, hé bié rén tan bu shang ji ju jit méi hua le.]

(She is unsociable and eccentric, seldom talking with others.)

Example 27 —H 2P, i A A LR . [yT zhi dao ban ye, ta hai hé bu
shang yan.]

(He couldn’t fall asleep even at midnight.)

Example 28 —#(IZAHAFH:, —HZ AT . [y gido wa bu chi
g¢ jing, y1 kou cht bu chéng gé pang zi.]

(Rome was not built in one day.)

Usually, the descriptive adverbials for mood or attitude of the doer don’t come
whb

before verbs. Otherwise, “HgE [néng] (can)+verb+resultant complement/direc-
tional complement” is required before them.

Example 29 flifEMEEIE? fth 5 DA RE ERLEIZ HK . [ta zai nd I

ne? ta zi ji yé bu néng zhéng qué de hui da chi 1ai.]

(Even for himself, he couldn’t have the answer to where he is.)

*ALZETR IR ? 3 O IR B A oK. [ta zai nd [ ne? ta zi ji y&

zhéng que de hui da bu cha 1ai.]

Example 30 REE S E X 58 XA 5515 ? [nf néng gdo gdo xing xing

de zud wan zh¢ jian shi ma?]

(Can you finish it happily?)

*REE S e eSS XA EE Y ? [ni néng gdo gdo xing xing de zud wan
zhe jian shi ma?]

The following two examples differ in meaning.
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Example 31 XEEHHARKAGES L F]. [zhe xie shii wo jin tidn bu néng
quan mai dao.]

(I cannot buy all these books today.)

IXEEATIR A KA KAE|, [zhe xie shli wo jin tidn quan mai bu dao.]

(I cannot buy any of these books today.)

“4x [quan] (all)” in the first one is restricted in “buy”; in the second one, it is
for “cannot buy.”

(€)

Usually, complements of possibility cannot come after the predicate verbs
in “#f! [ba]” sentences or “#% [bei]” sentences, except for several idiomatic
ones.

Example 32 A E, R4 HOASHAEALL? [ta bo ming bai, wei
shén me zi ji zong bei rén kan bu qi?]
(He didn’t understand why he was always looked down upon.)

The first verb of the sentence with serial verbs cannot take the complement of
possibility. The following examples are inappropriate in Chinese.

“)

)

Example 33 *FHX MG FAUF. [wo bd zhé gé hud gan bu hio.]
Example 34 *FAUIXLLLR ] — /N #3598 . [wo ba zhe xi€ lian xi y1 xido
shi zuo de wan.]

Example 35 *IXMEFHE AT A1 . [zhe ge b@i zi bei ta dd bu po.]

A few degree adverbials can stand in the middle of some complements of
possibility, such as “A [tai] (too),” “K [da] (big),” “/R [hé&n] (very).”

Example 36 FE N KIE# . [wo kan ba da qing chii.]

(I can’t see clearly.)

Example 37 fEA AN BIZIR, FREWZA KM, [zai bié rén jia Ii chi fan,
woO zOng chi bu da bao.]

(I never get enough to eat with other families.)

Example 38 XFFHR A KHAE. [zhe jian shi wo shud bu tai zhiin.]
(’'m not sure about this matter.)

Position of object

Objects usually come after complements of possibility.

Example 39 FATIE R B ATEHIE . [wo men hai shi kan bu ging pio dao.]
(We still can’t see the runway clearly.)

Example 40 X EEHATR N+ /7K. [zhe gé kou dai zhuang bu xia lin
shi jTn mi.]
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(This bag cannot hold sixty jin of rice.)

Example 41 FiEC4 FPE T, MBKAKIRP 1. [shang dian yi jing xia
ban le, ta mai bu lai dong xi le.]

(The shop has closed and he can’t buy anything.)

b  Objects can be moved in front of verb-complement phrases, only if the verbs
should be repeated before objects.

Example 42 fih {51535 ANBH . [ta shud hua shud bu ming bai.]

(He cannot express himself clearly.)

Example 43 (R EBHIHA LK. [qi ché wan guai gudi bi guo 14i.]
(The car cannot make a turn.)

¢ Objects often stand in the middle of complements of possibility consisting
of compound directional ones.

Example 44 fthi#zh15 54N 15K . [ta jT dong de shud bu chil hua 14i.]
(He was speechless with excitement.)

Example 45 i BAE B 25 A 255K . [ta de ST xidng zong shi zhuin ba
guo wan lai.]

(He is always one-track minded.)

(6) “HE [néng] (can)” can be added before the affirmative form of A type to
strengthen subjective or objective permissibility.

Example 46 X—F ZACHRENT, WL THNILAZITK, HERERAT
JEWE? [zhe y1 bdi dud yi gén mao zhi, lia qu le jing gang shan rén dud
shao han shui, shui néng suan de qing ne?]

(Who could tell how many efforts the people in Jing Gang Mountains had
paid for these 10 billion moso bamboo?)

Example 47 /8508, FKEEFETS K. [ni bié shud, wo néng cai de chii 14i.]
(Don’t tell me and I can guess.)

“/ANBE [bu néng] (cannot)” cannot come before the negative form of A type
because a double-negative form indicates affirmation in Chinese. Besides, ““/NAE
[bu néng] (cannot)” is polysemous, which tends to cause ambiguity.

Example 48 /R5EANIXAMESS. [ni wan bu chéng zhé gé rén wil.]
(You can’t complete this task.) (negation)

PRANBESTEANRIXMESS - [ni bu néng wan bu chéng zhé gé rén wi.]
(You have to finish the task.) (affirmation)

Example 49 iXAJiEARIT AN E . [zhe ju hua @ ting bu dong.]

(He didn’t understand this sentence.) (negation)
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XA TEMARENT A . [zhe ju hua ta bu néng ting bu dong.]
(He should understand this sentence.) (affirmation)

II. B type of complements of possibility

1  Grammatical meanings of B type

B type is formed by “75% [de]//S [bu/ba]+ T [lido].” “7T [lifio]” originally means
“finish” or “end” but “f3 [de]/A~ [bu/bu]+ T [lifio]” still indicates the similar
resultant meaning when it appears after some verbs. “ " [le]” as the dynamic aux-
iliary word also means “finish” or “end” when it comes after some verbs.

Example 50 XMPEIKK, PHATRIZA T o [zhe gé xT gua tai da, zan
men lid chi bu lido.]

(This watermelon is too big for both of us to finish.)

Example 51 XA FHH LM EA T o [zhe jian shi wo zong y& wang bu lido. ]
(I will never forget this matter.)

In the last examples, what “/f~+ ] [bu lifio]” indicates is the same as that of A
type, therefore it can be categorized into A Type.

“7 [lido]” in “1F [de]//S [bu/bu]+ I [lido]” doesn’t originally indicate a resul-
tant meaning; “753//4 ' [de/bu lido]” as a whole shows an impossible/possible
occurrence of a certain action or change in the subjective or objective condition.

Example 52 &iHLI%H /KEIAS T . [zuan jTméi you shui jit dong bu lido.]
(The drill can’t turn without water.) (objective impermissibility)

Example 53 4K N, 224 TEUFE 7. [jin tiagn xia yu, qu bu lido yi
hé yuan le.]

(It’s raining and we can’t go to the Summer Palace.) (objective impermissibility)
Example 54 RiX4KEL T, EWL EREEERA T, EArEXMH
JEKILWE ? [nf zhé me da nian ji le, lian shan shang de cio dou ba bu lido,
z&n me néng ban zou zh¢ lidang zuo da shan ne?]

(You were too old to pull out the grass on the mountain. How could you
move these two mountains?) (subjective impermissibility)

Example 55 4 RFTHEE 7, EA TR 7. [jin tian A Li bing le, shang bu
lido ke le.]

(A Liis ill and can’t go to class today.) (subjective impermissibility)

“49/7 T [de/bu lifo]” can also indicate an estimate of a certain situation.
Example 56 3 & /NI EL/ANERKRAS T L% - [wo kan Xido Lia bi Xido Chén

da bu liao ji sui.]
(I don’t think Xiao Liu is much older than Xiao Chen.)
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Example 57 AR TFHEE, KA 7T . [dirénshituzide wéiba, zhing
bu lido.]
(The enemy won’t last long.)

Only “fi€ [néng] (can)” is qualified for permissibility/impermissibility due to a
certain reason.

Example 58 — M AANGEZ, SHAEVWH! [y gé rén bu néng qu, hui dido
zai gou li!]

(Don’t go alone, you will fall in the ditch!)

N ANEART, SHAE! [yTgeé rén qu bu lido, hui dido zai gou 1i!]
Example 59 RIJE SR Z RN, FRAREE . [ni de yao qit shi cuo wu
de, wo bu néng da ying.]

(Your request is wrong, and I cannot agree.)

ORI E SRS AR, REMA T ! [ni de yao qit shi cuo wi de, wo da
ying bu lido!]

The negative form of B type is mainly used in the declarative sentence; “Hg
[néng] (can)” is frequently adopted to indicate affirmation.

Example 60 &, JBZRMNARTXFHE, BHETHTA . [ér g,
shu lao hu de cai néng gan zh¢é zhong shi, shu hao zi de gan bu lido.]
(Brother, the people who born in the year of tiger can do this; the people
born in the year of mouse can’t.)

Example 61 A KM FIREEE, FTHEZEA T . [jin tian win shang wo néng
qu, A Li qu bu lido.]

(I can go tonight, but A Li cannot.)

B type is common in the spoken language; “BE/ANRE [néng/bu néng] (can/
cannot)+verb,” along with A type or other forms, is more popular in the written
language or the formal situation.

2 Differences between B type and A type

Although they function similarly in showing impossible/possible occurrence in
the subjective or objective condition, A type is often related to a result or direction
and B type has no such the relation.

Example 62 4R FIRAH, FHATXAY 1. [jn tian win shang wo
you shi, kan bu wan zhé bén sht le.]

(I have something else to do tonight so I can’t finish this book.) (A type)
AR ERAFH, BA TIEAF 7. [jin tian win shang wo you shi, kan
bu lido zhé bén shi le.]

(I have something else to do tonight so I have no time to read this book.)
(B type)
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3 Structural features of sentences consisting of B type

Generally speaking, the two types share many things in structure, except for
two points.

(1) Compared to A type, B type can connect a wider range of verbs and adjec-
tives, including some verbs in the verb-complement form, such as “¥ K
[kuo da] (enlarge),” “#E4 [yan chang] (extend),” “H#% [mai mo] (bury),”
“¥&1= [ti gao] (improve),” and some verbs with adverbials in the front or
complements in the rear.

Example 63 FATIX BHEA T AFF. [wd men zhé Ii mai mo bu lido rén
cai.]

(We don’t miss real talents.)

Example 64 fliX NN, FHRAT . [ta zhe gé rén, zio 1ai bu lido.]

(He can’t come early.)

Example 65 X%8-FHZRATH, HEHIEA 72! [zhe xie t0 di shi wo
men de, shui y¢ qidng bu lido qu!]

(These lands are ours, and no one can grab them!)

The wide use of B type is due to its popularity in the spoken language. Thus,
B type cannot connect those verbs unpopular in the spoken language, such as
“H [ya] (exceed),” “F [zhu] (write),” “Z&{F [gong hou] (await),” “5F- [x0n]
(seek)”; some causatives, such as “ff [shi] (make),” “il: [rang] (make),” “NY
[jiao] (make)”; or volitive verbs.

The adjectives that B type cannot take include the two groups. Group one
consists of some adjectives unpopular in the spoken language. They are as
follows.

WUIE [ang zang] (dirty), 55157 [cud wu] (wrong), HBA [chou lou] (ugly), 41
[xi ni] (fine), FEJW [shuai bai] (decay), =K [gao da] (high).

Group two consists of non-predicate adjectives. They are as follows.

5 [nan] (male), % [ni] (female), M [ci] (female), HE [xiong] (male),
iE [zhéng] (upright), & [fu] (deputy), ## [héng] (horizontal), ' [shu]
(vertical), ¥ [jia] (press), K% [da xing] (large-sized), ¥IZk [chi ji]
(primary), 2 Jil [dud xiang] (multiple), 5 [gé bié] (individual), F£[H]
[gong tong] (common), EZ [zhil yao] (main), Hi4: [xin shéng] (new-
born), 1 VE [man xing] (chronic), #Hz [xin shi] (new style), VY77 [si
fang] (quartet), /7fE [wan néng] (universal), K% [tian ran] (natural),
AN [rén wéi] (man-made), #H¥ [xiu zhén] (pocket), =4l [gao pin]
(high frequency).

(2) No degree adverbials can stand in the middle of complements of B type.
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II1. C type of complements of possibility

C type is formed by “75//4~#5 [dé/bu dé]” coming after verbs or adjectives, such
as “IZ A1 [chi bu dé] (not good to eat),” “2 15 [qu bu dé] (shouldn’t go),” “ /5t
Af5 [ji bu dé] (shouldn’t worry).” This indicates two meanings, based on how
they are further divided into C1 type and C2 type.

1 Cl1 type

C1 indicates impossible/possible occurrence of an action, similar to the mean-
ing of B type.

Example 66 — it Z15 R A, FHEFFAHO. [san xian gi xid de
zhi gu ca han, zai y¢ kai bu dé kou.]

(San Xian Gu felt so ashamed that she just wiped her sweat and kept silent.)
Example 67 S 7E IR b, RN ATF. [ta dao zai tai shi yi shang,
ban tian dong tan bu dé.]

(He fell into his armchair and couldn’t move.)

C1 doesn’t often occur in modern Chinese; therefore, “fE//4 € [néng/bu néng]
(can/cannot)+verb” or B type is often used.

Example 68 T AW ], AFEL T . [wo méi ydu shi jian, bu néng qu le.]
(I have no time to go.)

WA, £ART . [wd méi ydu shi jian, qu bu lido.]

(I have no time to go.)

*RBATI A, EAE T . [wo méi you shi jian, qu bu de le.]

Some complements in C1 are of idiomaticity. They are commonly used in mod-
ern Chinese, such as “IR%3 [hén bu dé] (very anxious to),” “IFEA 43 [guai bu
dé] (no wonder),” “BiA4F [gu bu dé] (unable to charge),” “E2AN1F [ba bu dé]
(look forward to),” “F A% [suan bu dé] (unable to regard as)” in the negative
form, and “#75/4°4% [shé dé/bu dé] (be willing/unwilling to),” “{i#5/4°45 [zhi
dé/bu dé] (be worthy/unworthy of),” “Ic.f5/4A43 [ji dé/bu dé] (remember/don’t
remember)” in the negative as well as affirmation forms.

2 C2 type

C2 can come after verbs or adjectives to indicate “should do” due to a certain
reason.

Example 69 #7K5EAT . [lidng shui jido bu dé.]

(You shouldn’t water it with cold water.)

Example 70 XN AARAT/NE 1S, [zhe gé rén ni ké xido kan bu dé.]
(You shouldn’t underestimate this man.)
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Example 71 ST, BAS. EAS. BAB. AH. [na

zhén de shou, qing bu dé, zhong bu dé, man bu dé, kuai bu dé.]

(The acupuncture therapy needs accurate skills.)

Example 72 ARG T2V IR ANEERE, fEATF! [na shou mu gai zi
shi si chuan qi! bu néng péng, péng bu dé!]

(The coffin cover was painted with Sichuan lacquer! Don’t touch it!)

C2 is not qualified for impermissibility.

Example 73 %A LA IRAREE ! [méi you wd de ming ling ni bu
néng zou.]

(You can’t leave without my order!)

A A R AEATS . [méi you wo de ming ling ni z6u b dé. ]

Except for being used in the interrogative sentence, C2 usually appears in the
negative form to indicate “expostulating” or “reminding,” so as to avoid the nega-
tive impact of an action or situation conveyed by verbs or adjectives in front of
C2. Such use only occurs in the spoken language.

The following are two structural features of sentences consisting of C2.

(1) The verbs or adjectives before C2 are mainly monosyllabic. The verbs that
cannot take C2 are as follows.

a  Those unpopular in the spoken language

b Those uncontrolled by doers of action: i£ [xing] (wake up), f£%% [chuan
ran] (infect), & [chang] (long), fEid [du guo] (spend), i [yu] (meet), 'z
50 [chi jing] (surprise), %18 [jué wu] (awareness), & & [bao fa] (burst)

¢ & [shi] (yes), 1% [xiang] (like), A [wéi] (for), LAA [yi wéi] (think) and
volitive verbs

The adjectives that can take C2 are limited in number. They mainly include
those that can be controlled by people as well as those popular in the spoken
language.

K [da] (large), /] [xido] (small), &7 [gao] (high), 1 [di] (low), % [chang]
(long), % [duan] (short), ¥ [cii] (thick), 41 [xi] (thin), 3 [kuan] (wide), %
[zhii] (narrow), J& [hou] (thick), 7 [bao] (thin), J# [man] (full), =¥ [kong]
(empty), % [dud] (more), 7> [shio] (less), i [pian] (partial), T& [wai]
(squat), &} [xié] (oblique), & [wan] (curved), & [shén] (deep), ¥ [qiin]
(shallow), ¥ [zhong] (heavy), %% [qing] (light), tR [kuai] (fast), 1% [man]
(slow), IE [chi] (late), ¥ [néng] (thick), ¥% [dan] (light), % [mi] (dense),
B [x1] (thin), %X [ruan] (soft), fifl [ying] (hard), & [jin] (tight), ¥4 [song]
(loose), #L [luan] (chaotic), #& [wén] (steady), % [cud] (wrong), & [guai]
(strange), 1 [gui] (expensive), & [jian] (awkward), { F [pian yi] (cheap),
4] [mi qi¢] (close), 4t — [tong y1] (unified), & ¥ [jidn dan] (simple), &
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Z% [fu z4] (complicated), ¥t [nan] (difficult), 25 %) [rong yi] (easy), # [re]
(hot), ¥ [Iéng] (cold), 7% [lidang] (cool), #f [tian] (sweet), Z [suan] (sour),
B [1a] (spicy), X [xian] (salty), 1% [¢] (hungry), 2 [1&i] (tired), K [xian]
(leisure), fit [huang] (panic), B [pang] (fat), 3€ [méi] (beautiful), HF L [jido
a0] (proud), #17x [ht ta] (confused), R i [ling hué] (flexible), 2 5 130 shi]
(honest), ## i [qian xii] (modest), 1 [ci 1t] (rude), & 2% [mao shi] (rash),
A0y [eii xIn] (careless), K [da yi] (careless), FE{# [sui bian] (casual), TA
H [rén zhen] (serious), T j% [ma hii] (sloppy), RIE [ma bi] (paralyzed), J§
% [li hai] (powerful), %7K [jin zhang] (tense), & [ji] (anxious), %< [ké
qi] (polite), 3CH] [wén ming] (civilized), ™ [yan] (strict), ¥&I& [hud pd]
(lively), Wil#H [wéan gu] (stubborn), JZ 2 [pi ta] (exhausted), [E$H [gn zhi]
(stubborn), #1# [ré qing] (enthusiastic), K77 [da fang] (generous), NS
[xido qi] (stingy), H FA [zi si] (selfish), #Z! [j1 lie] (fierce), i [1dn] (lazy),
5% [midn qidng] (stubborn), i [wéan pi] (naughty), =% [gdo xing]
(happy), i [ndo] (annoying), SE# [qin ré] (affectionate), M4 %F [xing fén]
(excited), fR5F [bdo shou] (conservative), £ [j1 ji] (positive), A% [xido
ji] (negative), A5 [bei guan] (pessimistic).

The verbs after C type seldom take objects, except for some in the simple
structure, such as “H /45 [ [kai bu dé kdu] (be hard to speak out),” “4&7A4~
f34th [yuan bu dé ta] (shouldn’t blame him).” If the recipient appears in the
sentence, it is often moved ahead of the verb to function as the subject.

Example 74 YRIBAIZ LN E B ATILATF [ni nd yéu you yu yu de
lao mao bing ké fan bu dé!]

(You shouldn’t fall into your old habit of hesitation.)
*AJEAARAR I Z L E B . [ké fan bu de ni na you you yu yu de

lao mao bing.]

Section four: modal complements

Modal complements refer to those connected with verbs by “f5 [de]” to indicate
a resultant state of an action. Those connected by “4™ [g&],” “/54™ [de g&]” also
belong to modal complements. Some adjectives can take modal complements.

Modal complements are very complex in structure, semantic orientation as well
as expressive function. It is important in describing the result of an action.

1. Semantic orientation of modal complements

Similar to resultant complements, they don’t point to verbs all the time.

1

Modal complements with semantic orientation to verbs

Functioned by adjectives (phrases), they describe, evaluate, or judge actions.
Usually, “/R [hén] (very)” is required to come before them to indicate a weak
degree.
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Example 1 N T &8, 22 RESREE. [wei le bei ke, Li ldo shi
m¢éi tian shui de hén wan.]
(In order to prepare for class, Prof. Li goes to bed very late every day.)
Example 2 X3 K HBRAEWFER, 1880 #FT 4R UF. [zhe ching you yi
sai féi chang jing cai, yun dong yuan dou da de hén hao.]
(The friendly match was wonderful and the players played very well.)

The adjectives can function alone as modal complements, only if they are used
in a contrastive sentence.

Example 3 FA T —#e 5051, M2, RFEMALF. [wo men yiqi xué
ying yu, ta xué de hao, wo xué de bu hao.]

(We learn English together; he does well but I don’t.)

Example 4 MATIEAG L, IAER AT T, BBAL 1. [wd cong qidn
chang de hao, xian zai sang zi bu xing le, chang bu hao le.]

(I used to sing, but now I have a bad voice and can’t sing well.)

Degree adverbials can also come before adjectives.

Example 5 KFHHRE — A& 1, AHITHESS IEFF . [tai yang cha lai you
y1 rén gao le, huo ji men shui de zhéng xiang.]

(The sun has risen and the guys are still sleeping soundly.)

Example 6 fhiifFIEH XS, FR5EAFE. [ta shud de fei chang dui, wo
wan quan tong yi.]

(He is absolutely right and I totally agree with him.)

They can pose the question to themselves.

Example 7 &l ] At [2] 245 X5 A% ? [130 shi de wen ti ta hui dé& de
dui bu dui.]

(Did he answer the teacher’s question correctly?)

Example 8 flFEAF4F15? [ta chang de hdo ma?]

(Does he sing well?)

Example 9 774 K152 A& IREE? [ni jin tidn qi de shi bu shi hén wan?]
(Did you get up late today?)

Their affirmative form is common and the negative form also occurs.

Example 10 LIEAALF, 15 KEKJE. [wo chang de bu hio, qing da jia
yuan liang.]
(Please forgive me for my poor singing.)

If objects after verbs appear with no definite meanings, these verbs should be
repeated.
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Example 11 fhAEHAEASRLTF. [ta chang g€ chang dé hén hio.]

(He sings very well.)

Example 12 NS E3RIEH# . [Xido Li xié han zi xié¢ de hén ging
chu.]

(Xiao Li can write Chinese characters well.)

Example 13 30 USG5 U4 LR F] . [MA 13 shud han yu shud de bi wo
lia 1i.]

(Mary speaks Chinese more fluently than I do.)

Example 14 FRERGRUETEUAFIRER, AME AU KRR A M. [wo mei mei
shud hua shud de hén kuai, wai gud rén ting qi lai hén kun nan.]

(My younger sister speaks Chinese quickly so the foreigners have difficulty
understanding her.)

Example 15 fhihfHH731R £ . [ta chou yan chou de hén dus.]
(He smokes a lot.)

Such repetition usually indicates a habitual action but not a particular one.
The first verb in such repetition can be absent.

Example 16 fli#IE1F{R4f. [ta g& chang de hén hio.]

(He sings well.)

Example 17 /NN FEHRIESE . [Xido Li de han zi xi& de hén ging chil.]
(Xiao Li can write Chinese characters well.)

Example 18 FSANAE /S ELR A . [Ma 13 han yii shud de bi wo lia 1i.]
(Mary speaks Chinese more fluently than I do.)

2 Modal complements with semantic orientation to recipients or doers of action

The predicate verbs or adjectives in the sentences consisting of such comple-
ments usually indicate certain reasons with the complements after “45 [de]” as
results. When the headword of predicate is an adjective, the complement usu-
ally describes the doer of action as the subject; when the headword is a verb,
the complement often describes the recipient of action or both sometimes. A
large number of words can function as the complements, including adjectives
(phrases), verbs (phrases), noun phrases, fixed phrases, and compound phrases.
Therefore, the sentences containing such complements take up a majority in
modern Chinese.

Example 19 BTG KIE: “URANVNEL, MEEAASEE [di rén gi de
da han: “ni xido xido nidn ji, nan dao bu pa si ma?”’]
(The enemy shouted angrily: “You are so young, aren’t you afraid to die?”)

In fact, the modal complement of this type contains more than one subject-
predicate structure or verb-object structure. The last example consists of two
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subject-object structures, namely “# A< [di rén qi] (the enemy angrily)” and
“B N KUK [di rén da hin] (the enemy shouted).” “< [qi] (angry)” is the reason
and “_KW [da han] (shout)” is the result as well as the state of “/< [qi] (angry).”

Example 20 W7 [ X A)1%, Ml AKFELL. [ting le zhe ju hua, ta de lidn
zhang de tong hong.]

(After hearing this, his face was flushed.)

Example 21 "RT-HR JL TS E E W)L, [sing zi yin er gan de zhi mao yan er.]
(My throat is pretty dry.)

Example 22 F i W 7IX N B E% A8k 72k, [Wang Jin xi ting le
zheé ge xido xI gao xing dé tiao le qi lai.]

(Wang Jinxi jumped with joy when he heard the news.)

Example 23 ZRMEMAFHNHUL: “HIEEIT HZLW ! > [ldo da
niang gao xing de jian rén jiu shud: “hé zuo yi lido zhén shi hdo a!”]
(The old lady was very happy to tell anyone she met that the cooperative
medical care here was really good.)

Example 24 FEAMIT A — S WEA, OBREHAEL. [wo kan ta mang
de y1 dian kong y¢ méi you, xin Ii hén nan guo.]

(I feel sorry to see that he is too busy to have a rest.)

Example 25 243 A T 1. [Ldo Ji ting de ru le mi.]

(Lao Ji was totally fascinated at the opera.)

In the last example, “ A | 2 [ru le mi] (fascinated)” is the modal complement
consisting of a verb-object structure. Another similar example is as follows.

Example 26 & BEHR LT ZUK. [wo kan shii kan de wang le chi fan.]
(I was so fascinated at reading that I forgot to have a meal.)

Sometimes, non-action verbs such as “ [sheng] (grow),” “I [zhing] (grow),”
don’t indicate the reason when functioning as predicates. Their complements can
also refer to the states of doers.

Example 27 Mt N A0 = 9881, X925 . [ci rén shéng de xi chéng
gao liang gan gé zi, ji dan lian.]

(The man is thin and tall, with an oval face.)

Example 28 IXANN i KAFIRIEE . [zhe gé xido ni hai zhdng de hén
piao liang.]

(This little girl is very pretty.)

The objects after verbs require the predicate verbs to be repeated when the
modal complements point to doers or recipients of action.

Example 29 7 % & 55 5 K. [t zou 10 zou de min shén da han.]
(He sweated heavily as he walked.)
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Example 30 /NAWr T30S T 21, [Xido Ming ting gu shi ting de
wang le cht fan.]

(Xiao Ming forgot to have a meal when he was fascinated listening to the
story.)

3 When a subject-predicate phrase functions as a modal complement, its inside
predicate narrates its inside subject.

Example 31 BRHEE— T — NAERHVE BINET b, 74548 Kk, KA
. [ti€ chui yT xia y1 xia zhiin qué de lud dao gang qian shang, da de shi
xi¢ feéi béng, huo han si jian.]

(The hammer fell on the drilling steel with great accuracy, sparks flying off
the stone chippings everywhere.)

In this example, “ K3 [fei béng] (flying off)” narrates “f1 )8 [shi xi¢] (stone
chippings); “PUitk [si jian] (flying off everywhere)” narrates “‘K/E [hud xIng]
(sparks).”

Example 32 FEUH R RS R ERTARYY, EWASHCL B IRAE. [ha xiao
de da feng juan qi di shang de hut sha, zhi chut de wo tou hiin yan hua.]
(The howling wind whipped up the dust and made me feel dizzy.)
Example 33 7ESEZE )6 b, TR XML, [zai jin jon de 1b shang,
dd de di rén wang feng ér tdo.]

(On the march, the enemy ran away at the rumor of our approach.)
Example 34 & He 3R T, RICO IO Ir IE S 47 A 4F? [Kan huang
dé ni na ge yang zi, kuai ba xm shou shou ban zhéng shi hdo bu hdo?]
(Don’t be so panicked like that! Calm down to work, O.K.?)

Example 35 iX— & 1G AT AR EIRM UHIR . [zhe yT fan hua ting de wd
gt ran ér you song ran.]

(I was shocked and saddened by these words.)

Example 36 X XU ZE A3 AR TRIE T, A2 H JLILIRLF . [zhe shuang xié
chuan de di dou kuai tou le, ké shi bang er hai hén hao.]

(The soles of the shoes are almost worn out, but the uppers are still in good
condition.)

Example 37 /NS T HE4ERAR T - [Xido Ming xié zi xié de qian
bi jian dou ta le.]

(Xiao Ming almost wore out the pencil in practicing Chinese characters.)

These examples reflect a very complex relation among subjects and predicate
verbs of the sentences and the subjects inside modal complements. In Example 31
and Example 32, the sentence subjects are the doers of action; the subjects inside
modal complements are the recipients of action conveyed by the predicate verbs.
In Example 35, the sentence subject is also the subject of the modal comple-
ment and functions as the doer. In Example 34, the headword of the predicate is
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an adjective and it describes the sentence subject that is also the subject of the
complement. In Example 36, the subject of the complement belongs to that of the
entire sentence. In Example 37, the subject of the complement indicates the tool
involved by the predicate verb. Generally speaking, all these sentences can be
changed into “#% [ba]” sentences, such as “ X MWk FIR1E. [da feng ba
wo chul de tou hiin yan hua.] (The strong wind made me feel dizzy.)”

The modal complements with semantic orientation to doers or recipients of
action indicate concrete or particular actions, which is quite different from those
with semantic orientation to verbs.

II.  Structural features of sentences consisting of modal
complements

1 Only “4% [de]” can stand between the modal complement and the headword
of predicate.

2 The features of verbs and adjectives followed by modal complements are
as follows.

(1) Verbs and adjectives that can take modal complements

a  Common verbs can take modal complements describing actions.

b  Most monosyllabic verbs can take modal complements pointing to doers or
recipients, such as “¥T [di] (beat),” “BX [chui] (blow),” “Ii [shud] (speak).”
A few disyllabic verbs are included and they are mainly action verbs, such
as “U¥5 [shou shi] (put in order),” “¥T9} [dd ban] (dressing up),” “{EiH
[zao ta] (waste),” “#EH [zhéng Ii] (clear up),” “ZHE [an pai] (arrange),”
“¥T#1 [da sdo] (clean).”

¢ Monosyllabic adjectives and many disyllabic ones can take modal comple-
ments that describe states of doers. They include:

HEPH [cong ming] (mart), & %5 [lio lian] (experienced), ##¥4 [hu tu] (con-
fused), #4 [ [ré nao] (lively), #a) [jT dong] (excited), =% [gao xing]
(happy), ¥R [lidng kuai] (cool), &7 [shi fu] (comfortable), 55K [jin
zhang] (tension), /Zjff [yan su] (serious).

Besides, this type of adjective also takes the subject-predicate phrase as their
modal complements.

d The adjectives for degree or image cannot take modal complements of any
type. They include:

UK [bing liang] (cold), ¥ 22 [qi h&i] (pitch black), &5 [ [xué bai] (snowy
white), 4334 [jin huéng] (golden), £ E [bi zhi] (straight), F ¢ [cdo Iii]
(grass green), #3% [¢ huang] (light yellow), i& 3T [bi zhén] (life-like), ik
[T l1an] (mashed), & [ [giin yudn] (round), Z24¢ [bi 1ii] (dark green), JE#4
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[kuang re] (fanatic), At [jié chii] (outstanding), ZLfJ¥ [hong tong tong]
(glowing red), B[N [hei gii 1ong dong] (very dark), i BLRIER [x1 1 ha
tu] (muddle-headed).

Verbs and adjectives that take modal complements cannot be repeated.

The modal complement is the focus of the entire sentence as well as the center
of the predicate, usually with a pause after “45 [de].” According to the grammar
rules of Chinese, a sentence only requires one center, so such a repetition is not
allowed.

(€)

4)

Modal complements are descriptive, so a descriptive adverbial is not permit-
ted to appear in a sentence at the same time. Therefore, the following
sentences are not correct.

Example 38 *{tfi 5 = M M4 145 R L. [ta gdo gdo xing xing de shud de
hén kuai.]

* RIS H AR IK . [wo man man de shudi de hén téng.]

KA BN A AR 4 Eh . [da yé ji bu ké dai de shud de hén ji dong.]

All of verbs described by modal complements should refer to finished actions.

Structural features of modal complements

The negative form is only qualified for the complements with semantic orienta-
tion to verbs.

Example 39 /NAIEERIES AL . [Xido Gang chang gé chang de bu hio.]
(Xiao Gang is not good at singing.)

Example 40 XM FE AN [zhe ge zi xi€ de bu dui.]

(It is a wrong word.)

Such complements can be posed with the affirmative-negative question.
The descriptive functions of complements are often used in the affirmative
form.

Example 41 FFEICHAPBEFRIH. [wo méi bd na bén shii kan de hén
jin]

(That book was not worn out by my reading.)

AT AP EEIH. [wo ba na bén shi kan de méi jit]

Example 42 fih 2355 1K, [ta ji de zhan le qi 14i.]

(He stood up in a hurry.)

i 2 AT . [ta ji de ba zio le.]
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Sometimes, negative adverbs are allowed to appear with complements and they
function together to describe doers or recipients of action.

Example 43 KR FAhFEFATFHRAG . [da feng chut de ta zhéng bu kai ydn
jing.]

(He can’t open his eyes because of the strong wind.)

Example 44 FENIFIIFEAULGE T - [Wang Gang béi xun chi de bu shud
hua le.]

(Wang Gang didn’t speak anymore because of the reprimand.)

Such complements are seldom posed by the question. Therefore, the following
sentences are incorrect or unusual.

Example 45 *KJRUIR A5 ih 73 5T HR S B FFHRIG ? [da feng chul de ta
zhéng de kai yan jing zhéng bu kai yan jing?]

Example 46 * E W4 Il T3 A U01E T 2 [wang gang béi xun chi de bu shud
hua 1e7]

II1. Expressive functions of modal complements

As the semantic focus as well as the predicate center, a modal complement should
be used to describe or evaluate an action.

Example 47 XPEZA T3 A4 ! [zhe jian shi ta gan de bu cuod!]
(He did a good job!)

In this example, the semantic focus is “/f &4 [bu cuod] (good).” If it is changed
into “IXF AR T A5 . [zhe jian shi ta gan bu cuo.],” it means “he is the right
person to do it,” which is different from the original meaning.

Example 48 4 KIAL/FR F.. [jin tian wo qi de hén zdo.]

(I got up very early today.)

*A KRBT . [jin tian wo qi hén zdo.]

Example 49 fth 5+ [EFE515{R4F. [ta xi€ zhong guo zi xié de hén hdo.]
(He can write Chinese characters very well.)

*th 5 o [E FIRGF . [ta xi€ zhong gud zi hén hio.]

In Chinese, some sentences with verb-object phrases as subjects are acceptable.
These sentences can be changed into the ones consisting of modal complements.

Example 50 FULTEIR . [wo shud hua hén kuai.]
(I speak very quickly.) (verb-object phrase as subject)
FUEVAFIRP . [wo shud hua shud de hén kuai.]
(I speak very quickly) (model complement)
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Example 51 fiEREIR1E. [y& zOu lu hén man.]

(He walks very slowly.) (verb-object phrase as subject)

i E B ETSIRME . [t z8u Iu zou de hén man.]

(He walks very slowly.) (model complement)

Example 52 ZHAHAFRBESCIRF . [jié jie méi tian shui jido hén zdo.]

(My elder sister goes to bed early every day.) (verb-object phrase as

subject)
QR AR R MESEES /R . [jié jie méi tian shui jido shui de hén zio.]

(My elder sister goes to bed very early every day.) (model complement)

Modal complements mainly describe actions or states, so “fifi =415 Bt
KT . [ta gao xing de tido qi lai le.] (He jumped with joy.)” can express how
happy he is. “fEAIR S, FTLABKER 1. [ta yin wei hén gao xing, sud yi
tido qi lai le.] (He jumped because he was very happy.)” is also acceptable but it
does not sound idiomatic in Chinese. Therefore, a modal complement is the most
appropriate choice.

IV. Comparison between modal complements and resultant
complements

1 In structure, monosyllabic adjectives or verbs mainly function as resultant
complements; modal complements have more than one syllable.

2 All resultant complements indicate passive meanings; modal complements
don’t always do so.

Example 53 Wt TIXMEE, Z0KSS R0 NFTHH E . [ting le zhé ge
xido xi, Li Bing ji de dao chu zhdo rén da ting xido x1.]

(After hearing this news, Li Bing was anxious to get more information about it.)
Example 54 URERAIAREE 1, BB IS, IEU0H R A &R,
bl 7 RS, AAHEE RAESEITARER, BMS RS 7. [mel mei ba
jido ta tiao le, shud ta tiao de bu hdo kan, hai shud yin yué shéng yin tai
chdo, ta ting le yi hou, qi de ba yin yué shéng yin ning de géng da, tiao de
geng qi jin le.]

(The younger sister asked him to stop dancing because of his poor perfor-
mance and the noisy music. After hearing it, he got more angry, and turned
on the music louder and danced more vigorously.)

Thus it can be seen that a modal complement can indicate positive actions
sometimes.

V. Omitted forms of modal complements

In some sentences, verbs or adjectives only take the structural auxiliary word “45
[de]” without other constituents. “Hff [qido] (look)” and “F[kan] (look)” often
come before their subjects.
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Example 55 ¥, BVRIBEEAT, XA . [hai zi, kan ni na xié
lan de, ba zh¢ shuang xié chuan shang.]

(Kid, your shoes are worn out. Put on this pair.)

Example 56 &b 43, [kan ta 18 de.]

(Look, how tired he is.)

Example 57 /RIE/NIE3EFS . [ni qido Xido Ying méi de.]

(Look, how happy Xiao Ying is.)

Actually, these examples have omitted their modal complements after “1§

[de],” such as “IXMFET [zhé gé yang zi] (like this),” “HEMEF [na gé yang zi]
(like that).” With the help of the context, these omitted words are not necessary to
be spoken out. Such an omission often occurs in the spoken language.

VI. Modal complements connected by

The following examples also contain the omitted modal complements.

Example 58 M NIRIE L, /Z5¢H. [ta liing yin tong hong, shi kil de.]
(His eyes were red from crying.)

Example 59 F&F b2 17— K, ZFF/KZM. [wo shou shang qi le yi
ge¢ da pao, shi kai shui tang de.]

(The big blister on my hand resulted from the boiled water.)

“/I\ [gé ”»

The modal complements connected by “I~ [gé]” are simple in form and meaning, com-
pared to those connected by “44 [de].”” Such complements can be divided into two types.

1

The complements of affirmative form mainly describe doers or recipients
of action. They can be functioned by adjectives (phrases), verbs (phrases),
onomatopoetic words, and fixed phrases.

Example 60 {EHFIKIBE, ZTA150RHK, SORTKEL, To /AN
PRo [zai you yong chi li, hdi zi men you shi you yong, you shi da shui
zhang, wén le gé tong kuai.]

(In the swimming pool, the children enjoyed swimming and having a water
fight.)

Example 61 KJTHAT 7N ey, FERORIE, LB, Sty
WEEAFEIVETE. [da ting i di le gé x1 i hud la, hua ping fén sui, dié er
wan er x1 lan, zhud yi ban déng dong dao x1 wai.]

(Everything in the hall was broken: the vases and the dishes were smashed;
the tables, chairs, and benches were lying all over the ground.)

Example 62 X)L, SCREEEESRATTA, BRFENALEATHR, 25
#fl. [zhe hui er, you ban lu shang ba qi mén xin, bd wo nong gé bu shang
bu xia de, dud bi¢ niu.]

(Then, the valve core of my bike was stolen, which really put me in a dilemma.)
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Example 63 REATEH AT 7/M&4EH K. [min bing men ba di rén da
le ge luo hua liti shui.]
(The militia has beaten the enemy to pieces.)

Comparatively speaking, the modal complements connected by “/|> [ge]” are

more oral and even exaggerative. Besides, “ | [le]” often comes before “/> [g¢],”
which also differs from those connected by “7§ [de].”

2

The modal complements of the negative form mainly indicate “continuously”
and describe or explain actions.

Example 64 G545 1L 1 & M43 58 AAE . [ma ma jian le gao xing de xido
ge bu zhu.]

(Mother was so happy that she couldn’t help laughing.)

Example 65 L FAMRAE— WA 75K, M, WATFAER A
5, W/NMK5E. [nil hai zi men dai zai yT qi zong duan bu lido xido sheng,
qido, ta men shou bu ting zui y€ bu ting, shudé g¢ méi wan.]

(Girls never stop laughing when they stay together. Look, they keep talking
and dancing on and on.)

Example 66 NHUAA, HHELLFRARMGER, LU B
AfE. [bu zhi wei shén me, M& Méi gui ji hii shi shéng jing jiao qi lai, xin
er “péng peéng” tiao g¢ bu zhu.]

(For some reason, Ma Meigui almost screamed and her heart was beating fast.)

The two types in these examples are required to come after verbs.

VII. Modal complements connected by “15/ [de gé]”

They just have the affirmative form and share similarities with those connected by
“/~ [ge]” in function and structure.

Example 67 45, )L TFEHE R, TR K. [qi
jié guo, ba ji qian nian féng jian di zhu de t¢ quan, da de ge luo hua lia shui.]
(As a result, the privilege of feudal landlords that lasted thousands of years
has been beaten to pieces.)

Example 68 Vjirl i, BFFCHT, RICHH, WURIEARR), T ML
[, EEULIE, MAANATRETF. [fing wen de, yan jill de, tan wén xué
de, zhén tan s1 xidng de, yao zud xu ti qian de, qing yan shud de, nao de
gé bt yi e hi.]

(Many people got together for various purposes, such as to interview, to
research or discuss literature and detective theory, to ask for the book preface,
or to make speeches, and so on.)

These complements often appear in literary works.



168 Complements
Section five: degree complements

As its name implies, a degree complement semantically indicates degree, con-
nected by “#3 [de]” or without “45 [de].” It used to be categorized as a modal
complement but now it is re-categorized as an independent type for the sake of
its own features.

1. Degree complements without “15 [de]”

Degree complements without “43 [de]” refer to those that directly follow adjec-
tives or some verbs to indicate degree. The common degree complements include
the adverb “# [ji] (extremely),” the verbs “i% [tou] (penetrate),” “4L [si] (die),”
“4i [huai] (ruin),” “Z [dud] (more),” and others, such as “iZ [yudn] (far),” “%&
T [zhédo le],” “% T [qule].”

Similar to degree adverbs, they are required to connect adjectives or the verbs
indicating emotions, feelings, psychological activities, or states.

Example 1 MRIETFKRE, T =+Z R, REMRT. [na tan
zhéng xia da xug, pdo le san shi dud Ii shan lu, wo Iéi ji le.]

(It was snowing heavily that day, and I was very tired after walking more
than 30 miles.)

Example 2 5 LM, Mk bl K25, BTN, Fier ZHk
1o [kua shang duan gido, qido tou hé hua ying feng bai dong, xiang zai
ying ji€ you rén, zheén shi k¢ ai ji le.]

(Standing on the bridge on West Lake, I saw the lovely lotuses swaying in
the breeze, seemingly to welcome the visitors.)

Example 3 HiE W 17, FATEIM T . [kdo shi jié shu le, wd men gao
xing ji le.]

(We were very excited because the exam was over.)

Example 4 XA TR EMAL T o [zhé bén shii wo xi huan ji le.]

(I like this book very much.)

Example 5 HWZHIE, KM T . [ydu chi de ma, wo & ji le.]

(Do you have any food? I’'m very hungry.)

“M [ji] (extremely)” can be used after the verb “/% [xidng] (resemble).”

Example 6 fifi 12 F WG % T - [ta men fu zi lid xidng ji le.]
(The son closely resembled his father.)

“% [dud] (more)” only comes after adjectives.

Example 7 AR, X B SRAF EARMEIRE, {HEERBRKRZF M8 b
IZAEME % T . [wo men xidng, zhé Ii de tido jian sui ran jiin Iou, dan bi
Bai qit &n dai fu dang nian zhan chang shang de tido jian giang dud le.]



Complements 169

(We thought that the conditions, though simple and crude, were much better
than those of the battlefield where Dr. Bethune once worked.)

Example 8 X LIRS AL UL T o [zhe er de tian qi bi bé&i fang hio
dud le.]

(The weather here is much better than that in the north.)

Example 9 HEREEA, 4 RiAZ T [zub tian nuan hé, jin tian léng dud le.]
(It was warm yesterday, but much colder today.)

“iZ& [yuan] (far)” only comes after “Z [cha] (bad).”

Example 10 /NEIFEIARZEGE . [Xido Li de ji shu cha yuin le.]
(Xiao Li’s technique is far from perfect.)

“% | [zhdo le]” is the typical Beijing dialect.

Example 11 WFF, FRHERME E—H1], —&RMmteAdibidk 7, wf
M 73 7. [ai ya, wd zud tian win shang yi chii mén, yi tido da gou jin
chdo wo pi guo lai le, ké xia zhe le wo le.]

(Oh! As soon as I went out last night, a big dog rushed at me, which scared
me a lot.)

“Adjective+Z: | [qu le]” is the typical Beijing dialect, too.

Example 12 #5175 7, EMEAF]. [na gé di fang yudn le qu
le, zou I zou bu dao.]
(The place is too far to reach on foot.)

Example 13 FANTEFKLFHZARFEZ 7% 7« [wo men ldo jia hao chi de
dong x1 dud le qu le.]
(There are a lot of delicious foods in our hometown.)

More or less, degree complements have still kept their lexical meanings, which
influences the adjectives or verbs before them. For instance, “# [ji] (extremely)”
and “% [dud] (more)” indicate both the positive meaning and passive meaning;
“FL [si] (die),” “¥& [huai] (bad)” mainly indicate the passive meaning but the
positive meaning, sometimes; “i% [tou] (penetrate)” only indicates the passive
meaning.

In addition, “44 [huai] (bad),” “3E [si] (die),” “i% [tou] (penetrate),” “iZ [yudn]
(far),” “% [dud] (more)” can function as resultant complements; if so, they won’t
indicate “degree” any more.

Example 14 A AR FI#KE T o [wo de yi fu jido yi lin tou le.]
(My clothes are drenched in the rain.) (result complement)

XA AIRIE T . [zhé gé rén huai tou le.]

(This man is a really bad guy.) (degree complement)
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Example 15 FEYCEHLHEIR T o [ba shou yin ji gdo huai le.]

(The radio was broken.) (result complement)

ASRBEIRT, TAHAFEAHF . [jn tian wo gi huai le, gan shén me
shi dou bu shun 1i.]

(I was very depressed because nothing went well today.) (degree complement)
Example 16 X #AETHE T o [zhé pén hua gan si le.]

(The potted plant dried out and died.) (result complement)
XFFEEIENEZIET o [zheé jian shi zhén ba rén ji si le.]

(I was extremely worried about it.) (degree complement)

The structural features of the complements without “45 [de]” are as follows.

1 “7J [le]” is required to stand at the end of sentence.
“7 [le],” “iL [guo],” or other constituents cannot stand in the middle
of the verb-complement structure, except for “iZt | [yuan le],” “Z T
[qu le].”

3 With “®% [ji] (extremely)” as the degree complement, predicate verbs should
be repeated when taking objects.

Example 17 fihZ8#% 744 T . [ta xiang hai zi xiang ji le.]

(He missed his child extremely.)

Example 18 /NG EEEMN 7. [Xido Ming xiang ba ba xiang ji le.]
(Xiao Ming closely resembled his father .)

With “i% [tou] (penetrate)” as the degree complement, predicate verbs can be
but need not be repeated when taking objects.

Example 19 fBA11R%E 7 AR K. [ta men hén tou le na gé xing
Zhou de.]

(They hated the man surnamed Zhou very much.)

Example 20 fhfi 1R 2k E I 13%E T . [ta men hén xing Zhou de hén tou le.]
(They hated the man surnamed Zhou very much.)

With “ZE [si] (die)” or “44 [huai] (bad)” as the degree complement, predicate
verbs usually do not need to be repeated when taking objects. If the object is the
doer, the predicate verb cannot be repeated.

Example 21 X/FFRIR T T [zhe jian shi 1é huai le wo le.]
(I’'m really tickled pink about it.)
SIXFH IR RIN T o [zhe jian shi 1& wo 1& huai le.]

4 5% [tou] (penetrate)” “BF [si] (dic),” “HF [huai] (bad),” “% T [zhdo le]”
can be used in “4f% [bd]” sentences; “f [ji] (extremely),” “Z [dud] (more),”
“adjective+2: | [qu le]” cannot.
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II. Degree complements connected by “15 [de]”

They mainly include adverbs in the following:

1R [hén] (very), fit [huang] (panic), % [dud] (more), AN15 T [bu dé lifo] (ter-
rible), E AL [yao si] (really), Z 1y [yao ming] (really), /1T [bu xing] (can-
not), AJ LA [k& yi] (can), 4°F [xié hu] (extraordinarily), 51 [gou giang]
(really), 552 ] [gou shou de] (sufficient), /7 2 [li hai] (severe).

When functioning as degree complements, they change their basic meanings
more or less to imply “a high degree.”

“f31K [de hén]” can come after a wide range of adjectives and verbs to describe
bad/good things, psychological activities, or feelings.

Example 22 FATX)LRERIZEMR, C@mTALkR T, FRIIAZER

12 /- [wd men zhé er yuan lido dud de hén, yi jing jia gong bu guo 14i le,

ni men bu yao zai yun le.]

(We have more raw materials than we can process. Don’t transport them

any more.)

Example 23 iy K IpFE R, VRBIZ AU [ta wei da jia ban

shi xin ku de hén, ni ying gai ti liang ta.]

(He worked hard for everyone, so you should be considerate toward him.)

Example 24

A: RAERL ? [ni xidng jid ma?]

(Are you homesick?)

B: MR . [xiing de hén.]

(Very much.)

Example 25 & KAt T EEE, mP43R. [jin tian ta zhong le cdi pido,

gao xing de hén.]

(He won the lottery today and was very happy.)
“51%% [de huang]” may show a high or low degree with “4 £ JL [ySu diin er]
(a bit)” in front of it. It mainly comes after the verbs indicating bad feelings, in
which “fi¢ [huang]” should be pronounced slightly.

Example 26 XK IRE2IX 4G, ®E, JFERA —MEF. [zhe jian y1
fu z&n me zh¢ me zha de huang, ou, yuan lai you y1 gén zhén.]

(Why do I feel something pricking me in this dress? Oh, it is a needle.)
Example 27 #4592, AR AIE TSP . [Zhéng shi ji, zud wd de che
k¢ dian de huang a.]

(Secretary Zheng, this ride might feel bumpy in my car.)

Example 28 A mi JL R, &2 JLIE. [WO jué de you didn er léi
dé huang, xi€ hui er ba.]

(I feel a bit tired and want to have a rest.)
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“ZLf [yao ming] (really)” and “ELAE [yao si] (really)” indicate a high degree
and often come after the derogatory verbs for psychological activities or feelings.
Sometimes, they may follow commendatory adjectives.

Example 29 fifi 17453 &, —<xJLEAJF. [ta men lid hido de yao
ming, y1 hui er y¢ li bu kai.]

(They have such a good relationship that they can’t be separated for a
moment.)

Example 30 U7 WL M A B 4008, A3 LAk Bk, [ting
dao ta.]

(Hearing this news, he is so happy that he can’t wait to see her right away.)

“HLAr [yao ming] (really)” and “ZLFL [yao si] (really)” are oral phrases, and
they are frequently substituted with “f54R [de hén] (really)” and “t% T [ji le]
(extremely)” in the formal situation.

Example 31 FiBTFE Ay, RGEFE— /K. [wo ké de yao ming, kuai
g¢i wo y1 didn shui hé.]

(I am terribly thirsty. Give me some water.)

Example 32 W07, LERMGE M, RiLFEH—ME. [a ya, wo léi de yao
ming, ni rang wo xi€ yT hui ba.]

(Ah, I'm so tired. Let me have a rest.)

Example 33 #MUAIGEIE, HIH % T . [wai bian ré de yao si, bié chii
qu le.]

(It’s so hot outside. Don’t go out.)

Example 34 J)LAHAMGFETH? Mok, £—@RBEE, KA
% [na ér yu shén me hio wan de? na me yudn, qu yi tang I&i dé yao si,
wO bu qu.]

(What’s the fun there? It is too far from here. I would be exhausted if I
went.)

“IM3 T [bu de le] (terrible)” and “f4 L] [shén me si de]” are oral phrases
to show a higher degree, “/" 3 1 [bu dé lido] (terrible)” can come after adjectives
or verbs for psychological activities or feelings; “f+4 L[ [shén me shi de]”
frequently follows adjectives.

Example 35 fli A /RAEFATT T, IRIEFFEMIE. [ta xidng ni xidng de
bu dé lido, ni kuai qu kan kan ta ba.]

(He missed you terribly. Go and visit him.)

Example 36 /N7 E R AIG T, FAIA L. [na gé di fang xia tian
ré de bu dé lido, wo ké ba qu.]

(That place is terribly hot in summer, so [ won’t go there.)
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Example 37 L3 20 )Lt = %6454 4 0K . [jian dao nii ér ta gao xing de
shén me shi de.]
(She was very happy to see her daughter.)

Both “ANMT [bu xing] (cannot)” and “7] LA [ké& yi] (can)” indicate a very high
degree in oral expressions. The former mainly comes after the adjectives or verbs
for psychological activities or feelings; the latter sometimes implies a sense of
sarcasm after certain derogatory adjectives, to show the speaker’s evaluation.
These adjectives are as follows:

IR [huai] (bad), ¥ [hua] (slip), 2 [beén] (stupid), ¥ "< [tao qi] (naughty),
WY [wan pi] (naughty), H [chou] (ugly), i [lan] (lazy), B [suan]
(acid).

Example 38 fthJL3 WA 3& Silefhok 1, Al SAT, HEAREILTT
BEANHT . [t ér zi gang cai jing ma qi ta lai le, ta qi de bu xing, ridng zhe
fei ba ér zi da si bu ké.]

(His son had just scolded him, which made him so angry that he shouted
he would kill his son.)

Example 39 HEFAT, LK. [wo yin de bu xing, kuai fi wo
y1 ba.]

(I feel terribly dizzy. Hold me up, please.)

Example 40 filiX M N FMWAF AT LN, B i py1a], (i ELBGE T . [ta zhe
ge rén zheén lan de ké yi, kan ta de fang jian, jian zhi méi fa xia jido.]
(He’s very lazy. What a mess in his room!)

Example 41 fRXNANFEAGALL, ARSI, GURUF 7 108, A
& ! [ni zhé gé rén bén de k& yi, zhé me rong yi de ti, g&i ni jiing le wii
bian, hai bu dong!]

(You are terribly stupid. I’ve explained this easy question five times but you
still cannot understand it.)

“JF#E [ hai] (severe),” “#5Z[1] [gou shou de] (enough)” and “#I [gou
qiang] (really)” are oral expressions for a very high degree. All of them indicate
“hard to stand.” “#B-F- [xié hii] (extraordinarily)” means the same with “J5 5 [li
hai] (severe),” as the typical dialect in Northern China.

Example 42 A K IIBEAGF, XA—H/NE, EifH9852 1. [jin tian de Iu
bu hdo, you zuo y1 liang xido ché, dian de gou shou de.]

(It was really uncomfortable to sit in such a small car driving over the
bumpy road.)

Example 43 WA XA BT B, RIEEHK 1. [gang cai zhe
g¢ 1a jiao ba wo la de gou qiang, yan l¢i dou chi 1ai le.]

(The pepper was so hot that tears came to my eyes.)



174  Complements
Example 44 RPEREERIXILVEA T, K435 . [ni kuai lai kan kan

woO zh¢ er zén me le, téng de 1i hai.]

(Come and check what’s wrong with me. I feel terribly hurt.)

Example 45 HSzAth s — s WA E, 2. [qi shi ta de bing
y1 dian y¢& bu zhong, jiu shi jiao de xié¢ hu.]

(In fact, he was not seriously ill, but he screamed badly.)

“% [dud] (more)” is used to show a very high degree after adjectives. And “%
4% [dud de dud] (much more)” indicates a much higher degree, compared to
“% [dud] (more).”

Example 46 XM FIRE AT % . [zhe g dian ying bi shang
ci kan de na gé hao de dud.]

(This movie is much better than the one I saw last time.)

Example 47 F L& H 2152 . [wo bi ta gao de dud de dud.]

(I am much taller than him.)

Section six: numeral-quantifier complements

They refer to the numeral-quantifier constituents for actions or changes. Differ-
ent from those complements mentioned in the previous sections, they are neither
related to action results nor formed with predicates of verbs or adjectives, which
is why they are named pseudo-objects.

Numeral-quantifier complements are divided into three types: verb-quantifier
complements, time-quantifier complements, and complement of numeral-quanti-
fier comparison.

1. Verb-quantifier complements

1 Meanings of verb-quantifier complements

They are served by verb-quantifier words to indicate quantity or a number of
actions or behaviors.

Example 1 XA FRETL L T ? [zheé bén shil ni kan guo ji bian le?]
(How many times have you read this book?)

Example 2 15— . [qing déng yT xia.]

(Please wait a moment.)

Example 3 KAl PANTZRANE — B LEEFRIE 25 —H5? [da shii, zin men
shi bu shi yT kuai er dao wo hu ling qu yT tang?]

(Uncle, shall we go to Wu Hu Ling together?)

Verb-quantifier complements can follow certain adjectives.

Example 4 }]72 7 —F, XK 7T . [deéng liang le yT xia, you mi¢ le.]
(The light was turned on for once and then turned off.)
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Example 5 XG4 T —FF¥, JaREH 1o [zhé dud hua kai shi
hong le y1 zhén zi, hou 1ai bian bai le.]
(The flower became red for a while, and then turned white.)

Structural features of sentences consisting of verb-quantifier
complements

“7 [de]” and “i [guo]” as the dynamic auxiliary words can stand in the
middle of a verb-quantifier complement and the headword of the predicate.

Example 6 ZIMEELEZEM S T — . [lio shi fu b téu ging qing di
dian le yT xia.]

(The master worker nodded his head gently.)

Example 7 KILHFHES XK %], [lai béi jing hou wo qu guo lidng
ci tian an mén.]

(I have been to Tiananmen twice after arriving in Beijing.)

Positions of object

When both the verb-quantifier complement and object simultaneously appear
after the predicate verb, the object may come after or before the comple-
ment, which is decided by the following factors.

Properties of nouns as object

The object comes after the complement when it indicates a general or abstract
thing.

Example 8 Pil4EJiif 55k KAg# 7 — R &I, FEHER 7. [A Hua shi
fu yu zhan zhang jiao huan le y1 xia yi jian, mao dun xiao chu le.]

(The master worker A Hua exchanged views with the stationmaster; after
that their contradictions were eliminated.)

Example 9 5725, 154K —F261£1015 551, [Lao jia, qing g&i wo
zhdo y1 xia 26 lou 101 hao fang jian.]

(Excuse me, I want to speak to Room 101 on the 26th floor.)

Example 10 FAEH — FARMIELE, 7TLAG? [wo xidng yong yT xia ni de
dian hua, ké yi ma?]

(Excuse me, may I use your phone?)

Example 11 &F s, fiaiRs], &%E 7 —E T LR, @i,
A VU LS. [hui wit didn kai, ta pa chi dao, gin jin kan le y1 yin zhuo zi
shang de bido, hai hdo, cai si dian ban.]

(The meeting started at five o’clock. Afraid of being late, he took a quick
look at the watch on the table, which just said four thirty.)

Example 12 A, FAJLME— FIXAFRE? [ging wen, wo k& yi jie yi
xid zhé bén shii ma?]

(Excuse me, can I borrow this book?)
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In these examples, all the objects cannot stand before the complements.
Sometimes, the object may come before the complement in the comparative
sentence.

Example 13 M, FAENHKGH BRI AM 7 ADTAE, BRANGKAS
B W= BR/NZEIRTE IR, Z5/INBR T HLIE Tk [shang gé yue, wo
zuo wéi zu zhang géi zu 1i de rén zuo le bu shao gong zuo, gén Xido Zhang
jiao huan ning jian san ci, gén Xiao Li tan hua liang ci, géi Xido Zhao da
dian hua wu ci.]

(Last month, as a team leader, I did a lot of work for the team members:
exchanging views with Xiao Zhang three times, talking with Xiao Li twice,
and making five calls to Xiao Zhao.)

The object may come before or after the complement when it indicates a defi-
nite person, animal, or place.

Example 14 FERILIKISPHIRZIN, MAALE. [zud tian wo zhdo guo
liang ci lao shi, ta dou bu zai.]

(I tried to call on the teacher twice yesterday, but he was not there.)
WERIIKIL Z MM IR, MHESATE. [zud tian wd zhdo guod 1o shi lifng ci,
ta dou bu zai.]

(I tried to call on the teacher twice yesterday, but he was not there.)
Example 15 NIA 3 7 /N2ER I, AL#IAZ R, [gang cai wo hin le Xido
Li lidng hui, ta dou bu da ying.]

(I called Xiao Li twice just now but he didn’t respond.)

NIA BRI T P [E /N3, A #ANZS R . [gang cdi wo han le lidng hui Xido
Li, ta dou bu da ying.]

(I called Xiao Li twice just now but he didn’t respond.)

Example 16 /N2t —%, EERNEAK. [Xido Md qu
nian lai guo béi jing y1 ci, dan zhu de shi jian b chang.]

(Xiao Ma came to Beijing once last year, but he didn’t stay long.)

AN BRI — R AE R, (B RIAK . [Xido M3 qu nian 14i guo yi
ci béi jing, dan zhu de shi jian bu chang.]

(Xiao Ma came to Beijing once last year, but he didn’t stay long.)
Example 17 ZANH TI)LF—MR, AUii& 7. [ld0 rén bai le ér zi y1 yin,
bu shud hua le.]

(The old man took a contemptuous glance at his son and said nothing.)
ZNAT—MRILF, AUIET . [ldo rén bai le yi yin ér zi, bu shud
hua le.]

(The old man took a contemptuous glance at his son and said nothing.)
Example 18 DLATHR Lk kA2, (HER [AIEAK . [yi gidn wo qu guo
liang ci nit yug, dan shi shi jian dou bu chang.]

(I had been to New York twice before, but neither trip lasted long.)
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DARTER 2 APk, (BB [E#AK . [yl qidn wo qu guod nili yué lidng
ci, dan shi shi jian dou bu chang.]
(The old man took a contemptuous glance at his son and said nothing.)

The object only comes before the complement when it is a pronoun or verb-
quantifier word such as “JJ [dao] (knife),” “Jl [jido] (foot),” “Z [quan] (fist),” or
“EL%E [ba zhdng] (palm).”

Example 19 /MR IR S 74— BIELEE T 7. [Xido Gang hén hén ti le gdu
y1 jido jiu pao kai le.]

(Xiao Gang kicked the dog hard and ran away.)

Example 20 ff MJSTHIAK T % F— 7). [ta cong hou mian kan le gui zi
y1 dao.]

(He cut the enemy in the back.)

Example 21 BB TE3T T3 —2F. [méi xidng dio ta jing dile wo yI
quan.]

(I didn’t expect him to punch me.)

Example 22 /R fh—EE M EANE T o [ni di ta yT ba zhdng ta jiu ba
nao le.]

(He won’t make any noise anymore, if you give him a slap.)

Example 23 X/ A id Z0wid F—1[=l, FrP3RAHEM. [zhe gé rén guo
qu pian gud wo y1 hui, sud yi wo bu xiang xin ta.]

(This man once lied to me, so I wouldn’t trust him anymore.)

The objects in these examples cannot be put after the complements.
b  Finished actions in the discourse

The object for the known information usually comes before the complement.
Otherwise it comes after the complement.

Example 24 “@& IR 1! "Z7Edng. 225 &), &
1. [“ba ba hui 14i le!” hai zi gdo xing de hdn. 130 Ii kan le hai zi yT yén,
méi shud hua.]

(“Daddy is back!,” cried the child happily. However, Lao Li looked at the
child and said nothing.) (known information)

Example 25 FREHCERERIII %, & RDAZEH/NRIEESTHh o, fildn
T/NE=T, AmEHEd# A A7 A% .. [Chén k& zhing z6u jin 14i
de shi hou, kan jian Xido Li hé Xido Zhao zhéng zai da pu ke, ta pai le
Xido Li y1 xia, bu gao xing de zou jin zi ji de ban gong shi.]

(When Mr. Chen, the section manager, came in, he saw Xiao Li and Xiao
Zhao playing poker. He patted Xiao Li and entered his office unhappily.)
(known information)
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Example 26 flAB B R K& FH — R E 2. [ta xidng ming tidn qu yT yuan
kan yT ci Lao Li.]

(He wants to go to the hospital to see Lao Li tomorrow.) (new information)
Example 27 /RE—HRZIM, AMrEMATAWE? [ni kan yT yan 3o shi, ta zai
zud shén me ne?]

(Go and see what the teacher is doing.)

(3) Negative adverbs before verb-quantifier complements

Few negative adverbs are used before verb-quantifier complements because
there is no need to talk about “quantity” for an unfinished action. However, when
the speaker wants to clarify him- or herself, “¥% [méi] (no)” can be used to negate
the verb-quantifier word.

Example 28

A PREE PR _EHEIE? [nf qi guo lidng ci shang hii ba?]

(Have you been to Shanghai twice?)

B: XA FRA Lt — Ik, B PIR. [shang hdi zhe gé di fang
w0 zhi qu guo yi ci, méi qu guo liang ci.]

(Only once, not twice.)

Example 29

A IXANHEZAIRCEE T I TIE? [zhe g dian ying ni yi jing kan le lidng
bian le ba?]

(Did you watch this movie twice?)

B: XA G —, BEIHIE. [zhe g¢ dian ying wo zhi kan
guo y1 bian, méi kan guo liang bian.]

(Only once, not twice.)

“/N [bli/bu] (not)” can be used before verb in the conditional sentence.

Example 30 1X /N AAGEJLIEIET T2 A2 20 . [zhe gé rén bu péng ji
hui ding zi shi ba hui x@ xin de.]
(This man won’t be modest until he meets difficulties.)

Example 31 /A2 — 1, BEAKIEZIFIKIE? [ni bu chang y1 kdu, z&n
me zht dao tang de wei dao?]
(How do you know the taste of the soup if you don’t take a sip?)

(4) Adverbs restricting quantity of verb-quantifier word
These adverbs often come before verbs.
Example 32 AT 7R FAURELSZA THL? [wo cai di le ni lidng xia ni

jiu shou bu le 1a7?]
(I just hit you lightly several times, and you couldn’t stand it?)
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Example 33 SRS LB IXKIR. [jin nidn wo zong gong qu guo
liang ci chang chéng.]
(I have been to the Great Wall twice this year.)

Some adverbs can also come before the verb-quantifier complement.

Example 34 IXF SRR K =, L2 AN KE. [zhe pian wén
zhang wo du le zhéng zhéng san bian, hai shi bu da dong.]
(I have read this article three times, but I still don’t understand it.)

A low frequency of occurrence can be expressed in the following way.

Example 35 X f5 R CRKE J LT 1o [zhe pian ke wén wo méi kan
ji bian jiu hui bei le.]

(I can recite this text just after reading it several times.)

KRR E TEJUEHEST T [zhe pian ké wén wo kan le méi ji bian
jiu hui bei le.]

(I can recite this text just after reading it several times.)

Example 36 EURTE F74% 238 JLIK . [yi hé yuan wo méi qu guo ji ci.]

(I have just been to the Summer Palace several times.)

BRI e .25 T8 LK. [yl hé yuan wo qu le méi ji ci.]

(I have just been to the Summer Palace several times.)

In the the aforementioned examples, “7% [méi] (no)” connects verb-quantifier
words to indicate “less” together, only allowing indefinite numerals to appear in
the middle, such as “J1 [ji] (several),” “Z /b [dud shio] (several).” Usually, “V5%
[méi] (no)” comes before the verb no matter whether the dynamic auxiliary word
“i [guo]” appears or not after the predicate verb; and “¥% [méi] (no)” comes after
the verb when “ | [le]” appears after the predicate verb.

II. Time-quantifier complements

They are used after verbs to indicate the duration of an action or state.

Time can be shown by time-point and time-section. Time-point refers to every
point in the linear process of time from the past, the present, and then to the future.
Each point indicates the concrete time, such as “the year of 1999,” “the 21st cen-
tury,” or even “48 seconds 25 minutes past three on the afternoon of December,
21, 1998.” A time-section refers to a period of time and it can be timed by the units
of century, year, month, day, or even minute and second. Only a time-section can
function as the time-quantifier complement and it indicates the following meanings.

1  To indicate the duration of an action or state

It only follows the verb conveying a continuous or repeating action or the
adjective describing a continuous state.
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Example 37 f7E#% FAE T4 =K. [ta zai b shang zOu le zhéng zhéng
san tian.]

(He has walked for three days.)

Example 38 [A]&, R%—2JL. [tong zhi, ni déng déng yT hui er.]
(Comrade, wait a moment, please.)

Example 39 #tH5F, B, 5 7EKM 14 . [chdo yé déng, mu y&
déng, déng le man zhing de ér shi nian.]

(I have been waiting day by day for twenty years.)

Example 40 24347 1 JLAN/NE 2 [yan hui jin xing le ji gé xido shi?]
(How many hours did the party last?)

Example 41 B HIT{E 5 ER T J5E 17— L. [A Hud shi fu zhan zai wo
bei hou kan le yT hui er.]

(The master worker A Hua stood behind me and kept watching for a while.)

The verb-object phrase can function as the time-quantifier complement to indi-
cate an occurrence instead of a concrete action. The verb conveys a continuous
action and the complement its duration.

Example 42 fll 24 KK+ LT, MOREA HE 5. [ta dang dai fu shi
ji nian le, cong lai méi you chii guo shi gu.]

(He has been a doctor for more than ten years and has never had a medical
negligence suit.)

Example 43 FAVTFRIXBUGENEA T, R TADELE . [wo men Kai
zhan zh¢ xiang hu6 dong hén jit le, ji 1éi le ba shéo jing yan.]

(We have carried out this activity for a long time so we have gained a lot
of experience.)

Example 44 fRIRXFPZCE=NH T, BEREAFE? [ni fo zhé zhdng
yao yi jing san g¢ yue le, xido gud zén me yang?]

(You’ve had this medicine for three months. How about its effect?)

The repeated verb can emphasize the duration of action.

Example 45 2 KKY THJLET, #AM T . [wo dang dai fu dang
le shi ji nidn le, dou dang fan le.]

(I’ve been a doctor for more than ten years, and I’'m tired of it.)

Example 46 R A11IF R IX TGS T XA A, BH ALK S? [ni men
kai zhan zhé xiang hud dong kai zhan le zhé me jiu, you shi me jing
yan ma?]

(Since you have carried out this activity for a long time, have you gained
any experience from it?)

Example 47 FRXFER T =PMH T, Awf3HHL8ER. [wo fu zhe
zhong yao fu le san g¢ yue le, bu jué¢ dé you shi me xiao guo.]

(I’ve taken this medicine for three months, but I don’t think it is effective.)
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The sentences with the time-quantifier complements have the following fea-

tures in structure.

(1) The dynamic auxiliary words “ 7 [le]” and “i [guo]” can follow predicate

verbs or adjectives.

(2) The position of the object depends on the situation.

If the action conveyed by verb occurred at the first time, the predicate verb is

required to repeat to clarify the object. In this situation, the object comes after the
first verb and the complement the repeated verb.

Example 48 FATTALZAL T I+ 27080 . [wo men zud ché zuo le si shi
dud feén zhong.]

(We had a trip by car for more than 40 minutes.)

Example 49 ZZ=Wr 45U T — F 4. [Lao Li ting bao gao ting le yT xia wil.]
(Lao Li listened to the report all afternoon.)

Example 50 NI A4 F /XK T2 K. [gang cai wo zhio Xido Lih zhio le
ban tian.]

(I looked for Xiao Liu for a long time.)

Example 51 FRIARIE 7414388 T - [wo hin ni hin le you shi fén zhong le.]
(I’ve been shouting at you for ten minutes.)

It the object has been clearly mentioned in the previous context, it is not neces-

sary to repeat the verb and the object can have two positions.

a

When the object indicates a general or abstract thing, it usually comes
after the complement, with “ff] [de]” in the middle to indicate a long
duration. But in the sentence “FEH ik J —F M LAEIGHL. [jic zhe
ta hui bao le y1 nidn de gong zud qing kuang.] (Then he reported the
work of last year.),” the time word is the attribute rather than the
complement.

Example 52 &4 RKE T 4080 ()IL F. [wo jin tian xié le ér shi fen
zhong (de) han zi.]

(I practiced writing Chinese characters for twenty minutes today.)
Example 53 & T iX {5, WA TR ER2. [wéi le zhe jian shi,
wo men kai le lidng g¢ wan shang de hui.]

(For this issue, we had meetings for two nights.)

Example 54 FAT44F E 7 IE = H R(1))#. [wd men jin nidn shang le
jiang jin €r bdi tian (de) ke.]

(We have had almost two hundred lessons this year.)

Example 55 /NHFT 7 — F4FHIEK. [Xido Ming di le yT xia wii de qit.]
(Xiao Ming played with the ball all the afternoon.)
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Example 56 FERFATE T —KHIHES. [zud tian wd men kan le yitian de
dian ying.]
(We watched movies all day yesterday.)

b When the object indicates a person or is functioned by a pronoun, it usually
comes before the complement.

Example 57 /£, FE/Mxl—K. [shia, wo ti Xido Lit yT tian.]

(Yes, I'll take over a day for Xiao Liu.)

Example 58 FRERITHX A 24, 3] ALK, [wo gén shi fu zhe
me dud nian, xué dao le bu shao dong x1.]

(I’ve learned a lot from my master worker over the years.)

Example 59 /NG5 T R—/ N/ . [Xido Ma déng le ni yT gé xido shi.]
(Xiao Ma has waited for you for an hour.)

Example 60 /RMLEZITIX A Z4F, FH4KI? [ni guan ché ldo shi zhe
me dud nian, you shén me fa xian?]

(What have you found when you have been observing the teacher for so
many years?)

If the complement is limited to some indefinite quantifiers, such as “—%> JL [y1
hui é\er] (a little while) or “f- K [ban tian] (quite a while),” the object can appear
either before or after it.

Example 61 % /X]—<= JLIE. [ni déng xido 1it yT hui er ba.]

(Wait for Xiao Liu for a little while.)

s —2 )L/, [ni déng yi hui er Xido Lit ba.]

(Wait for Xiao Liu for a little while.)

Example 62 FMY 7 RZEJEMHAZ N . [wo jido le ban tian Li Ying ta
y¢ bu da ying.]

(I shouted for Li Ying for quite a while but she didn’t respond.)

Ty 7T R AE B, [wo jido le Li Ying ban tian ta y& bu da ying.]
(I shouted for Li Ying for quite a while but she didn’t respond.)

Example 63 F&fE—2JLZ T, [wo péi y1 hui er 130 shi.]

(I will accompany the teacher for a while.)

RFEZIH—2 ). [wo péi 130 shi yi hui er.]

(I will accompany the teacher for a while.)

(3) The use of adverbs

The adverbs that restrict the quantity of a complement mainly appear before
verbs, and sometimes they come before complements.

Example 64 ¥ T ZHF ., [wo zhéng zhéng xué le san nian
zhong wén. |
(I have learned Chinese for three years.)
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PP UL =T, [wo xué zhdong wén zhéng zhéng san nidn le.]

(I have learned Chinese for three years.)

Example 65 FATAE 1A MR R T2 [wo men cai zou le ban gé
xiao shi ni jiu l&i le?]

(Are you tired only after half an hour of walking?)

BAVE T A LA/ NEHRE R T 2 [wo men zu le cai ban gé xido shi ni jit
lei le?]

(Are you tired only after half an hour of walking?)

Example 66 /N5 LR —A/IT T . [Xido Mi yi jing déng ni yT gé
xido shi le.]

(Xiao Ma has been waiting for you for an hour.)
INEEARDE—AN/NF T . [Xido M déng ni yi jing yT gé xido shi le.]
(Xiao Ma has been waiting for you for an hour.)

Some adverbs only appear before the verb, such as “} [zhi] (only)” and “Hft
[jiu] (only).”

Example 67 FHAMRE T —R, BKREF K. [wd zhi xil xT le yT tian, méi
xid x1 liang tian.]
(I only had one day off, not two.)

In the this example, “i% [méi] (no)” indicates refutation and it can stand
either before a verb or before a complement. More similar examples are as
follows.

Example 68 i | 3% L8 id g At F T 7 [wo shud le méi ji fen
zhong hua jiu bei ta da duan le.]

(He interrupted me after my talking for only a few minutes.)

B L BB AT T o [wo méi shud ji fén zhong hua jin béi ta
da duan le.]

(He interrupted me after my talking for only a few minutes.)

The negative adverb “A~ [bu] (not)” usually appears in the conditional or hypo-
thetical sentence.

Example 69 {RF /T iXAKBH T, AMRE—2)LAIT. [ni gan le zhe
me zhang shi jian le, bu xiG XT yT hui ér bu xing.]
(You’ve been working quite a long time and you have to take a rest.)

2 To indicate a long period of time from the beginning or the end of action
to the time of speaking or a concrete moment

Such time-quantifier complements mainly follow the verbs that indicate
“ending” or the verbs that can also take resultant complements or directional
complements.
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Example 70 /B H T =R T . [ta zou/li kai le san tian le.]

(He has been away for three days.)

Example 71 FERALZPHAE T . [wo 14i béi jing lidng nian le.]

(I have been in Beijing for two years.)

Example 72 AT N4 7 [wd men yi jing rén shi shi nian le.]
(We have known each other for ten years.)

Example 73 /N ERUNELEISA —FEZL . [Xido Wang hé Xido Li jié hin
cai y1 nian dud.]

(Xiao Wang and Xiao Li have been married just over one year.)
Example 74 GHAH[FIK—A~/NF T . [ji€ jié hui 14i yT ge xido shi le.]
(My sister has been back for an hour.)

The sentences with verb-quantifier complements have the following features
in structure.

(1
@)

If the predicate verb takes an object, the dynamic auxiliary word “ J [le]”
or “i [guo]” cannot stand between them.

The words that restrict the quantity of complements usually stand before
them.

Example 75 FAIAHBIEA R —4F, [wd men xiang shi hai ba dao yi
nian.]

(We have known each other less than one year.)

Example 76 /N BV RH4E T . [Xido Gao bi ye kuai shi nian le.]
(Xiao Gao graduated nearly ten years ago.)

Example 77 RE R A — RS 7 ? [ni li jia cai yi tian jiu xidng jia le?]
(Are you homesick after being away from your family for only one day?)
Example 78 &[0 2 [E N EEHE [ 4E T . [wo hui dao gud néi zhéng zhéng
wu nian le.]

(I’ve been back in China for five years.)

“WBE/AN [méi/bu/bu] (no/not) . . . usually comes before the complement to indi-
cate a small quantity.

Example 79 /NHHEERNV LR . AIWT AR . [Xido Ming zhong xué
bi y¢ méi ji tian. bié ting ta chui nia.]

(Xiao Ming just graduated from middle school only a few days ago. Don’t
be confused by his boasting.)

Example 80 FATARE I LRBELF 1o [wo men rén shi méi ji tian jiu
yao hdo le.]

(We got along well only after knowing each other for a few days.)

“¥¢ [méi] (no)” can be put before the verb.
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Example 81 Al 13N IR JLRBEEES 7« [ta men méi ren shi ji tian jio jié
hiin le.]
(They got married only after knowing each other for a few days.)

“CL2E [yi jing] (already)” can be put either before or after the predicate verb.

Example 82 FRILHICANAE 7. [wo 1ai béi jing yi jing kuai lidng
nian le.]

(I have been in Beijing for almost two years.)

ROZLFRIE R T . [wo yi jing 1ai béi jing kuai liing nian le.]

(I have been in Beijing for almost two years.)

(3) The object stands in the middle of the predicate verb and the
complement.

Example 83 fliikik=% F R A =4 1. [ta mei méi kdo shang da xué
yi jing san nian le.]

(It has been three years since his younger sister was admitted to
university.)

Example 84 FINHEZIRBKE 7o [wo rén shi Lio Li hén chang shi
jian le.]

(I have known Lao Li for a long time.)

3 To indicate the time interval between two actions
In other words, the complement indicates the time interval between two actions.

Example 85 VRIZSEMRY: /N FEIZZS . [ni chi wan fan ban xido shi zai
chi yao.]

(Take your medicine half an hour after the meal.)

Example 86 IR G 178046 #% . [wo qi chudng hou shi fen zhong
kai shi ting gudng bd.]

(I started listening to the radio ten minutes after I got up.)

Example 87 4K F4-24>]—/NiF 4T EK . [jin tian xia wii xué xi yT xido
shi zai da qia.]

(We played a ball game after a one-hour lesson this afternoon.)

Example 88 KTFaAAAflEE K 1 5 . [da hui kai shi bu jiu ta jiu fa
le yan.]

(He started to speak shortly after the meeting began.)

4 To indicate a time difference compared to a standard time

Example 89 fth &g K521 4r8h. [ta méi tian zdo dao shi fen zhong.]
(He arrives ten minutes early every day.)
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Example 90 iX i 4= H 55 738 . [zhe tang che win dian lidng feén zhong.]
(This train was two minutes late.)

Example 91 /NEy A RIB R F 4384 . [xido md jin tian chi dao wii fen zhong. ]
(Xiao Ma was five minutes late today.)

Usually, “5- [zd0] (early),” “Bf [win] (late),” or “iR [chi] (late)” comes before
the verb in the sentence.

IIl. Numeral-quantifier complements of comparison

Noun quantifiers after adjectives indicate quantity difference by comparison.

Example 92 BIAFN M RES LLIRATTERVF 265, HIRATLZFT I T o [sul
ran di rén de wu qi bi wo men qiang xu dud béi, dan wo men hai shi da
ying le.]

(Although the enemy’s weapons were much more advanced than ours, we
still won.)

Example 93 XNPE AL N PEL — 14>, [zhe gé ban de xué sheng
bi na ge¢ ban dud er shi ge.]

(There are twenty more students in this class than in that one.)

Example 94 M ER N LR K b2 T A H . [cong xué xido dao jT
chang bi dao hud ché zhan yuan wu gong Ii.]

(It takes five more miles from the school to the airport than to the train
station.)

Example 95 i LbF KM % . [ta bi wo da lidng sui.]

(He is two years older than me.)

Example 96 &AM —% . [wo da ta yT sui.]

(I'm one year older than him.)

It should be noticed that the noun quantifier after the verb only functions as the
object rather than the complement.

Example 97 XA H M= &LL BN H$Em T #f%. [zhe gé yue de chan
liang bi shang gé yue ti gao le lidng bei.]

(The output this month is three times as much as that of last month.)
Example 98 &1 AL ZEH I 7 —H 4. [jin nidn de xué shéng bi
qu nian zeéng jia le y1 bdi ming.]

(There are 100 more students this year than last year.)

Section seven: prepositional phrases as complements

Frequently used in the written language, the prepositional phrases formed by “7
[ya] (at),” “[] [xiang] (for),” “H [zi] (from)” function as complements after verbs
or adjectives.
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L Prepositional phrases formed by “T- [yii] (at)” as complements

Prepositional phrases formed by “J- [yt1] (at)” as complement indicate time, loca-
tion, source, target, goal, cause, or comparison.

11.

Example 1 &84 F—/\\—4. [Lu Xun shéng yh y1 ba ba yi nian.]
(Lu Xun was born in 1881.) (time)

Example 2 &ifv— )\ )\ —4E T 412, [Lu Xun yi ba ba yT nidn shéng yh
shao xing.]

(Lu Xun was born in Shaoxing in 1881.) (place)

Example 3 — VI B AR T 52 . [y1 qi€ zhén zhi 1ai yuan ya shi jian.]
(Real knowledge comes from practice.) (source)

Example 4 flh 0ok & T 208 Fk. [ta jué xin xian shén yu jido yu shi
ye.]

(He is determined to devote himself to the cause of education.) (object)
Example 5 Tt IE4 75 L& . [zui jin ta zhéng mang yu xi¢ wén.]
(He has been busy writing an article recently.) (reason)

Example 6 SIS AREEE TS, #ia TR, &0 TAE LB
5. [ling dio bu néng lud hou yu xing shi, lud hou yi qun zhong, fou zé
gong zuo bi jiang beéi dong.]

(Leaders must not turn a deaf ear to the situation nor to the masses; otherwise
their work will be passive.) (comparison)

Prepositional phrases formed by “I7] [xiang] (for)”
as complements

They indicate direction.

Example 7 1€, Migte] CLEETF &M EKs, 22aitiln B . [you
le ta, chuan jiu ké yi bi kai gé zhong wei xidnn an quan di shi xiang mu di
di.]

(With it, ships can avoid different dangers and sail safely to their
destinations.)

Example 8 “ KA @h¥c iy 7 —7, FhmHEK4F. [“da yé!” ta huan
kuai de jiao le y1 shéng, pt xiang Tian da yé.]

(“Grandpa!” she shouted cheerfully and rushed to Grandpa Tian.)
Example 9 FRATE M PERIZE A HEF] . [wo men yao cong shéng 1i zou xiang
sheng 1i.]

(We should advance from victory to victory.)

Example 10 BA/1E FEK, KM, RS, $FELKE, EMKR
FgifFdb. [ta men hud xia x1 shui, zhuin ru da hé, lia jin gan jiang, ji shang
huo chg, zou xiang tian nan hai béi.]

(They slid down along the stream to the Ganjiang River; then they were
sent by train all over the country.)
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III.  Prepositional phrases formed by “H [Zi] (from)” as
complements

They indicate location or “coming from a location.”

Example 11 RATES 2K B T DU,y 7 — I E B HhrE 2 — i
KT . [wd men dou shi l4i zi wii ha si hii, wei le yT g& gong tong de gé
ming mu biao zou dao y1 qi 1ai le.]

(We come together from all over the country for a common revolutionary goal.)
Example 12 X& K EH WO E M. [zhe shi fa zi néi xin de xi yué.]

(It is joy from the bottom of the heart.)

Example 13 iXf)i% 5] B R 44", [zhe ju hud yin zi M3 En quén ji.]
(This sentence is quoted from Collected Works of Marx and Engels.)

IV, Structural features of sentences containing prepositional
phrases as complements

1 The prepositional phrases formed by “7- [yd] (at)” can be used after verbs or
adjectives; those formed by “[i] [xiang] (for)” or “H [zi] (from)” only after verbs.

2 The dynamic auxiliary words “ ] [le]” and “iZ [guo]” cannot appear between

predicate verbs and prepositions, but “[fi] [xiang] (for)” can be followed by

“7 [le].”

The pause should be put after the preposition.

4 The verb followed by a prepositional phrase as complement cannot take the
object or other complements any more.

W

Section eight: comparison between complements and
adverbials

The modifiers before predicate verbs or adjectives function as adverbials and
those constituents after them as complements, but in fact, many of them can func-
tion as both. Therefore, this section will discuss their meanings or structural fea-
tures when they play different roles.

1.  Comparison between adverbials and complements being
functioned by adjectives

1 Monosyllabic adjectives
Comparatively speaking, monosyllabic adjectives can function as complements
more freely than as adverbials due to various restrictions to their relation with verbs.

(1) Some monosyllabic adjectives function as adverbials in imperative sentences
to indicate command, advice, or urgency but they cannot function alone as
complements.
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Example 1 -2 5[\ ! [zio qu zio hui!]

(Go early and return early!)

* e BL[E|BLY [qu zio hui zdo!]

Example 2 21755 )L3Z ! [dud chi didn er cai!]
(Eat more vegetables!)

*IZ3E(WZ)Z2 )L [chi cai (chi) dud didn ér!]
Example 3 /b i JLAJIE ! [shdo shud ji ju ba!]
(Take care of your mouth!)

#5/0 JLAJIE ! [shud shio ji ju ba!]

Some monosyllabic adjectives can function as adverbials and modal comple-
ments at the same time but they indicate different meanings.

Example 4 #7E ! [kuai zou!]

(Go, immediately!) (leave early)

AR ALY [z0u kuai didn er!]

(Speed up your walking!) (increase the speed)
FEPRT ! [z0u kuai le!]

(Slow down your walking!) (decrease the speed)

(2) For those monosyllabic adjectives, such as “ff- [zd0] (early),” “Hf [win]
(late),” “% [dud] (more),” “/b [shiio] (few/little),” they can function as
adverbials as well as resultant complements and modal complements. In this
case, they all indicate a failure to a certain standard.

Example 5 fliifi>k [ JL K. [ta wén lai le ji tian.]

(He arrived a few days late.)

Example 6 14K KM 1. [ta jin tian 14i win le.]

(He was late today.)

Example 7 {14 R K13 1R M . [ta jin tidn 141 de hén wan.]

(He arrived very late today.)

Example 8 XN T4 RZ U T JLAJIE. [zhe gé hai zi jin tian: dud shud
le ji ju hua.]

(The child said a few more words today.)

Example 9 X% T4 K1GUZ I - [zhe gé hai zi jin tian hua shud
duo le.]

(This child spoke more today.)

Example 10 X% 74 RiEUAFZ T — L. [zhe gé hai zi jin tian hua
shud de dud le yT didn er.](The child spoke a little more today.)

Thus it can be seen from these examples: when the adjectives function as adver-
bials, the verbs are often followed by the complements or the objects, to indicate
quantity; when the adjectives function as resultant complements, | [le]” usually
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stands at the end of sentence; when the adjectives function as modal comple-
ments, the modifiers may come before them or “— 55 )|, [y1 didn ér] (a little),” “&&
[xi€] (a little)” after them to indicate degree.

The following monosyllabic adjectives can function as either resultant comple-
ments or modal complements, indicating a failure to a certain standard. However,
they cannot function as adverbials before verbs in the sentence.

(M

K [da] (large), /) [xifo] (small), &5 [gdo] (high), f& [dI] (low), ¥ [shen]
(deep), ¥ [qin] (shallow), ! [£&i] (fat), %% [shou] (thin), % [hou] (thick),
{# [bao] (thin), %% [kuan] (wide), % [zhai] (narrow), K [zhang] (long), &
[duiin] (short), Ji [xi4n] (salty), ¥% [dan] (light), ¥ [cqi] (thick), 41 [xi] (thin),
# [zhong] (heavy), # [qing] (light).

Example 11 XXHFEMIK T o [zhe shudng xié zuod da le.]
(This pair of shoes is larger than the right size)
XXM AF A K. [zhe shuang xié zuod dé tai da.]

(This pair of shoes is too big.)

R T — X, [da zuo le y1 shuang xié.]

Example 12 KAREHL T o [yl fo mdi dudn le.]

(The clothes are smaller than my size.)

AR TAFHEAS— Lo [yT fa mdi de dudn de yi didn er.]
(The clothes are a little smaller.)

MESE T — A . [dudin mdi le yTjian yi fu.]

Comparison between adverbials and complements being functioned by disyl-
labic adjectives, overlapped adjectives, adjective phrases, or fixed phrases

The disyllabic adjectives indicate result when functioning as resultant com-
plements, or describe actions and states of doers as adverbials. However,
most of them cannot function as both at the same time without changing
their meanings.

Example 13 HIENHLE 1A KT . [Ming Ming jTdong de xié le lidng
ge da zi.]

(Ming Ming excitedly wrote down two large characters.) (the doer)

*PH Il 5 ¥4l . [ming ming xié jT dong.]

Example 14 /M 2HIE . [xido méi gao xing de shud.]

(Xiao Mei spoke happily.) (the doer)

*/NHFUE R % . [Xido Méi shud gao xing.]

Example 15 Z A HIEL M2 7 —lé. [130 shi fu zdi xi de bd ji
qi jian cha le y1 bian.]

(The master craftsman examined the machine carefully.) (the action)

* T A A A A 740 . [130 shi fu ba jT qi jisn cha zi xi.]

Example 16 & A PR HEMIEHEFE T . [di rén de yIn moéu che di bao 1u le.]
(The enemy’s plot has been completely exposed.) (the action)
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Several disyllabic adjectives can function as both at the same time to describe
actions; however, when functioning as adverbials, they require other constituents
to follow predicate verbs.

Example 17 2R 7K ETESE 7. [hei ban shang de zi wo kan qing
chu le.]

(I can see clearly the words on the blackboard.)

WIEHHE WK A WA T . [wo qing chii de kan jian h&i bin shang
you liang gé zi.]

(I can see clearly two words on the blackboard.)

Example 18 FWriE# 7. [wo ting ging chu le.]

(I heard it clearly.)

*RIERMIT T . [wo qing chii de ting le.]

The overlapped adjectives, adjective phrases, or fixed adjectives cannot func-
tion as resultant complements.

(2) The adjectives of the aforementioned types can be considered as the semantic
center of predicate of the entire sentence when functioning as modal comple-
ments; the verbs will become the semantic center of the entire sentence
when the adjectives function as adverbials.

Example 19 183 R T05E EH, JEHHM. [yun dong yudn zhan shi
zhan de bi zhi, féi chang jing shén.]

(The athletes stood straight in high spirits.)

EH AL E NS, 3RS, [yun dong yuan zhan shi bi zhi de
zhan zhe, y1 dong y¢ bl dong.]

(The athletes stood straight and motionless.)

In the previous example, the semantic center of the first sentence is “2€ E. [bi
zhi] (straight)” that describes the posture of the athletes; the semantic center of
the second sentence is “IZ#}] B1/Eu7% [yun dong yuan zhan zhe] (the athletes
stood),” in which “¥f [zhan] (stand)” is described by “2£H. [bi zhi] (straight).”

Example 20 “WrBHE 1! £ A1 EZ1FRM L. [“ting ming bai le!” hai
zi men hui d& de hén xidng liang.]

(“Understand!” the children replied loudly.)

AT/ )25 “BF W 7! [hai zi men xidng liang de hui da: “fing
ming bai le!”]

(The children replied loudly: “Understand!”)

Example 21 iX JLRAWA 22N, FrbAERAAT LIRSS 5K [zhe ji
tian bu duan you ji zhén bing rén, sud yi y1 shéng men gong zuo de hén
jin zhang.]

(Many emergency cases happened these days, so the doctors were very
occupied with them.)
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FARER, ERAENEHKITAEE . [shou shu shi li, yT shéng men jin zhang

de gong zuo zhe.]

(In the operating room, the doctors were working at high pressure.)
Example 22 2= ZTNERBEFFHRME, S RIEHHIAKE . [Ii 1do shi zud tian
shui de hén wan, jin tian jing shén bu tai hao.]

(Prof. Li went to bed very late yesterday so he didn’t feel well today.)
RNT R, FEIMPERIRE A #E, [wei le gin yi pian wén zhang,
Li ldo shi zu6 tian hén wan cai shui.]

(In order to finish an article in time, Prof. Li stayed up late yesterday.)

Most adjectives (phrases), overlapped adjectives, or fixed phrases as adverbials
cannot function as modal complements of the same verb to describe the doers.

Example 23 i REREHLE S . [ta zul xTn xiin de zOu zhe.]
(He walked drunkenly.)

Example 24 fih S ST M 205 . [t ji ji mang méang de pio jin jido shi.]
(He ran into the classroom in a hurry.)
*ih f A3 2SI . [ta pao de ji ji mang mang de.]

Although some special adjectives can function as both, they differ in meaning.

Example 25 &R = HME % . [gi nidng gdo xing de chang zhe.]

(The girl was singing happily.) (to describe “singing”)

I IRIE1SIR =%, [gil nidng chang dé hén gdo xing.]

(The girl felt happy in singing.) (to explain the reason for “feeling happy”)
Example 26 & K55z . . . [lio dayé jidong de shud . . .]

(The old man said with excitement . . .) (to describe “saying”)

FRF VRIS . [130 da yé shud de hén jT dong.]

(The old man felt very excited in speaking.) (to explain the reason for “feel-
ing excited”)

Thus it can be seen from the examples: when functioning as adverbials, the
adjectives describe states of doers in action; as complements, they shows causal-
ity between predicate verbs and complements.

II. Comparison between adverbials and complements being
functioned by adverbs

The degree adverbs “1R [hén] (very),” “# [ji] (extremely)” can function as both
adverbials and complements.

1 “/R [hén] (very)” as the complement indicates a higher degree, compared
to what it means as the adverbial.
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Example 27 4 R4 ZLR 2%, [jin tian Hong Hong hén gao xing.]
(Hong Hong was quite happy today.)

AR EPAFR . [jin tian Hong Hong gao xing de hén.]

(Hong Hong was very happy today.)

Example 28 XA RFLAIR ZXK . [zhe jian yT fo wo hén xi huan.]
(I quite like this dress.)

AR RIRE AR . [zhe jian yi fu wo xi hudn de hén.]

(I like this dress very much.)

2 “tk [ji] (extremely)” seldom functions as an adverbial in the spoken language
but it does in the written language to indicate the same degree as what it
indicates as the complement.

Example 29 54 4F . [ci shd ji hdo.]

(This book is wonderful.)

Example 30 XA 54FH T - [zhe bén shil hdo ji le.]
(This book is wonderful.)

III. Comparison between adverbials and complements being
functioned by time words

Generally speaking, the words for a time section can function as both with differ-
ent meanings. As adverbials, they usually indicate the accomplishment or occur-
rence of an action or situation; as complements, they often indicate the duration
of an action.

Example 31 i KA T —A 15, [ta lidng tian kan le yT bén shii.]

(He has read a book in two days.)

ARG T W RIEBE 5. [zhé bén shi ta kan le liing tian hai méi kan wén.]
(He hasn’t finished the book in two days.)

In this example, “P K [lidng tian] (two days)” in the first sentence means “the
total reading time”; “P K [lifing tian] (two days)” in the second one indicates “the
duration of reading.” Another similar example is as follows.

Example 32 P L — AN EAEAENL S 58 T o [A Li y1 gé xido shi jin bd
zuod ye xi¢ wan le.]

(A Li finished the homework in an hour.)

BT LSRN S AN T

[A Li xi& zuo yé xi€ le yT g& xido shi le.]

(A Li has been doing his homework for an hour.)

Sometimes, time words also mean “regularly” when functioning as adverbials;
they cannot indicate the same meaning when functioning as complements.
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Example 33 /MR E—IRDEE . [Xido Méi lidng tian qu yi ci shao
nian gong.|

(Xiao Mei goes to the children’s palace once every two days.)

Example 34 =22 )i—ANH 5 —j% L& . [Gao lao shi yT gé yué xié y1 pian
wén zhang.]

(Prof. Gao writes an article once a month.)

The words for a time section can function as adverbials in the negative sentence
but they cannot function as complements in such a sentence.

V4

Example 35 F A1 56 4% UL 1 - [wo hé di di shi nian méi ydu jian
mian le.]

(My younger brother and I have not met each other for ten years.)
Example 36 A MHEFHALE T, —RANAAIT. [ta men lidng hdo de
bu dé lido, y1 tian bu jian dou bu xing.]

(They have such a close relation that they can’t be separated from each
other even for a day.)

Comparison between adverbials and complements being
functioned by verb-quantifier words

As adverbials, verb-quantifier words usually indicate the number of times to finish
an action; as complements, they often indicate the number of times to continue
an action.

Example 37 fA =2 ZE4T4E T . [Wit Song san quan jiu ba ldo hit
da si le.]

(Wu Song killed the tiger with three punches.)

EIAT T # 8 =%, [Wu Song da le 3o hii san quéan.]

(Wu Song punched the tiger three times.)

Example 38 # A\ — I 187 [di rén yi jido ba mén 1 kai.]

(The enemy kicked the door open.)

BN T 1T 1—8, %i57F. [di rén ti le mén yi jido, méi 1 kai.]

(The enemy failed to kick the door open.)

The overlapped verb-quantifier words only function as adverbials.

|14

Comparison between adverbials and complements being
functioned by phrases indicating location

As a prepositional phrase before the verb, “7F. [zai] (at/in)+noun” indicates
location or space when functioning as the adverbial. When it comes after a
verb, it functions as the resultant complement, in which “7E [zai] (at/in)” is
a verb with the noun followed as the object. Their differences in meaning
are as follows.
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“fE [zai] (at/in)+noun” indicates the location for an action when functioning
as the adverbial before the transitive verb. Usually, the doer of action is at this
location but sometimes it isn’t.

Example 39 F1E R E5 5. [wo zai héi bin shang xié zi.]

(I write on the blackboard.)

Example 40 fif LAEA T FIH . [A Li zai bén zi shang hua hua.]

(A Li draws on the book.)

Example 41 FRAEFLIE B HIZK T . [wo zai wi dao kou shi tAng chi
jido zi.]

(I eat dumplings in Wu Dao Kou cafeteria.)

Example 42 /NHTERT 7 ¥R, [Xido Ming zai yuan zi Ii t1 qit.]

(Xiao Ming plays in the yard.)

Example 43 YIAIZEIL 0TG5 K2 2P, [Xié Li zai béi jing yu yéan
da xué xué xi zhong wén.]

(Xie Li learns Chinese in Beijing Language and Culture University.)

After the transitive verb, “7E [zai] (at/in)+noun” indicates the result or “the recipi-
ent is in a location.”

Example 44 £ T4 17 57 2R F . [l30 shi bd sheng ci xi& zai h&i bin
shang.]

(The teacher wrote the new words on the blackboard.)

Example 45 /NS JLE £ AT . [Xiso Li ba hua er hua zai bén zi shang, ]
(Xiao Li drew the picture on the book.)

Example 46 /NIAAT#HAEX AL /E 0 B . [xido péng you men dou b
zhe jian shi ji zai xin 1i.]

(All the children kept it in their minds.)

In this case, “ff [zai] (at/in)+noun” only functions as the complement but not
as the adverbial.

Example 47 & /E#EF L. [bd jian sheé zai bd zi shang.]

(Shoot the arrow at the target.)

*{EREF AT . [zai ba zi shang shé jian.]

Example 48 fh3F-25 4576 1= . [ta ba shou juan réng zai di shang.]
(He dropped his handkerchief on the ground.)

*iEH EH3 48, [ta zai di shang réng shou juan.]

Sometimes, the result conveyed by “ff [zai] (at/in)+noun” is not obvious
enough or very similar to what it expresses as the adverbial before the verb.

Example 49 /NHBETEIR . [Xido Ming shui zai chuang shang.]
(Xiao Ming is sleeping in bed.)
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Example 50 2= {3 7EJ6 K. [Li 40 shi zhu zai béi da.]

(Prof. Li lives in Peking University.)

Example 51 —5 4 H HHIL/EZR /7. [yl lin hong i chil xian zai dong fang. ]
(A red sun was rising from the east.)

Therefore, “7F [zai] (at/in)+noun” in the previous examples also indicates the
location where an action happens. They can be put before the verb as the adverbial.

Example 52 /NIFHTEJR L#E, [Xido Ming zai chuang shang shui.]

(Xiao Ming is sleeping in bed.)

Example 53 Z=Z)fi7E b KAE. [Li ld0 shi zai b&i da zhu.]

(Prof. Li lives in Peking University.)

Example 54 —#04L HIEZA /7 . [y1 lan hong ri zai dong fang chil xian.]
(A red sun was rising from the east.)

However, the verbs qualified for these two cases are very limited, except for
the aforementioned verbs. Although the two cases indicate the similar meanings,
they emphasize them differently. The former focuses on location and the latter
focuses on action.

Sometimes, a minor change may make more verbs qualified in these two cases.

Example 55 FHHTEIR I, B35 KIEM . [wo ting zai chuang shang, wang
zhe tian hua ban.]

(I was lying in bed, staring at the ceiling.)

BACR &3 . [wo zai chudng shang ting zhe xiing xTn shi.]

(I was lying in bed, thinking about something.)

Example 56 fiiEdE f51a], AA7E TPk Fo [ta zOu jin fang jian, zuo zai le
sha fa shang.]

(He entered the room and sat on the sofa.)

fBAEYD ke FAAE B M. [ta zai sha fa shang zuo zhe kan dian shi.]

(He was watching TV on the sofa.)

In these examples, the verbs with “fE [zai] (at/in)+noun” in the front requires
“% [zhe]” to follow. Such verbs mainly refer to body postures, such as “4ii [ting]
(lie),” “¥fi [zhan] (stand),” “37 [1i] (stand),” “A [zud] (sit),” “Bf [gui] (kneel),”
“¥H [diin] (squat),” “Hb [wo] (lie),” “FE [kao] (lean),” “¥\ [pa] (lie prone),” “Iil
[ding] (carry on the head).” Or, they include those intransitive verbs for the
state of things, such as “¥i [pido] (float),” “VF [fu] (float),” “& [xuan] (hang).”
Here, “verb+3 [zhe]” indicates a static state or posture; “verb+7L [zii] (at/
in)+locational word” means a static state as well as an action. When both are for
a static state, the former comparatively implies a dynamic sense.

There are a few intransitive verbs that can come before or after “7E [zai] (at/
in)+noun.” However, “fE [zai] (at/in)+noun” after the predicate verb is only lim-
ited in the parallel sentence.
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Example 57 /NFAEFEZRTL, KAEAIL. [Xido Ming shéng zai dong béi,
zhang zai dong béi.]

(Xiao Ming was born and grew up in northeast China.)

Example 58 FRAVZ7 80 7E—i#e . AEE—iE. TAE/E—#E. [wd men ldo
dong zai y1 qi, shéng hud zai y1 qi, gdong zuod zai y1 qi.]

(We labor together, live together, and work together.)

In the non-parallel sentence, “7E [zai] (at/in)+noun” only comes before the
verb.

Example 59 X ZJfifE b K T/E. [Zhdo ldo shi zai b&i da gong zuo.]
(Prof. Zhao works at Peking University.)

X E I TAELEIL K. [Zhao ldo shi gong zuod zai béi da.]
*HEKAERIL. [wo zhang zai dong béi.]

*WAEARILK . [wo zai dong béi zhing.]

Why does “7f [zai] (at/in)+noun” have different meanings when appearing
before or after the verb? The reason is that the occurrence time decides the word
order in Chinese. When “fE [zai] (at/in)+noun” appears before the verb to indi-
cate the location where an action happens, it means that the location is supposed
to appear earlier than the action. For instance, in “FZ/E B 5 5. [wo zai hei
ban shang xi¢ zi.] (I write on the blackboard.),” “I”” is supposed to appear first in
front of “the blackboard” and then “I begin to write on it.”

2 When “Z| [dao] (arrive)+noun” comes before the verb in the sentence with
serial verbs, “F| [dao] (arrive)+noun” doesn’t function as an adverbial. “F
[dao] (arrive)” is considered as the first verb and the second verb as the
purpose of “ZF| [dao] (arrive)+noun.”

Example 60 [ B3] FHFHE4 2T . [A Li dao wang fi jing méi shi
qu le.]

(A Li went to Wang Fu Jing to buy a book.)

Example 61 HENEEEN K. [wo dao qing hua kian péng you.]

(I went to Tsinghua to see my friends.)

When “Z| [dao] (arrive)+noun” comes after the verb, “Z] [dao] (arrive)” is
considered as the resultant complement with the noun as its locational object. “FI|
[dao] (arrive)+noun” indicates the location of the doer.

Example 62 1— 5, FEWHEZI AL T 164 . [shiyldidn, Wang Gang
ba nii péng ydu song dao le su shé.]

(At eleven o’clock, Wang Gang sent his girlfriend to her dormitory.)
Example 63 /R E B H . [ni ba shi fang dio shi bao 1i.]

(Put the book in your schoolbag.)
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Similarly, “Zl| [dao] (arrive)+noun” before the verb indicates an action happen-
ing earlier.

Example 64 L EIEEFE K. [wo dao qing hua kan péng you.]
(I went to Tsinghua to see my friends.)

In this example, the action of visiting friends goes after the action of arriving
in Tsinghua.

VI. Comparison between adverbials and complements being
functioned by the words as action objects

“%% [gé&i] (give)+noun” comes before the verb as the adverbial to indicate the
recipient of an action.

Example 65 IRAGWHIHE T —EF. [wo géi ji€ jié xi& le y1 feng xin.]

(I wrote a letter to my elder sister.)

Example 66 /NHZ 55037 T HHHek. [Xido Ming gé&i di di ji le wii shi
kuai qgian.]

(Xiao Ming sent his brother 50 yuan.)

Example 67 /M40 35 H 1], [Xido Hong gé&i ma ma kai mén.]

(Xiao Hong opened the door for her mother.)

Example 68 [, {RGHACHAPEIE—T . [A Li, ni géi wo bi zhao
xiang j1 xid i y1 xia.]

(A Li, please fix the camera for me.)

When “%5 [gé&i] (give)+noun” comes after the verb, “Z5 [g&i]” functions as the
resultant complement, introducing the target of action and the noun as doer.

Example 69 A 4547 BJeAE—A 15, [wo ji géi Bu ling xian sheng y bén shii.]
(I sent a book to Mr. Brown.)

Example 70 Fif AR HLAE 45 F] 1o [A Li ba cf dian jie g&i xie i le.]
(A Li lent the dictionary to Shelly.)

The position of “4; [g&i] (give)+noun” is decided by the semantic relation
between “45 [g&i]” and the verb. When “%5 [géi]” introduces the target served by
the verb, “45 [g&i] (give)+noun” comes before “45 [gé&i]” as the adverbial.

Example 71 Z 45244 PR . [1a0 shi géi xué sheng jiing ké wén.]
(The teacher lectured to the students.)

*ZIHYFA AR, [130 shi jidng gé&i xué shéng ké wén.]

Example 72 K54 4N H—4% . [dajia g& ma ché shin chi yT tido 1]
(Everyone made way for the carriage.)

*RE NG D4 —% . [da jia shin géi md ché yT tido 1]
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When “%45 [géi] (give)+noun” introduces the target accepted by the verb, it
comes after verb and functions as complement. In this case, the verb indicates
“giving.”

Example 73 ZIMAZ 5 —HEH . [l3o shi jido g& wo yi bd yao shi.]
(The teacher gave me a key.)

* LM TRAZ —HEHRL . [130 shi g&i wo jido y1 bd yao shi.]

Example 74 XA VR—2F. [zhé bi qian wo fén gé&i ni yT ban.]
(I will give you half of the money.)

X BRI R —2F . [zheé bi gian wo g&i ni fén yi ban.]

Verbs for “giving” belong to a closed category and they mainly include the
words in the following.

i% [song] (send), & [mai] (sell), i& [hai] (return), & [di] (deliver), 15} [fu]
(pay), ¥ [shang] (reward), & [jia] (marry), 22 [jido] (pay), 4)" [fen] (divide),
i [shi] (lose), I [péi] (pay), %I [bli] (make up), & [fa] (send), M [zéng]
(donate), 5 [ci] (give), Bk [xian] (offer), % [jiing] (award), /% [chuan]
(pass), T [shao] (bring), &F [ji] (send), JL [hui] (remit), 77 [dai] (bring), B4
[lia] (stay), $£(£%) [zhdo (qian)] (give change), & [ji¢] (lend), Fil [zi] (rent),
# [huan] (change), #J [réng] (throw), &5 [ti] (kick), #7Z [yi jido] (hand
over), /41 [ji¢ shao] (introduce), #EFF [tuT jian] (recommend), 77HC [fén
péi] (distribute), 134 [gui hai] (return), & i [fa fang] (provide), 32i& [jido
héi] (return), IX4k [guo ji] (adopt), M&i% [zéng song] (give), #4352 [zhuin
mai] (resell), %1% [zhuan song] (transfer), # 3¢ [zhuin jido] (transfer), %45
[zhudn gao] (tell), &5 UF [gao su] (tell), £ [jido] (teach).

Some verbs can indicate “giving” in a certain context, such as “5 [xi€] (write),”
“FT(H %) [da (dian hud)] (make a call),” “F4 [ydo] (ladle).”

When the predicate verb indicates “manufacturing” or “gaining,” %3 [géi]
(give)+noun” usually appears before it.

Example 75 IBU445 7% 145 — 14K Ak. [Ma ma géi hai zi féng yT jian yT fu.]
(Mother sewed a dress for the child.)

Example 76 L WRIK T T —A/Nit. [wo g& mei mei mii le yT bén xido
shud. |

(I bought a novel for my younger sister.)

B EEG IR IR — A /Nt [wo mai g& mei méi yT bén xido shud.]

Verbs for “manufacturing” belong to an open category and they include the
following words:

% [zu0] (do), ¥ [chito] (fry), 4% [féng] (stitch), 44 [gdo] (do), T [da] (knit),
Z| (A [ke] (engrave), M [hua] (draw), 5 [xi&] (write), P [chao] (copy),
W1 [q1] (infuse).
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Verbs for “gaining” belong to a closed category, mainly including the following
words:

SE [mai] (buy), fi7 [tou] (steal), & [qidng] (rob), B [pian] (lie), 2 [qu]
(marry), fim [ying] (win), W [zhuan] (earn), 11 [kou] (deduct), £ [guai] (kid-
nap), I [shou] (receive), Z [yao] (ask), MY [jido] (order), £ [ji¢] (depend),
# [huan] (exchange), il [z@] (employ).

Only a few verbs for “giving” or “manufacturing” function as predicate verbs
and “%3 [gé&i] (give)+noun” can appear both before and after them. These verbs
are as follows:

27 [ji] (send), JL [hui] (remit), & [y#o] (scoop), B4 [lia] (keep), i [dai]
(take), 4 [shao] (bring), il [rang] (let), 5 [xi&] (write), T [dd] (call), #t
[huan] (exchange), & [fa] (send), #E#F [tul jian] (recommend), /148 [jié
shao] (introduce).

Example 77 X 7L T HERAREF 451 . [zhe wi shi kuai gian ni ji g&i ta.]
(You remit him this fifty dollars.)

Prei i 25 T B4R . [ni géi ta ji wi shi kuai gian.]

(You remit him fifty dollars.)

Example 78 KA HE/ NS I — AR HHEF 4 HRAL 7. [wo men ba Xido
Li xi¢ de y1 bén shii tul jian géi chi ban she le.]

(We recommended a book written by Xiao Li to the publisher.)

AT WAL HERE T — A 45, [wo men gé&i chii ban shé tul jian le yi
bén shii.]

(We recommended a book to the publisher.)

Before the verb, “45 [g&i] (give)+noun” highlights the action; after the verb, it
stresses the recipient.
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6 Double references and
parentheses

Section one: double references

1. Definition of double references

When two words of the same importance function as the same constituent, refer-
ring to the same person or thing in a sentence, they are called double reference.
They are different from other constituents, such as subject, predicate, object, attri-
bute, adverbial, and complement.

Example 1 X7 2&FRATMPELZ T . [zhe wei shi wo men de ban zhing
Lao Wang.]
(This is Lao Wang, our monitor.)

In this example, “FKA TP K [wo men de ban zhing] (our monitor)” and “#&
F [lao wang] (Lao Wang)” refer to the same person and both function as the object
of “& [shi] (is)” as the double reference in the sentence. The absence of either of
them doesn’t influence the entire sentence. Therefore, this example can be changed
into “IX A E KA TP . [zhe wei shi wo men de ban zhing.] (This is our moni-
tor.)” or “IXf /&% F. [zhe¢ wei shi Lio Wang.] (This is Lao Wang.).”

II. Types of double references
There are three types of double references.
1 Overlapped double reference

It consists of two or more than two overlapped nouns, pronouns, or noun
phrases to refer to the same person or thing. Based on its function, it can be sub-
divided into three types.

(1) To modify

It means that the front part of a double reference explains or interprets the rear
part from different aspects, such as relation, position, status, or purpose. The rear
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part expresses the definite message about a person or thing; and the front part
modifies it.

Example 2 /N 26 50 ] [ XAES) )L . [zui xido de di di Zhou Tong yi
zai you €r yuan.]

(The youngest brother, Zhou Tongyi, is in kindergarten.)

Example 3 A ZE 8 LN 165t B BER 2 1. [Ji¢ fang jun zhan shi Xi¢
Gang hui béi jing kan mu qin qule.]

(Xie Gang, a PLA man, went back to Beijing to see his mother.)

Example 4 fEHL 58 40 LA H ALY — NSRRI IAE S 7~ 1 1. [ta
bd zhu hé nii ér shéng ri de If wu yT gé su lido xido xiéng mao fang zai
zhud zi shang le.]

(He put a plastic panda, his daughter’s birthday present, on the table.)

The front part possesses a function similar to an attribute, but actually it cannot
be connected with the rear part by the structural auxiliary word “[J [de].”

(2) To explain

It means that the rear part of a double reference explains the front part from
different aspects, such as position, status, or relation. The front part expresses
the definite message and the rear part explains it. Sometimes, both can be paused
in the spoken language or be separated by comma, dash, or colon in the written
language, for the sake of strengthening the explanation.

Example 5 AT BTR, SCHE BRI AL K. [rén men wang wang
w0, you wang wang A Hua shi fu hé zhan zhing.]

(People look at me and then look at the master worker A Hua and the
stationmaster.)

Example 6 23 6B MK fk, PR VF . [Li Rén jié xian shéng
wei xido dian tou, si hii bido shi zan x1.]

(Mr. Li Renjie smiled and nodded as if he approved.)

Example 7 # b IR SCRIN LS H<BSEH ) LA KT . [qido shang yong
zang wén hé han wén xié zhe “tuan ji¢ qido” ji ge da zi.]

(Three words, “Tuan Jie Bridge,” are written on the bridge in both Tibetan
and Chinese.)

Example 8 ZFRl¥ LB b R&n —E A —/ R, S8 7 &L
#B. [chuan guod deng shan Iu shang de zui hou yT dao shi fing-nan tian
mén, jiu dao le tai shan ding bu.]

(Pass through the last stone archway, Nan Tian Men, and you will reach the
top of Mount Tai.)
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(3) To possess both functions

Usually, this type of double reference consists of three words, the middle part
of which expresses the definite message. The front part modifies what the rear
part explains.

Example 9 M LRI IAIN A T W2 AR LS XIRIZK . (140
chuan gong A Fi g& wd men ji¢ shao le xii dud zai hdi shang zhan shéng
feng lang de jing yan.]

(A Fu, a veteran shipman, told us many experiences of overcoming storms
at sea.)

Example 10 FEAANZ 2752 0B S5 HAKE 7. [wo zul jing pei
de lao sh1 Huang Shou xin 140 xian shéng yu shi chang ci le.]

(My most admirable teacher, Huang Shouxin, departed from us forever.)
Example 11 AT ZARAA & —F AWF! [z4n men zi siin san dai bén
bt shi yT jia rén na!]

(Our three successive generations don’t come from one family!)

Example 12 /RATIAEP 47 BIEINE ! [ni men shi ta 1ia hdo hio lido
lido ba!]

(Have a good talk between you and your master worker!)

The aforementioned overlapped double references are phrases of association,
possessing the following two features.

a Its constituents should refer to the same thing or person, such as “Fi[#fi [A
Fua] (A Fu)” and “Jifif# [shi fu] (the master worker).” However, there is no
double reference in “K <. FAEHE SN 17X K22l [xido zhing, zhi rén
dou can jia le zhe ci hui yi.] (Both the principal and the director attended
the meeting.).” “f K [xido zhing] (the principal)” and “=EfT [zhti rén] (the
director)” refer to two persons in different positions, although they function
as the subjects together.

b It should be composed of the constituents of association, such as, “H145HF
[tudn jié gi4o] (Tuan Jie Bridge)” referring to “JL/™ K [ji gé da zi] (three
words).” However in “4 K TP 512, [jin tian xia wi lidng didn kai
hui.] (The meeting will be held at two this afternoon.),” “4>K [jin tidn]
(today)” restricts “ 7P A [xia wii lidng didn] (two o’clock).” They are
not a double reference.

The overlapped double reference is mainly used to indicate the way of address-
ing the title of a position or the number of people. It is widely used because it
sounds not only polite and respectful, but also brief and vivid. This is the majority
of double references in use.
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Example 13 &3 T FARIEFERGE 2115 L8R . [ldo yang gong
Féng Chang fi ba yang qun gan dao shan wd Ii qu bi yu le.]

(Feng Changfu, an old shepherd, drove the sheep to the mountain cave to
shelter from the rain.)

Example 14 /RMITEARFATZMAFTHER . [ni men yi shu jia men shi pa
rén da rao de.]

(You artists are afraid of being disturbed.)

Example 15 XARBSEALIRE] 71X )L ? [Zhe bu shi He xian shéng
nin ti dao le zh¢ er ma?]

(Isn’t this the place that you, Mr. He, mentioned?)

Example 16 2558 376 KR EEZE AT FA. [Li Qiang zhu zhi dai
fi de yi si shi zan bu dong shou shu.]

(The attending doctor, Li Qiang, proposed delaying the surgery
temporarily.)

Example 17 fRIZ /MK FIEF LR, X FERSOARM AR EGE L 250 [ni zhe
xido huo zi dan zi zhén da, zhe yang de di mu qido ni y¢ gan zou guo qu.]
(You, guy, are so brave that you dare to walk on a single-log bridge.)

2 Double reference consisting of “word/phrase+pronoun”

As its name implies, it consists of a word or phrase and a pronoun, separated by
comma. The front part can function as a subject, attribute, or object, and expresses
a full name or title for a thing or person; the rear part repeats it by a pronoun.

Example 18 FATHIZMH, M2 — A EELELBZEKT. [wo
men de lao chuan zhang, ta shi yT ge¢ you feéng fu shi jian jing yan de lao
shui shou.]

(He, our old captain, is an old sailor with rich practical experience.)

Example 19 F&IX MRV, THAAN, RREE, HE, HERML
. [shang pin zhé g& dong xI, qian bdi wan rén, tian tian kan ta, yong
ta, dan shi sha shi wa du.]

(These daily commodities are too commonly used to be noticed by
people.)

The front part is often highlighted. Due to the length of the front part, the pro-
noun is chosen as the rear part to shorten the distance between the subject and
predicate, for the sake of brief and clear expression.

If the two parts don’t refer to the same constituent, they cannot form a double
reference.

Example 20 ELFBNFRECLERT, MEmiaER. [wo yao
zhdo de na ge tong zhi yi jing hui jia le, ta shi lidng didn zou de.]
(That comrade I was looking for had gone home; he left at two o°clock.)
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Example 21 HNIA KL T —LBE, HRELEK. [wo gang cai mii le
y1 zh1 mao bi, na shi an hui chén de.]
(I bought a brush pen just now and it was made in Anhui.)

In the examples, both “F~[F] & [na gé tong zhi] (that comrade)” functions
as the subject of the first clause; “ftfi [ta] (he)” function as the subject of the
second clause. “—3Z B4 [y1 zhi méo bi] (a calligraphy brush)” functions as
the object of the first clause; “JI¥ [na] (that)” functions as the subject of the
second clause.

Sometimes, the comma between the two parts can be absent because both of
them are simple in structure.

Example 22 {RZERR, 2, IRZARLETK. [ni xing Chén, wo xing Li,
ni dié ta xing Zhang.]

(Your surname is Chen; my surname is Li, and your father’s surname is
Zhang.)

Example 23 ARG HRGMAR, A, B bATHR S 7
1 [wO mu gin qi shi da shou na tian, wo g€ g&, sdo zi ta men dou 1ai g&i
ta zhu shou le.]

(On the day of my mother’s 70th birthday, my brother and sister-in-law
came to celebrate her birthday.)

In Example 23, “fi] [ta men] (they)” also includes other relatives, besides “&
. @1 [ge g8, sdo zi] (my brother and sister-in-law).” Such use often occurs in
the spoken language and the third personal pronoun is frequently chosen to refer to
the front noun indicating name, position, or title of relatives. For instance, “Z=H
A7 [Li Zhong ta men] (they, including Li Zhong),” “F- 4441 [zhii rén ta men]
(the director and them),” “&f B}th 4] [g& g& ta men] (the elder brother and them).”

3 Double reference consisting of “portion and whole”
It has two forms: one is “portiont+whole” and the other is “whole+portion.”
(1) “portiontwhole”

The front part narrates different portions; the rear part summarizes them by
adding a numeral-quantifier phrase or demonstrative pronoun in front.

Example 24 JALEK TR 512 4k, FEAESEE A BARM M 1A 5
WK TV = F P A A H IR . [na wei ldo shui shou de k& gui
zhi chu, shi zai shi jian zhong ju ti de fén x1 le shi shou, lit shui, hé sha
san zhé de xing zhi ji qi xiang hu guan xi.]

(What the old sailor has achieved is that he made a practical analysis of the
properties about stone beasts, running water, and river sand, as well as the
co-relation among them.)
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Example 25 & FiEH 74557, 5K3E. Bk =LA AEZLRZE L. [hui
shang xudn chi le Li Li, Zhang Ying, Yang Shu san wei tong xué wéi ban
wei wéi yuan. ]

(At the meeting, three students, Li Li, Zhang Ying, and Yang Shu, were
elected as members of the class committee.)

Example 26 KPFHGHIGRER A, B, 38, 4. 1. E. L-LREie
H%HY . [tai yang guang de guang pii shi you hong, chéng, huang, i, l4n,
dian, zi qi zhong yan se¢ zi chéng de.]

(The spectrum of sunlight is composed of seven colors: red, orange, yellow,
green, blue, indigo, and purple.)

Example 27 XA CRIPERR L S V530 FE30. HICL BRSO
YA NPT, EENANATEKAT . [zhe bén shi yi fan yi chéng ying
wén, fa wén, dé wén, ri wén, yi da li wén hé xT ban ya wén lit zhong wén
zi, zal gud nei wai gong kai fa xing.]

(The book has been translated into six languages: English, French, German,

Japanese, Italian, and Spanish, and has also been published at home and
abroad.)

(2) “whole+portion”

The front part summarizes and the rear part further explains. Sometimes, the
rear part can function as the subject of a clause.

Example 28 +JLEEK, M0 AL B, F48 7 UF LRSS 5
X fESC, VESCRIH . [shi ji nidn 14i, ta men xiong di ér rén ké ki zi
xué, zhang wo le hao ji zhong wai yu: ying wén, dé wén, fa wén hé ri wén.]
(For more than ten years of hard learning, the two brothers have mastered
several foreign languages: English, German, French, and Japanese.)
Example 29 XJCRHERN, W ViE AT, Jb. Bl B
M FEMRAIS BARFEEE. [zhe ci 14i zhdngguo Hiydu, canguan fing wen lido
bu shdo difang, béijing, shanghai, hangzhou, guilin hé wii It mu qi déng.]
(During my trip to China, I visited many places: Beijing, Shanghai, Hang-
zhou, Guilin, and Urumgqi.)

Example 30 FREMEIEZ AR M R /NRES . — R EERR, — R
=%, [wo gud zéng song gé&i ri bén de lidng zhi xido xiéng mao: yi zhi jiao
Kang Kang, yi zht jiao Lan Lan.]

(The Chinese government donated two little pandas to Japan: one is named
Kang Kang and the other is named Lan Lan.)

Example 31 —2 5 [T IR 5, A MI7ERSE L0825, A7 HALTE e
L EEMkE, AR %M. [yl xie shén péi jin ddo de guan bing,
you de zai chuan xian shang man bu, you de zuo zai chuan péng shang ang
shou tido wang, shén tai weéi wu ér you an xian.]
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(A mighty and peaceful scene was presented by the officers and soldiers on
the ship with their sabers: some of them strolled on the bow of the ship,
and some sat on the ship canopy and looked toward the distance.)

The “whole+portion” form is different from the compound sentence containing
two clauses because its “portion” cannot stand alone as a clause.

Example 32 W5 FRHIAEA I LMEIE: BRI, 5K B, K
HIAIFEfaf 1. [ndi ndi jid ydng de ju hua you hido ji zhdng yan sé: bai
de, huang de, f&n de, shui 1ii de hé du hé s¢ de.]

(Grandma’s chrysanthemums have several colors: white, yellow, pink, aqua
green, and pale pinkish purple.)

Example 33 M) =AFFaF: REDESMHEAL, — A KRN, =4
FEEZ N, [ta de san gé g€ g&: da g€ shi wai ké y1 shéng, ér gé shi huo
che s ji, san g€ shi zhong xué ldo shi.]

(She has three brothers: the elder brother is a surgeon, the second brother
is a train driver, and the third brother is a middle school teacher.)
Example 34 XANEAVHRBORHER =4~ — DB IRXEG, —MEs
RER, — N2 DEE . [zhe gé zhuan yé de U qli bido zhiin you san
geé: y1 ge shi kdo shi chéng ji, y1 gé shi shén ti su zhi, yT gé shi xin Ii su
zhi.]

(Three admission criteria for this major are as follows: the first is the test
score, the second is the physical quality, and the third is the psychological
quality.)

Example 35 SCERIMAGELRMNNGLEL, —GZL4M, —HEH
1, #BIEAERE 2. [fU qin de péng yOu song g&i wo men lidng gang lidn
hua, y1 gang shi hong de, y1 gang shi bai de, dou bai zai yuan zi 1i.]

(My father’s friend gave us the lotus planting in two big pots, in one of
which were red flowers and in the other of which are white ones. We placed
them in the yard.)

In these examples, the first two sentences are simple sentences; the rest of the
sentences are compound sentences containing two clauses.

The overlapped double reference is also named the contiguous double refer-
ence; the double reference consisting of “protein and whole” is regarded as a
non-contiguous one by some people. For the latter, some take the front part as the
main subject and the rear part as the sub-subject.

Example 36 F 17, X2 E A RAVERIF# KT H o [chin jié, zhe shi
w0 guo rén min xiang yan chéng xi de shéng da jié ri.]
(Spring Festival, a great festival in China, is celebrated as a traditional
custom in which the people can learn from each other.)
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In this example, “Z 17 [chiin jié] (Spring Festival)” is the main subject and “IX [zhé]
(this)” is the sub-subject. Sometimes, the main subject is also regarded as the topic.

Section two: parentheses

1. Definition of parentheses

A parenthesis is a special and independent constituent, different from others, such as a
subject, predicate, object, attribute, adverbial, or complement in the aspects of struc-
ture and tone. It can be put at the head, in the middle, or at the end of the sentence.

Example 1 S5 2, Z2—14ME, JEFHEIIAT . [z6ng ér yan
zhi, yao xué hdao y1 mén wai yu, fei xia ku gong bu ke.]

(All in all, to learn a foreign language well, one must work hard.)
Example 2 IXfF5, MKFRUL, B 7. [zhe jian shi, yT wo shud, jiu
suan le ba.]

(For this, my opinion is to let it go.)

Example 3 XJREFSeE, R FRIRAEM 1. [zhe Téng y& xian
shéng, ju shud shi chuan y1 fu tai mé hu le.]

(It was said that Mr. Fujino was careless about his clothes.)

In the last examples, the underlined parts are all parentheses. Although they are
unnecessary in sentence structure, they still help the semantic expression.

II.  Functions of parentheses

1 Expressive function

It helps the semantic expression. That is to say that with or without it, what the
sentence expresses differs.

Example 4 #515, HHILAETH —T 2 /itl. [ju shud, jing gang shan
de mao zhu you yT gian dud wan gén.]

(It is said that there are more than 10 million bamboo plants in the Jing
Gang Mountains.)

Here, “3& 15 [ju shud] (it is said)” indicates “they say,” but without it, the sen-
tence expresses a fact.

2 Coherence

It can connect sentences together and helps form a paragraph or a text.

Example 5 i A4 2 W 7570, WOV E Ca% %K. WEAE
B, SAMWTEARKITCR, AR CERHS, AT AL R EE A



Double references and parentheses 209

H+7376, AR E T ! [ta wéi gl yé dud zuan le shi wan yudn, min
yi wéi zi ji hui shou dao bido yang. na Ii xiang dao, zong jing Ii ting wan
ta de hui bao, shéng qi di shud: Wang k& zhang, zan men de qi y¢ de xin
yu cai zhi shi wan yuan, shi bu shi tai pian yi le!]

(He had made an extra 100,000 yuan for the company and he thought he
would be praised for it. Out of his expectation, after his report, the general
manager said angrily: “Section Chief Wang, do you think the credibility of
our company is only worth of 100,000 yuan? Don’t you think it is too
cheap!)

In this example, “Ml FL A5 21| [ni Ii xifing dao] (out of his expectation)” connects
the sentences before and after it together.

III. Common parentheses

The meanings expressed by parentheses are as follows:
1 To express an idea, opinion, or attitude of the speaker
The commonly used parentheses include:

BE [wo kan] (I see), FAH [wo xidng] (I think), ISR [ba man ni shud]
(to tell you the truth), ¥i5Z7E [N [shud shi zai de] (to tell the truth), iE
HJ [shud zhen de] (to be frank), #KFKE [yT wo kan] (in my opinion), K3,
Pt [y1 wo shud] (according to my words), {2 Il [y1 wo zhi jian] (in my
opinion).

Example 6 X/MHE, A, A%, [zhe gé xido xI, wo kan, bu k&
kao.]

(This news, according to my opinion, is not reliable.)

Example 7 1IXS6RR4E, FRAR, FRATIAGELIT T IE. [zhe xi€ shi ji, wo xidng,
ni men dou du guo le ba.]

(For these poems, I think, you have read all of them.)

Example 8 {KLEW, S HIFILHEZEZRET. [yl wo kan ma, g& wei
de zheéng lun dou shi dud yu de.]

(In my opinion, all your arguments are superfluous.)

Example 9 ABERMTU, RBIEEZFIXIREN, wREAAAELS
B, [bu man ni men shud, wo yé& ting xidng qu kan zhé ching qiu sai de,
ké shi zhong rén zai shén a.]

(To tell you the truth, I really want to watch this game, but I have got a lot
to do.)

Example 10 B5E7ER), FREA OB ESMIXFERES). [shud shi zai de,
woO méi you Xin sT qu can jia zhe yang de hudé dong.]

(To be honest, I have no willingness to participate in such an event.)
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2

To express a guess or an estimate of the speaker

The commonly used parentheses include:

LK [kan qi 14i] (it seems), AR [xifng 14i] (it may be assumed), & #F
[kan yang zi] (it looks as if), 78L& [chong qi liang] (at best), /> i [shio
shud] (at least), Ui A€ [shud bt ding] (maybe).

Example 11 &K, JHECEZ IR TAEREAITH. [kan 141, guang kao
wén ping xué li zhdo gong zuo yé shi bu xing de.]

(It seems that a diploma alone is not enough in job-seeking.)

Example 12 B3k, KEFEAGAHE R H SR IME . [kan 14, da xué
shéng bi xi ti gao zi shén de néng li hé su zhi.]

(It seems that college students must improve their abilities and qualities.)
1ERT. [ming yun a, 1& ji le hui shéng b&i, kii jin le hui gan 14i, kan 14i,
cang tian shi gong zhéng de.]

(This is the fate: too much pleasure will bring about sadness; all sufferings
have their reward. It seems that God is just.)

Example 14 X35, HMRIZZE/NIHK. [zhe g& zhu yi, xiang 1ai
you shi Li Xido péng chi de.]

(I think this idea came from Li Xiaopeng again.)

Example 15 BFFF, RAITEHE A . [kan yang zi, ni men hai dou
méi you nong dong.]

(It looks as if you still don’t understand.)

To express unexpectedness

The commonly used parentheses include:

A [bh xidng] (unexpectedly), #E%N [shui zhi] (who knows), #E%1IE [shui
zhi dao] (who knows), #E£} £ [shui lido dao] (unexpectedly), 4K} [bu lido]
(unexpectedly), Wi4H 2| [ni xiing dio] (unexpectedly).

Example 16 YERTEFTQR IR H 2 2 )5, AR R &= Wb T
It%. [shui zhi dao A Q cdi yong nu mu zhil yi zhi hou, wéi zhuang de
xian rén bian yu xi huan gén ta kai wan xiao.]

(Who knew that Ah Q’s strategy of “fierce stare” would attract more people
of Wei Village to joke with him?)

Example 17 #ERE, NIRFEANH, FKEIGER] 7 — D LK 1
@, [shui xidng, gang ban lai ban gé yue, jia Ii you yu dao le yT g& géng
tou téng de wen ti.]

(Who knew that the family would encounter a more troublesome problem
half a month after moving here?)
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Example 18 JEoREDNHRIM 7 —37, XN ER@ITFE RIS, AEHE
THE % T I f X ) b PR IR e, 3R USE 1. [hou lai yIn wei bei yii linle
y1 chang, you jia shang chang ti xing jin de pi lao, bu xidng zai zhin beéi
tong guo zui jian ki de cdo di de shi hou, wo you fan bing le]

(Later, I was unexpectedly sick again when I was about to pass the grassland,
from being caught in the rain and the fatigue of long-distance marching.)

4 To draw attention
The commonly used parentheses include:

7% [ni kan] (you see), ¥RWT [ni ting] (you listen), /R4H [ni xifing] (you
think), /RAEAH [ni xidng xidng] (you think), i [qing kan] (look), /55 [ni
shud] (you say).

Example 19 7RF, XA RLE-EKE, TOKFOKE. [ni kan,
zhe 1i de chéng qiang da yu€ you qi mi gao, wi mi dao liu mi hou.]

(You see, the walls here are about seven meters high and five to six meters
thick.)

Example 20 7RV, AIXFEHTIE 2 [nf shud shud, ta zhe yang zud dui ma?]
(Tell me, did he do the right thing?)

Example 21 MM, X—KEXTFWA, EHFEWHE, ©HIFR
N ? [nin xidng, zhe y1 da jia zi de rén, wo méi ydu kan jian jit zou, xin Ii
tong kuai ma?]

(You know, I won’t feel good if I leave without seeing this family.)

5 To express the source of news
The commonly used parentheses include:

PE 1% [ju shud] (it is said), W 3 [ting shud] (it is said), #E1% [ju chuan] (it is
said), £} [chuan shuo] (it is said), #H{% [xiang chuan] (it is said), 4 i1E
[ju bao dao] (it is reported), 4 il £ [ju dido cha] (according to investigation),
PE1C 2 [ju ji zai] (according to the record), 1% /& [shud shi] (it is said).

Example 22 ARG E, Kl Fdric B 73k, BIERAH 4K
54, [ju chuan 14i de xido x1, zhi dao gé ming ding sui ran jin le chéng,
dao hai méi you shi me da yi yang.]

(It was said that the arrival of the Revolutionary Party didn’t disturb the
people’s life in the town.)

Example 23 JERXADEER A, L, I THEEILH. [zhua
jit zhe ge gu ldo de xi st, ju shi zai, shi xing yi wei jin nan béi chdo.]
(According to historical records, the ancient custom of drawing lots was
popular in the Wei, Jin, Southern, and Northern Dynasties.)



212 Double references and parentheses

Example 24 XFF il B, ik, SRS 0 H S ik sm i A 5 &
N, P B PEE NS R . [dui yi gdo shan fin ying, ju shud, shén ti ruo
de bi shén ti qidng zhuang de géng réng yi shi ying, nil xing bi nan xing
shi ying dé kuai.]

(For altitude reaction, it is said that the weak body adapts faster than the
strong body; and the female adapts faster than the male.)

Example 25 JR/HEEAMAE A —H 24, RELAL AL 4. [si zhou
yuan lin ju shud you yi bai dud chu, wo dao guo bu guo shi dud chu.]

(It is said that there are more than one hundred gardens in Suzhou, but I
only have visited more than ten of them.)

Example 26 #E4i1l, X HEFANKHMHEA LA A . [ju tong ji, zhe [
de rén da bu fen dou bu shi bén di rén.]

(According to statistics, most of the people here are not local.)

6 To give an example
The commonly used parentheses include:

B0 [1i ra] (for example), ELU [bi ra] (such as), & /& i [jiu shi shud] (that
is to say).

Example 27 X JLAVFZRERAL. . e, hFES%S . X
Tt e ANREEEH T4, [zhe er you xti dud qun zhong zii zhi. bi ru:
da shd hui, shi ji¢ yu xué hui, Xin wén zi yan jit hui, rén min wu zhuang
zi wei hui.]

(There are many mass organizations here. For example, Reading Club,
Esperanto Society, New Literature Research Association, People’s Armed
Self-Defense Association.)

Example 28 FATAFIEESA 0, LIFREIE, AL, 17757 [gan
shi me shi qing dou dé xi xin, bi ra yang can ba, bu xi xin, xing ma?]
(You have to be serious no matter what you do. Take silkworm breeding
for example, you cannot be too careful.)

Example 29 A= H, n<&ad A —EEEAT . [you de lan mu,
bi ra “béi zhu” jiu bu y1 ding fei tian bu ké.]

(Some columns, such as “note,” are unnecessary to fill in.)

Example 30 A NXFEUE, ZHUSHT S0 RIR MG A0, 2505 5 o 220 —
PR — R, AR, SETEZEBXN TR, §5ELEE
X7 HIK AL . [ySu rén zheé yang shud, jié hiin gidn yao zhéng da yin jing
zi xi qido, jié hiin hou jiu yao zhéng y1 zhi yan bi y1 zh1 yan, bu jiu shi
shud, hiin gian yao dud kan kan dui fang de dudn chu, hiin hou yao dud
xiang xiang dui fang de chiang chu.]

(Some people say that you have to keep your eyes open before you get
married, and turn a blind eye after it. That is to say, you have to observe
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the shortcomings of the other side before marriage and think more about
his/her strengths after marriage.)

Example 31 A EN, A EE/NTHE L TNEILHAE, Wik
Feil, FRMER ERtE 24— Ao [céng ydu tong ji xidn shi, shi jié
shang méi xido shi jiu you wi qian ge ying ér chii shéng, y¢€ jiu shi shuo,
m¢éi tian di qit shang jit yao dud chii shi ér wan rén.]

(According to the statistics, it is said that 5,000 babies are born per hour in
the world. That is to say, 120,000 people are born every day.)

7  To express summary
The commonly used parentheses include:
&2 [z6ng zhi] (in short), &AM & Z [z0ng ér yan zhi] (all in all).

Example 32 SLPRUEL, X WA ZERFE RN . [zong de lai
shud, zhe¢ bu dian ying cong ju bén dao yin mu shi chéng gong de.]
(In short, this film is a success from script to screen.)

Example 33 &2, WhiHRMEREMr . 4% 4. BIZTE. [z0ng zhi,
ta de zhi y¢ shi da qido, ji¢ yuan, qian xian, shuan g¢ da.]
(In short, her occupation is to offer matchmaking services.)
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Index

% [an] (dark) 113, 128
5% [an an] (secretly) 56
% E [an zi] (inwardly) 56, 57

# 75 [bao gao] (report) 16

AFT [bu de le; bu dé lido] (terrible)
171,172

ASBE [bu néng] (can’t) 144, 146, 151, 155

AL [bu shio] (not a few) 32-33

& [cheng] (call) 16, 17

A% [chéng] 89; see also complements

Wz AN [chi bu bio] (not enough to eat) 144

745448 [chi de bio] (be full) 144

H [chii] (out) 101-102, 116-117, 135

HASK [chii bu 14i] (cannot come out) 144

Hi#9K [chii de 14i] (come out) 144

15k [chi 14i] (come out) 89, 102, 117118

H 2 [chil qu] (go out) 118

MK [cong 14i] (always) 66

M ... 2 [cong . .. qi] (from) 61; see also
prepositional phrases

KME [da gai] 145

#| [dao] (to) 101

# [dao] (arrive) 130-132

F| ... 3K [dao . .. dao] (arrive at) 132

F| ... 7 [dao...qu] (go to) 132

1 [de]: as auxiliary word, dynamic 175;
degree complements connected by
172-174; degree complements without
168—171; after descriptive adverbials
65-73; after non-descriptive adverbials
64-65; see also attributes; attributes,
multiple; complements of possibility

5 [de)/As [bivba] + T [lizo] 143, 152—154;
see also complements of possibility

14/~ [dé/bu] + resultant complement/
directional complement 143—-152;
see also complements of possibility

13/R15 [dé/bu dé] 143, 155-157; see also
complements of possibility

34~ [de ge], modal complements
connected by 167

31K [de hén] (really) 171

fi% [di] (low) 128

7 [dido] (disappear) 100

/b [dud] (few/little) 33; see also attributes:
1] [de]

% [dud] (many/much) 33; see also
attributes: ) [de]

% [dud] (more) 174

% 4% [dud de dud] (much more) 174

5 [gao su] (tell) see objects, direct and
indirect

/™ [g¢], modal complements connected by
166—-167

45 [géi] (give) 16, 17, 96, 148;
prepositional phrases formed by 75;
see also objects, direct and indirect

45 [géi] (give) + noun 198-200

i [guo] (over) 119-121, 181, 184

T3k [guo 14i] (come over) 121-123

i 2% [guo qu] (go over) 123-124

If % [hio dud] (many/much) 33; see also
attributes: ) [de]

F1 [hé] (and) 38; see also attributes,
multiple

1R [hén] (very) 157, 192-193

1R % [hén dud] (many/much) 33; see also
attributes: [ [de]

& [huan] (return) see objects, direct and
indirect

[5] [hui] (back) 118

[7] >k [hui 14i] (come back) 118

[1] % [hui qu] (go back) 119

¥ [huo] (or) 38; see also attributes,
multiple



M [j1] (extremely) 192-193

MY [jiao] (call) 16, 17; prepositions formed
by 75; see also objects, direct and
indirect

Y [jido] (make) 148, 154

Yy [jiao] (order) 200

# [jido] (teach) 16, 17; see also objects,
direct and indirect

2% [jiao xué] (teach) 148

& [jie] (borrow) 16; see also objects,
direct and indirect

i [jie] (depend) 200

i [jie] (lend) 199

i [jin] (enter) 101, 115-116, 135

IF [kai] (open) 89, 128-130, 133
FF-2% [kai qu] (drive go) 101
>k [kai 14i] (drive come) 101

i
T [14i ji] 147

[le] 89, 137-140, 175, 181, 184; before
™ [g¢] 167; and complements without
15 [de] 170; absence after complements
141-142; as dynamic auxiliary

word after verb 152; after resultant

3:|:

3 [14i] (come) 101, 104, 134
KL

T

complement and directional complement

137-143

S [mai] (sell) 16, 199; %32 [zhuin mai]
(resell) 199

SE4 [mai dido] (sell) 100

18 [man] (slow) 128

fig [néng] (can) 144149, 151-153, 155

133 [péi] (compensate) see objects, direct
and indirect

i [qi] (rise) 103, 124-126

K [qi 14i] (rise) 103, 126-128

15 24 [qing jiao] (consult) 17

3R [qit] (beg) 16; see also objects, direct
and indirect

% [qu] go 102, 104

27 [qule] 168, 169, 170

I [shang] (on) 61

I [shang] (up) 103, 104-108, 124125,
133, 135

>k [shang 14i] (come up) 101

=% [shang qu] (go up) 101, 107

4 [shang wii] (morning) 60; see also
time words

Index 217

2 [shén me si de] (terrible) 172
1% [song] (give) 16
i% [song] (send) 199

I [tong zhi] (inform) 16
[wen] (ask) 16, 17

[xia] (down) 101, 108-110, 135

T3k [xia 14i] (come down) 110-113, 128
] [xiang] (for) 187; see also

complements, prepositional
phrases as

N2 [xia qu] 113-115
25 [xia qu] (go down) 103, 114, 137

By [ydo ming] (really) 172
TLAE [yao si] (really) 172
PL K [yi ji] (and) 38; see also attributes,

multiple

T [ya] (at) 187, 188; see also

complements, prepositional phrases as

iZ [yuan] (far) 168

H [zi] (from) 188; see also complements,

prepositional phrases as

% 1 [zhdo le] 169
i [zi] (employ) 200
il [z1] (rent) 16, 199

adjective + 2 1 [qu le] 169-170
adjectives and adjective phrases 2, 5, 37;

and [ [de] 31-33, 48-50, 65, 6769,
168; and adverbials 54-56, 79, 158;
and attributes 39, 45; and directional
complements 101; disyllabic 50, 83,
190-191; of evaluation 173; fixed
191-192; and modal complements
157, 162—-163, 166; monosyllabic 31,
65, 165, 188—190; negative 113; as
objects 14; overlapped 83, 191-192;
as predicate 7, 62—63; as resultant
complements 93, 96

adverbials 54-86; ['] [de] 64-73; degree

158; descriptive 55; functions and
classifications of 54—64; multiple 78-86;
positions of 73—78

adverbials, descriptive: for action 56-60;

for action, doers of 55-56, 59; for
action, manners of 57; location, space
and route, indicators of 61-62; negation,
degree, scope, indicators of 62; non-
descriptive 60, 62—64; object, indicators
of 62; purpose and concern, indicators
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of 61; time, indicators of 60-61; tone
and estimation, indicators of 61

adverbs 56, 63; and Hi [de] 73, 171;
as adverbials 84-85; degree 168; as
descriptive adverbials 72; indicating
manners of actions 57; of negation,
degree, repetition, scope, and relevance
62, 84; negative 164, 178; for time
60, 74-75, 83; for tone and estimation
61, 74-75; and verb-quantifier
complement 179

affiliation: attributes of 21, 23, 28; nouns
functioning as attribute of 30; nouns or
pronouns indicating 43—46, 48-49, 52;
personal pronoun indicating 28-29

attributes 19-53; [1J [de] 25-37; functions
of 19-20; grammatical meanings of
20-25

attributes, descriptive 20, 21-25, 30-31,
42-43,45-48, 50

attributes, multiple 37-53; [ [de]
38-40, 49-51; of coordinative relation
38-42; of successive relation 42—-52;
of successive and coordinative relation
52-53

attributes, restrictive 20, 23-25, 28, 42-43,
4647

attributes, word phrases as 25-37

complements 87-200

complements and adverbials, comparisons
between 188-200; adverbs, functioned
by 192-193; phrase indicating location,
functioned by 194—198; time words,
functioned by 193-194; verb quantifier
words 194; words as action objects,
functioned by 198-200

complements, degree: [ [de], connected
by 172-174; [1J [de], without 168—171

complements, directional 101-143;
grammatical meaning of 101-103;
meanings of 104—132; semantic
orientations of 132—133; sentences
consisting of 133143

complements, idiomatic 147-148,
150, 155

complements, modal 157-167; 44~
[de ge], connected by 167; /™ [ge],
connected by 166—-167; expressive
functions of 164—165; and resultant
complements 165—166; sentences
consisting of 162—164; semantic
orientations of 157-162

complements, numeral-quantifier 174—186;
of comparison 186; verb-quantifier
174-179; time quantifier 179-186

complements of possibility 143—157;

A type f3// [dé/bu] + resultant
complement/directional complement
143-152; B type £3/4~ [dé/bu] + T
[lizo] 152—154; C type 15/ 15 [dé/dé
bu] 155-157

complements, prepositional phrases as
186-188; [ [xiang] (for) 187; T [y1]
(at) 187; H [zi] (from) 188

complements, resultant 88—101; adjectives
and verbs functioning as 96-101; and
modal complements 165-166

complements, time-quantifier 179-186

double references 201-208; definition of
201; types of 201-208

gaining, verbs for see verbs
giving, verbs for see verbs

headwords: and adverbials 73; and adverbs
84; and attributes with/without ] [de]
33,34, 36-37, 50-52; and descriptive
attributes 21, 25, 30; and multiple
adverbials of coordinative relations 78;
and multiple adverbials of successive
relation 80; and multiple attributes of
coordinative relations 38; and multiple
attributes of successive relations 42;
person or name 29; of predicate 159,
161-162, 175; and restrictive attributes
20, 25

hierarchy 43, 52, 78, 80

idiomatic phrases 30, 165

objects 9-17; [ [de] phrases as 12-13;
action, as the locations or directions of
10—11; action, as the purpose or reason
of 11; action, as recipients of 9-10;
action, as the result of 10; action, as
tools involved in 10; adjectives and
adjective phrases as 14; direct and
indirect 16-17; existential 11, 91, 136;
as entities, existing or disappeared
11-12; nominal 2, 87; numeral or
numeral quantifier phrases as 13;
prepositional phrases as 15; verbs
and verb phrases as 14; and verbs,
semantic relations between 9, 12;



subject-predicate phrases as 14—15;
words or phrases as 12—15

parentheses 208—213; common 209-213;
definition of 208; function of 208-209

phrases, idiomatic see idiomatic phrases

phrases, verb-complement see verb-
complement phrases

predicates, words or phrases as 7-8;
adjectives or adjective phrases as 7,
nouns or noun phrases as 7-8; subject-
predicates as 8; verbs or verb phrases
as 7

prepositional phrases 62, 75; and ]
[de] 35, 49; and attributes 35, 44; as
descriptive attributes 24, 45; as object
15; as restrictive attributes 24; and
time 61

sentence: existential 2, 11; imperative
3, 188; see predicates; subjects and
predicates

sentence structure 2, 6, 84; and | [le]
139-140; and directional complements
133-143; see also verb-complement
structure

subjects and predicates 1-8

subjects, words or phrases as 4-7; ]
[de] phrases 6; nouns 4; numerals or
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numeral-quantifier phrases 4-5; subject-
predicate phrases 6; verbs 5—6

time-quantifier complements see
complements, time-quantifier

time words 60; see also adverbials;
adverbs; complements and adverbials

verb-complement phrases 95-96, 151
verb-complement structure 91, 137-138,
154; and T [le] 140, 142, 170
verb-complements, disyllabic verbs
of 148
verb-quantifier complements 174-179
verbs: for gaining 200; for giving 199; for
manufacturing 199
verbs and verb phrases 5; and J [de]
66, 67,70, 171; and adverbials 55,
56, 63; as attributes 24, 25 38; and
directional complements 101; disyllabic
34, 37, 148; intransitive 90; and modal
complements 162, 163; and objects,
semantic relations between 9-12; as
objects 14; objects after 160; objects
of 89; predicate 7, 90, 93, 95, 150,
159, 161; as restrictive attributes 24; as
resultant complements 97, 165; serial
150; transitive 90; that take two objects
16-17
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